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Formation of the system of innovative development of
motor transport enterprises under conditions of instability

Bohdan Halytskyi
National Transport University, Kyiv
Scientific advisor:
Anhelina Spitsyna
National Transport University, Kyiv

Abstract. The paper explores the formation of an innovation-driven development system for road
transport enterprises under conditions of instability and constant uncertainty. Emphasis is placed on
the necessity of enhancing innovative potential as a key factor of economic growth, competitiveness,
and sustainable development. The study highlights the limitations of traditional evaluation methods
that overlook ecological and social aspects, and proposes the need for comprehensive assessment
systems integrating economic, environmental, and social dimensions. Particular attention is given to
external and internal factors affecting innovation activity, as well as recommendations for
overcoming barriers to innovation and strengthening the adaptive capacity of transport enterprises
in uncertain environments.

Keywords: innovation potential, road transport enterprises, sustainable development, competitiveness,
uncertainty, innovative processes, logistics efficiency.

@®opMyBaHHA CHCTEeMH iHHOBALIHHOT0 PO3BUTKY
ABTOTPAHCHOPTHHUX MIANPHUEMCTB B YMOBAX HeCTA0IJILHOCTI

Borpan I'anuunkui
Hayionanonuu mpancnopmuuii ynisepcumem, m. Kuis
Haykoeuii kepigHuK:
Anrjigina CoinuHa
Hayionanonuii mpancnopmuuii ynisepcumem, m. Kuig

Anomauia. Y me3ax 00CnioxHcyemovcs popmyeanHs cucmemi iHHOBAYINIHO20 PO3GUMKY AGMOMPAHCHOPIMHUX
RIONPUEMCME 8 YMO08AX HecmabilbHOCmI ma NOCcmilHoi HegusHavenocmi. AKyeHmosano yeazy Ha
HeoOXIOHOCMI NOCUNEHHS THHOBAYIUHO20 NOMEHYIANY K KII0Y08020 YUHHUKA eKOHOMIYHO20 3DOCMAHHS,
KOHKYPEHMOCHPOMOICHOCII Ma Cmanoz2o po3eumky. Iliokpecniolombcs 00MedceHHs mpaouyitiHux
Memodi8 OYIHIOBAHHS, AKI He 8PAX08YI0Mb eKON02IUHI Ma COYIANbHI acnekmu, ma 00TPYHMOBYEMbCs
nompeba y KOMIJIEKCHUX cucmemax oyinku iHnosayin. Okpemy yeazcy NpudileHO 6HYMPIUHIM i
306HIUHIM YUHHUKAM BNIUBY HA IHHOBAYIUIHY AKMUBHICMb, A MAKONC PEKOMEHOAYIAM U000 NOOOIAHHS
bap ’epie po36umKy IHHOBAYIUHO20 NOMEHYIANYy ma NiOBUWEHHS AOANMUBHOCMI MPAHCHOPMHUX
RIONPUEMCME 8 YMOBAX HEeBUIHAYEHOCHII.

Knrowuosi cnoea: innosayitinutl nomenyian, asmompaHcnopmHi niOnpueMcmed, Cmaiuil po36umox,
KOHKYPEHMOCNPOMONCHICIb, HEBUSHAYUEHICb, THHOBAYILHI npoyecu, eqheKmuHiCmob 102ICMUKU.
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VY BHCOKO KOHKYPEHTHOMY CEpEJIOBUII Ta B YMOBAX MOCTIHHOT HEBU3HAUYEHOCTI,
3HAYHUHN 1HHOBAILIMHUN MOTEHIIIAJI CTA€ OJTHUM 3 OCHOBHUX (PAKTOPIB €KOHOMIYHOTO
3pocTaHHs, €heKTUBHOTO (PYHKIIIOHYBaHHS Ta CTaOUILHOTO PO3BUTKY. BuzHaueHHs
MOXKJIMBOCTEH MIAMPUEMCTBA PO3BHUBATH I1HHOBAIIMHUMN TMOTEHIIAT i BIUIMBOM
pi3HUX (AKTOPIB Ta B yMOBaxX MOCTIHHOT HEBU3HAYEHOCTI HA0yBa€ BETMKOI0 3HAUCHHSI.

B yMoBax AMHaMIYHOTO PO3BUTKY CBITOBOi €KOHOMIKU Ta 3pOCTaHHS KOHKYpEHIIIi
ABTOTPAHCIIOPTHI MAMPUEMCTBA, IO 3TIHCHIOIOTH MIEPEBE3EHHS BAHTAXKIB, CTUKAIOTHCS 3
HEOOX1THICTIO BIPOBAXKEHHS IHHOBAILIIMHUX IT1JIXO/I1B JIJIs M ABUIIEHHS €(DEKTHBHOCTI
cBo€i misibHOCTI. BoaHoyac jorictTu4yHa ISUIBHICTP Ma€ 3HAYHWNA BIUIAB Ha
HABKOJIMIITHE CEPEJIOBUINE Ta COLIAIBHO-€KOHOMIYHI aCIEeKTH PETiOHIB, 1€ BOHA
3M1HCHIOEThCS. ToMy 3a0e3nedeHH sl IHHOBALIMHOTO PO3BUTKY JIOTICTUYHUX IMPOLIECIB
HAa 3aCa/1ax CTAJIOr0 PO3BUTKY € aKTyaJIbHUM 3aBJaHHAM TPAHCIIOPTHOT rajy3i.

[TpoTe B cydacHHX YMOBAxX MOCTA€ MTUTAHHS 1010 00’ €KTHBHOT OITIHKU €()EKTUBHOCTI
BIIPOBA/KCHHS 1HHOBALIIH Y JIOT1ICTUKY aBTOTPAHCIIOPTHUX MIATPUEMCTB 3 YpaxyBaHHIM
CTaJOr0 PO3BUTKY. TpagulliifHl MiIX0IM IO OLIHKA €KOHOMIYHOI €()eKTUBHOCTI BXKE
HE B1JIIIOBI/IAl0Th HOBUM BUKJIMKaM, OCKIJILKM HE BPAaXOBYIOTh €KOJIOT1UHI Ta COIlIaJIbHI
aCIeKTH, SIKI CTAl0Th BCE OUIbILI BAXXJIMBUMU JUJISl 3a0€3MEUEHHSI CTAJIOTO PO3BUTKY.
Takum unHOM, BUHHKAa€E HEOOXIAHICTh PO3POOKH HOBUX CHCTEM OLIIHKH €(PEeKTUBHOCTI
IHHOBAIIITHOTO PO3BUTKY JIOTICTUYHOI JISUTBHOCTI, IKI O BpaxOBYBaJId BCl CKJIa/JI0BI
CTaJIOTO PO3BUTKY: IHHOBAIIIIIHY, EKOHOMIYHY, EKOJIOT1UHY Ta COLIAJIbHY.

OpmHuM 3 HaHUTOJIOBHIMIKX (haKTOPIB €PEKTUBHOTO (DYHKIIIOHYBAHHSI MiANPUEMCTBA
BUCTYIIA€ TIPOIIEC TMOITYKIB HOBUX ()OPM 1 BJOCKOHAJICHHS ICHYHOYHUX, MOJAEpPHi3allii
TEXHOJIOT1H, MaTepialliB a00 MPOYKIIii, 0 MOXYTh 3a0€3MEeUNUTH CTIMKE 3pOCTaHHS
MOMUTY Ta HapoIlyBaHHsS MpuOyTKoBocTi. HOBI TexHOOTIi, MaTepiin Ta MPOIYKTH
CTBOPIOIOTHCS 32 YMOBH IMHAMIYHOCTI i CTPATETiYHOI OP1EHTOBAHOCTI IHHOBAIIHHUX
MPOIIECIB, MO0 MEPEAYIOTh PO3BUTKY SK EKOHOMIYHOI Ta YIPaBIIHCHKOi, TaK 1
BUPOOHUYO-TOCTIOAAPCHKOL TISTIbHOCTI TPAHCIIOPTHUX MiITPUEMCTB.

BripoBapkeHi Ha miimpreMCTBax 1HHOBALTIHHI TIPOLIECH MPUBOJISTH J10 €Heproe)eKTUBHOCTI
Ta pecypco30epexeHHs, 3a0e3euy0Th aBTOMAaTH3aIliI0 Ta HU(POBI3allio (QyHKITIOHYBaHHS
TPAHCHOPTHUX MiANPUEMCTB, BINTUBAIOTh HA KOHKYPEHTOCIIPOMOKHICTh Ta B IIJIOMY
CHPUAIOTH €KOHOMIYHOMY 3pOocTaHHI0. [IpoTe Ha ChOTOHINIHIN JeHb 3aJIMIIA€THCS
BIJIKPUTUM IMUTAHH I0JI0 CHCTEMaTH3allii 3aKOHOMIPHOCTE! Y (popmaltizaliii HarpsiMiB
3a0e3neYeHHs Pe3yIbTATUBHOCTI Ta €(heKTUBHOCTI BIPOBA/PKEHHS IHHOBAITIMHUX TEXHOJIOTIH
MepeBE3CHHs 1 0OCITyrOBYBaHHS ACAXKUPIB T4 BAHTAXKIB. 3 OIJIsIy HA CydacH1 BUKIMKH
1 TPEHT B PO3BUTKY 1HHOBAIIMHOI aKTUBHOCTI TPAHCTIOPTHUX IMIIPUEMCTB THTEIICKTyTi3allist
BUCTYIIA€ IETEPMIHAHTOIO €(PEKTUBHOCTI BIPOBAI>)KCHHS 1HHOBAIIIH.
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Bituusnsni qocmanuku, 3okpema bonnpapenko C.B. [1], nponoHyo0oTh METOAUKY
OITIHKH €KOHOMIYHOI €()eKTUBHOCTI JIOTICTUYHHX PIlTIcHb Ha aBTOTPAHCTIOPTHHX T IIPHUEMCTBAX.
OpHak 1XH1 MiJIX0/1 ePEeBaKHO 0a3yIOThCs HA €EKOHOMIYHUX MOKA3HUKAX, 1110 0OMEXY€
MOKJIMBICTH OILIIHKH €KOJIOTIYHMX Ta COLIAIbHUX HACIIIKIB 1HHOBAIIIA.

[HHOBAITT B TPAaHCTIOPTHUX TEXHOJOTISAX, BKIIOYAIOYN aBTOMATH30BaHI CUCTEMHU
BOJIIHHS, JIONIOMAaraloTh 3MEHIIUTH KiJIbKICTh JOPOKHBO-TPAHCIOPTHUX IPUTOMd 1
MIJIBUIIUTH 3arajibHy O€3MeKy Ha Joporax.

CyuacHi iHHOBaLIi1 y chepl TpaHCHOPTY CHPUSIOTH PO3BUTKY 1HPPACTPYKTYpPH PETIOHIB,
BKJIIOYAIOYM OYJIIBHUIITBO €JEKTPO3apsSIAHUX CTaHIIA, IOKPAIICHHS JOPOXKHBOT
MepexXi Ta BIPOBAKEHHS IHTEJIEKTyalbHUX TpAaHCHOPTHUX cucTeM (Smart Cities).

[HHOBaIT HA aBTOTPAHCIOPTHUX IMANPUEMCTBAX CIHPHUSIIOTH 3POCTAHHIO
KOHKYPEHTOCTIPOMO>KHOCTI, CTBOPEHHIO HOBHX pOOOYMX MICIIb Yy pErioHi,
MOKPAIICHHIO E€KOHOMIYHMX TIOKa3HHMKIB IIUIIXOM OINTHUMI3aIli TPaHCHIOPTHUX
MPOIIECIB Ta MiABUIICHHS €()EKTUBHOCTI.

VY npotieci BBeIeHHS IHHOBALIIT HEOOX1THO KEPYBATHCS TAKUMHU KOMIIOHEHTAMH, KOTP1
(bOopMyIOTh YIIPaBIIIHCHKHI IHCTpYMEHTapii 3a0€e3MeUeHHs EPCIIEKTUBHOI €(DEKTUBHOCTI:

— KpEaTUBHICTb, fKa MOJSArae B reHepali HoBoi i1ei Ta (opmamizanii Bi3ii,
CUCTEMH 1HHOBALIMHUX MPOEKTIB;

— CTpaTeris, IO CHPSAMOBYEThCS Ha CTBOPEHHS 1 MOJANbIIE BIOCKOHAJICHHS
1HHOBAIIIT B MPOIIeCi PO3BUTKY TPAHCHIOPTHOTO MiANPUEMCTBA,;

— peai3arlisi — BIIPOBAPKSHHsI 3T€HEPOBAHOI 1/1e1 Y TIPOIECH HAJIAHHS TPAHCIIOPTHUX
MOCJIYT 3 METOIO OTPUMAHHS HOBUX €(EKTIB Ta KOHKYPEHTHHUX IIEpPEBar;

— NpUOYTKOBICTh — JOCHTIDKEHHS 3MIHM KIHIIEBUX (PIHAHCOBHX pE3yJIbTaTIB,
OTPUMAaHUX BiJl BIPOBAPKCHUX 1HHOBAIIIM.

JIOCSITHEHHSI TIO3UTHBHOTO EKOHOMIYHOTO pe3yJbTaTy BiJI CTBOPEHHX Ta
BIIPOBA/PKEHUX 1HHOBAI[I MOXHA OTPUMAaTH Ha OCHOBI NPABUJILHO OpPraHi30BaHOIO
1HHOBAI[IHHOTO MPOIIECY .

[HHOBaIIHUN TIpOlIeC — 1€ TPOIeC, KU CIPHUS€ BUXOAY HAa PUHOK HOBUX
TPaHCIIOPTHUX MOCIYT YM TEXHOJIOTIH TX HaJaHHs Ta 33/J0BOJIbHSE MOTPEOU CIOKHUBAYIB.
EdexTrBHMIi 1HHOBAIIHMI MpOLIEC TOBUHEH BIMOBIIATH JBOM XapaKTEPUCTUKAM: KOKEH
HOBUY 1HHOBAIIWHUN TIPOIIEC MAE PO3MOYNHATUCH I /IO 3aKIHUCHHS MONIEPEIHHOTO
Ta TIOBMHEH 3a0e3medyBaTtucsl OUTbIIUM TPUOYTKOM, HDK TmomepenHii. [lpu
MJIaHyBaHHI 1HHOBALIMHOTO MPOLECY Ha TPAHCIOPTHUX MiANPUEMCTBAX HEOOXITHO
BUOKPEMJIIOBAaTH TEXHIYHI, OpraHi3auiiiHi, COLIaJbHO-OPIEHTOBAHI Ta IHILII BUAM
1HHOBAIIIH, TOEAHYIOYH 1X €IMHOMY MPOEKTHOMY IJIaHyBaHHI (puc. 1).

BaxuBicTh OIIIHKM 1HHOBAI[IMHOTO TMOTEHIIanTy OOyMOBJIEHAa THUM, IO BiH
BIJIIFPa€ KPUTUYHY POJIb Y MiJABUIIEHHI KOHKYPEHTOCIPOMOKHOCTI MiANPUEMCTBA B
PI3HUX HECTaOILHUX YMOBAX rOCIOIapIOBAHHS.

Research Europe | 11
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[Tpy BU3HAUEHHI PIBHS IHHOBAIIHHOTO MOTEHIIIATY MTAMPHUEMCTB JIOIIHHO BPaXOBYBaTU
0araro (hakTopiB, SIKi CIIPUSIOTH 00 MEPENTKOHKAIOTH BIPOBAKEHHIO HOBOBBE/ICHD.
Buokpemnenns nux (akTopiB a€ 3MOry TPaHCIOPTHOMY CEKTOPY EKOHOMIKH
aJanTyBaTUCS 10 MIHJIMBOTO HABKOJIMIIHHOTO CEPEAOBHUINA, PO3POOUTH €(PEKTUBHI
cTpaTerii pO3BUTKY Ta 3a0€3MeYUTH 3pOCTaHHS IHHOBAIIITHOTO MOTEHIIIATY B LIJIOMY.

TexHIYH1
1HHOBAIIIL

IgHOBAII B comlaabHiil

Oprasi3aniiigi
BIJIITOB1IaJIHOCTI 1 '

1HHOBAII1

InHOBaIIT B
TPAHCIIOPTHIX 1
CYMDKHIIX ITOCTyTax

InHOBaLII B
pecypco3bepekeHHi Ta
eHeproeeKTHBHOCT1

Puc. 1. Buau iHHOBaLIMHUX TPOILIECIB, 110 POPMYIOThH
HOBI TPAHCTIOPTI TIOCITYTH Ta TEXHOJIOT1H 1X HaJaHHS

OCHOBHI YMHHUKH, IO BIUTMBAIOTh HA PIBEHb TOCIOAPIOBAHHS Ta PO3BHUTKY
1HHOBAI[IHHOTO MOTEHIliaTy TPAaHCIOPTHUX MIANMPUEMCTB, OXOIUTIOIOTh BHYTPIIIHI Ta
30BHIIIHI ()aKTOPH, SKI MK COOOI0 B3a€MOTIOB’SI3aHI Ta BU3HAYAIOTh €(PEKTUBHICTH
(YHKIIIOHYBaHHSI T1ITPUEMCTB.

3oBHIMHAI (HaKTOPU BKIIOYAIOTh B ce0€ €KOHOMIYHI, 1HCTUTYIIIIHI, KaJIpoBi,
PUHKOBI, TEXHOJIOT1YHI Ta MDKHAPO/HI aCleKTH BIUIMBY HA 1HHOBAIIMHY aKTHBHICTh
MiANPUEMCTBA. IX BIUIUB € ONOCepeIKOBAHMIA, alle BiJl IIbOTO HE MEHII 3HAUMMMUIA.

[TinmpuemcTBa YKpaiHu B OCTAaHHE AECITHIITTS BUMYIIICHI MPALIOBATH HE JIUIIE
i BIUTMBOM €Mi30MYHUX KPHU30BUX, HECTAOUIbHUX Ta (popc-MakopHUX (aKTOpIiB,
ajie 1 B yMOBax MOCTIHHOT HEBU3HAYEHOCTI

[{i yMOBH HE MPOCTO BIUIMBAIOTh, & AUKTYIOTh CBOi MpaBuia y (HopMyIrOBaHHI
ocobnuBocTel a1l (pakTopiB, CTBOpIOIOUM Oap’epi, MEPEHIKOAN Ta OOMEKEHHS ISl
3arajbHOTO PO3BUTKY MiAMPUEMCTBA, 1 30KpeMa MOT0 IHHOBAIITHOTO MOTEHITIANY.

YMoOBa HEBU3HAUCHOCTI CTa€ BU3HAYAIBLHOIO HE JIUIIIE 1111 Yac BIWHM, ajie i rmepioy
MMOBOEHHOTO BIHOBJICHHS [2].

I[1i1 HEeBU3HAUEHICTIO HAYKOBII PO3YMIIOTh HEMOKJIUBICTh TOYHO CIIPOTHO3YBATH
ONTUMAIBHUI BEKTOP PO3BUTKY CKJI4JHOI CUCTEMH, TIEBHY PEAKIIil0 Ha OaraToBapiaHTHICTb,
HEOJIHO3HAYHICTh CYCIIJIBHUX MPOLEciB [2].
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HeBusHaueHICTh — 1€ 30BHIIIHSI YMOBa, SIKa XapaKTepu3y€e HasBHICTh MPOOJIEM,
OB’ s13aHUX 3 IOBHOTOIO a00 OCTYMy J0 1H(POpMAIITHOTO pecypcey, SKUi HE0OX1THUMA
IUTS IPUAHSITTS TOCTIOIAPCHKUX PIIICHb.

CroroHi (hakTopy HEBU3HAYEHOCTI € TTOCTIMHUMU. ToMy BapTO po3pOOUTH pEKOMEH 1Al
TSI TIOJI0JIaHHS BHYTPIIIHIX Ta 30BHIIIHIX Oap’€piB y PO3BUTKY IHHOBALIIITHOTO IOTEHIIIAITY.
Cepen HUX BapTO BUIIHUTH:

- BpaxoBYBaTH TEXHOJIOTTYHI TEH/IEHIIIl B CBITI, PO3IJIIATH MOMKIIMBICTD BIPOBAHKEHHS
Ha MIJIIPUEMCTBI CyJaCHUX TEXHOJIOT1H, TAKMX SIK aBTOMATH3ALlis, IITYYHHUM IHTEJIEKT TOIIIO;

- o0upaTy HaWOLIbII OE3MEUYHHM PET10H sl BEJIEHHS IOCIOAapChKOi JIsJIbHOCTI,

- Jy1s1 3a0e31eueHHs (PiIHAHCOBOI CTAOUTHLHOCTI MPUMATH y4acTh B TPAHTOBUX MPOrpamax;
3a]ydyaTH 1HO3EMHHX 1HBECTOPIB; 3aCTOCOBYBATH NPUHIUIMN CIIBIHBECTYBaHHS Ta
KpaydaHIuHTy; CTBOPIOBATH Pe3epBHI (POHIY;

- aKTUBHO CITIBMPAITFOBATH 3 HAYKOBMMH OPTaHi3aIllIMU Ta BUIIUMH HABYATBHUMHU
3aKJ1a/IaM1 J1s1 IOKPAILIEHHs! TEXHOJIOTTYHOTO PIBHS Ta MiABUILICHHS KBaTI(iKallii MpalliBHUKIB,

- BIIPOBAKYyBAaTU MPUHIIMIT THYYKOCTI Ta aJalTHBHOCTI OpraHi3aliiHoi Ta
YIPaBIIHCHKOT CTPYKTYPH, MiABUIIYBATH KYJIbTYPY 1HHOBAIIM Ha MiMPUEMCTBI;

- B YMOBax HEBHM3HAUCHOCTI Ba)KJIMBO CTBOPUTH MOHITOPHHIOBI IICHTPHU IS
BIJICITITKOBYBaHHS Ta IIBUKOTO PearyBaHHs Ha 3MIHU;

- cTpaTeryBaHHS PO3BUTKY 1HHOBAIIMHOTO MOTEHIIATY MiAMPUEMCTBA TTOBUHHO
3a0e3nevyyBaTy HasBHICTh albTEPHATUBHUX BapiaHTIB /il Ta pO3BUTKY Ha BUIAI0K

JI1s1 IpUIIBUAIIEHHS PO3BUTKY 1HHOBAIIMHOTO MOTEHITiATy MiANPUEMCTB BapTO
MPUIISATH yBary 3MIITHEHHIO KaJpOBOTr0, TEXHOJIOT14HO, (DIHAHCOBOT'O Ta PECYPCHOTO
MOTEHII1aTy, MDKHAPOAHIN CITIBIIpalll, PO3IIUPIOOYH Ti.

Kputruno Bax1MBO BHU3HATH HEOOXITHICTH 1HHOBAIlIN 1T PO3BUTKY YKpaiHHU.
Tax sx came iHHOBaIi € PYIIIIHOIO CHJIOI0 €KOHOMIYHOTO Ta CTa0lIbHOTO PO3BUTKY
KpaiHu B ycix cdepax rocnogaproBanHs. BpaxyBaHHs BIIIMBY (PaKTOpPiB BHYTPIIIIHBOTO
1 30BHIIIHBOTO CEPEIOBHUIA B YMOBaX HEBHU3HAYEHOCTI CIPHUATHME IIBUIKIN
1HTerpali TpaHCIIOPTHOTO CEKTOPY YKpaiHU B MIKHAPOJIHUM €KOHOMIYHHI MPOCTIP,

1110 3a0e31nevuyBaTu CTa0lJIbHEe €KOHOMIYHE 3pOCTaHHS €KOHOMIKH JICP>KaBH B LILJIOMY .
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Abstract. The article explores the current state and prospects for improving the distribution system
of budgetary funds for internally displaced persons (IDPs). The study analyzes financial and legal
aspects, transparency, accountability, and targeting of assistance. Particular attention is paid to
excessive control measures from several ministries and agencies. The goal of the study is to examine
the impact of public spending on the level of protection, support, and economic activity of IDPs.
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HInsixu migBueHHs1 ePeKTUBHOCTI
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Anomayia. Y cmammi 00Cnioxncyemuvcsa cman ma nepcnekmusu YOOCKOHALEHHs CUCTeMU PO3NOOLTY
OI00JHCEMHUX KOUIMIB HA BHYMPIUHbO nepemiujerux ocio. Ilpoananizoseano ginancoso-npaeosi acnexmu,
npo3opicms, 8i0N0GIOAIbHICMb Ma adpecHicms donomoau. OKpemy yeazy npuoiieHo 3ax00am HAOMIPHORO
KOHMPOIO 3 OOKY HU3KU MiHicmepcme ma 6i0oMcme. Memoto 00CnioHceHHs € BUBYEHHS 6NTIUBY OEPHCABHUX
BUMPAM HA PIBEHb 3AXUWEHOCHI, NIOMPUMKU MA eKOHOMIYH)Y AKMUBHICHb 6HYMPIUHLO NEPeMILYEHUX OCID.
Kniouogi cnosa: sHympiwnbo nepemiwjeri 0coou, 0epicagui sumpamu, nio36imHicms, npo3opicmo,
npaeose pe2yno8aHH.

[ToBHomacmTabna 30poiiHa arpecis P® mnpotm VYkpainm mnpwus3Bena [0
Oe3MpeleICHTHOTO TEePEeMIIeHHsT MUTBHOHIB TPOMAJSIH YCEpeIUHl1 Haloi KpaiHwu.
Cranom Ha cepeauny 2025 poky B YKpaiHi HaIiuyeThCs OJIM3bKO0 4,9 MITH BHY TPIIITHBO
nepemimenux oci6 (BITO), 3rigno 3 odimiitnumu nanumMu MiHicTepcTBa COLiaIbHOT
nomtuku [1, ¢. 3]. MacmTaObHicTh TEpeMIleHHs] CIpPUYMHUIA Oe3NpeleIeHTHE
HABAaHTA)XCHHS Ha JIEpP>KaBHUU OIOMKET, MICIEBI OIOJKETH, CUCTEMY COILIaJbHOTO
3aXHCTy, a TAaKOXX Ha TPABOBI Ta YHPaBIIHCHKI MEXaHI3MHU B MeXax JIep KaBu.
dinancyBaHHs TOTpeO BHYTPINIHBO MepeMilleHuX ocid0 B YKpaiHi 3aauinaeTbes
HAJ3BUYANHO BAKJIMBUM 3aBIaHHSIM TSI IepKaBHOT MOJITUKH Y cepi CcomiaabHOTOo
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3aXMCTy B yMOBax TpuBaro4oi BiliHU. [IpoTe, fK CBITUUTH NpakTUKA, peajizailis
nporpaM MIATPUMKH YacTO CYIPOBOJKYETHCS HEIOJIKaMH B aJMIHICTPYBaHHI,
Hee()EeKTUBHUM PO3MOJIJIOM PECypCiB, AyONIOBaHHAM (YHKIH, HaaAMIpHUM
KOHTPOJIEM Ta HEAOCTATHBOIO aJPECHICTIO AOMOMOTH. EdekTuBHE BHKOPHUCTAHHS
OroxkeTHUX KomTiB Ha miaTpuMKy BIIO e kimrouoBum 3aBnaHHsIM y cdepi coriaabHOT
MOJITUKK Ta MyOIiYHUX (DiHAHCIB 110 Ma€ OyTH CIPSIMOBAHE HE TUILKH Ha COIllaJbHY
HiATPUMKY Ta 3aXHUCT TPOMA/ISH aje i Ha IX eKOHOMIYHY Ta CYCIiJIbHY aKTUBHICTb.

AKTYyalTbHICTh TOCHIKEHB Y 111l cdepl 3yMOBICHO HEOOXITHICTIO MiABUIIICHHS
e(eKTUBHOCTI JEpKaBHUX BHUTpAT, OMNTUMI3alii MPABOBOTO pETYJIIOBaHHA Ta
3aMpoBaKEHHS MIIXO/IB, 110 CTUMYJIOIOTh €KOHOMIYHY Ta COIaJIbHy aKTHBHICTb
BIIO Ha HOBUX TEPUTOPIAX MPOKUBAHHSL.

[IpobGiiemaTuka ¢iHaHCYBaHHS MOTPEO BHYTPIIIHBO MEPEMIIIICHUX 0C10 0XOILTIOE
HU3KY aCMeKTIB: BiJ 00cATY OIOPKETHUX BUTPAT 10 MEXaHI3MIB PO3MOJILITY KOIITIB. Y
3B’s13Ky 31 3pocTaHHsM KiibkocTi BIIO BHacmimok moBHOMAacmTaOHOI BiHHU, 0OCST
JIep>KaBHOI MIATPUMKH TIOCTIMHO 3MIHIOETHCS, OJHAK HE 3aBXKIH BiAMOBI A€ pealbHUM
notpedbam oTpumyBadiB [2, ¢. 47]. Jleski kareropii rpomazasH (0coOu 3 1HBaJIIHICTIO,
HETIOBHOJIITHI JITH 3 OCOOJMBHMH TOTpeOamMu) OTPUMYIOTh HEJIOCTaTHIA pIBEHBb
JOTIOMOTH, 1110 HE MOKPUBAIOTh iX MOBCAKIACHHUX NOTpeO. Haromicte rpomaasuu 3
BHCOKMM pPiBHEM MOTOYHHUX JIOXOMIB SIKI B3araji He MalOTh MOTPeOH y JOMOMO3i, il
oTpuMytoTh. Lleit gakT mopomKye HU3KY Oe33armepedHux MPOsBIB HECTIPABEIIUBOTO
po3noity komrTiB Ha miaTpuMKy BITO.

3HauHI PU3MUKU TOB’S3aHI 3 HEEe(PEKTUBHUM aJIMIHICTPYBAHHSM JIOMIOMOTH.
Hamnpuknan, ayaut PaxynkoBoi manatu y 2023 poili BUSIBUB HEAOLUIbHI BUTPATH Ta
nyomoBaHHS (PYHKIIH MDK MiHicTepcetBamu [3, ¢. 5]. Yacto mepskaBHa aoromora
HAJIXOIUTh 13 3aTpUMKaMH, a TEPEBIPKA JTOCTOBIPHOCTI iHGOpMAIi Tpo Micre
nepeOyBaHHS TPHU3BOIATH 1O BTpPaTH TIpaBa HAa BUIUIATH 0€3 MOMKJIHBOCTI
OTIEpaTUBHOTO BiAHOBJICHHS [4, c. 22]. Hu3ka nmporpam maTpuMKu peatizyerbes 6e3
HAJEKHOTO MOHITOPUHTY Ta OIIHKA iXx edexTtuBHOCTI. HaamipHa KITBKICTH
HOPMATHBHUX aKTiB, SIKI PETYJIOIOTH 110 cepy, CTBOPIOE Oap’epu sIK JJIsl OpraHiB
Braau, Tak 1 ana camux BIIO. KpiMm Toro, MiXkBigOMYa KOOpJWHALS YacTO €
HEJIOCTAaTHHOIO, 110 3HWXKYE PE3YIbTATUBHICTh (piHaHCYBaHHA [5, ¢. 18]. [IpoBeneHuit
aHaji3 3acBIYMB, IO ICHYIOUa CHCTEMa MOTpeOye KOMILIEKCHOTO TMeperyisay 3
ypaxyBaHHSM (PIHAHCOBO-TIPABOBUX, OPraHi3allifHUX Ta COIIaIbHUX ACIEKTIB.

Jlia 3a0e3neueHHs OUbI e(heKTUBHOTO Ta aIPECHOTO BUKOPUCTAHHS OI0/DKETHUX
KOIIITIB HEOOX1/IHO:

1. BopoBanuTu cepelHbOCTPOKOBE IUIaHYBaHHA BUTpaT Ha miaTpuMky BIIO B
paMKax OrOJ[KETHOTO MPOIIECY.

2. Ctoputu eauHy 1udpoBy miaTGopMmy JUisl aJMIHICTPyBaHHS BHUILIAT, IO
3a0€3Me4nTh MPO30PICTh Ta 3MEHIITUTH AyOIr0BaHHs naHux. [loTpiOHE OB IIUPOKE
BUKOPUCTAHHA IU(PPOBUX THCTPYMEHTIB JIJI1 MOHITOPUHTY, PO30POCTI Ta KOHTPOJIIO.
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3. OHOBUTH METO0JI0T10 OIIHKH 1ToTped BIIO, BKiItouatoun AuHaMIgH1 3MIHHA YMOB
MIPOKUBAHHSI Ta TIPAICBNIAINTYBAHHS. Y 1ILOMY HANPSIMKY Oy71e KOPHCHOIO TAKOXK OTITHMI3AITis
nporeayp Bepudikailii oTpuMyBaviB JIOMOMOTH 3 ypaXyBaHHSIM peaJbHUX MOTPEO.

4. 30inpmTH POKYC HA PE3yJIBTATUBHOCTI BUTPAT, a HE JIHIIE HA (POPMATLHOMY
JTOTpUMaHHI HOPMATHRBIB.

5. [ligBUIIUTH BiAMOBIAAIBHICTH OPTaHiB BIAAM 3a PE3YyJIbTATUBHICTH IPOTPaM
JIOTIOMOTH 4Yepe3 MIOPIUHI 3BITU 3 HE3aJICKHOI OI[IHKOK. 3MEHIIICHHS JTyOJIFOBaHHS
(GyHKIIHA MK OpraHamMy BJIaJId Ta IiABUIIICHHS PIBHSA KOOPAMHAIlT MK HUMH.

6. 3a0e3MeunTy y3roHKEHICTh MK IPABOBUMHU HOPMaMH, 110 PETYITIOIOTH JOMIOMOTY
BIIO, 3MeHIIUBIIN KUTBKICTh CYTIEPEWIMBUX MOJOXKEHB [6, . 9].

KpiMm Toro, cmig HagaTu opraHaM MICHEBOTO CaMOBPSAyBaHHS OiIbILy
aBTOHOMIIO y po3moau pecypciB Ha miaTpumky BITIO 3 ypaxyBaHHSIM perioHaJbHOI
cnieruiku. 3armpoBaHKeHHS 3aIPOIIOHOBAHUX 3MiH JO3BOJIMTH HE JIUIIIE 3a0€3NeUNTH
OUIBII CIIpaBeANIMBUMN 1 apEeCHUN PO3MOJIIT PECYPCIB, a i MIABUIIUTH AOBIPY 3 OOKY
IrpOMaJsiH 10 CUCTEMH JepkaBHOI miaTpuMku. lle, y cBoro depry, cnpusitume
comianpHii 1HTerpanii BIIO, 3MeHIIeHHIO cOIiadbHOI HAMpPyTW Ta MOCHIICHHIO
€KOHOMIYHOi CTIMKOCTI KpaiHM B YMOBaX BOEHHOI'O 4Yacy Ta IMICISIBOEHHOTO
B1IHOBJIEHH:. OTKe, e(PEeKTUBHICTh BUTPAYaHHsI KOLITIB HA BHYTPIIIHBO [TEPEMILIEHUX
0ci0 3aJeXUTh BIJ PIBHS MPO30POCTI, KOOPAMHOBAHOCTI MK OpraHamu BJajH,
CIPOILIEHHS IPOLEeyp aAMIHICTPYBAHHS JIOIOMOTH Ta OpIiEHTAIlll HAa peasibHI MOTpedu
miei  kareropii rpomanmsH. HeoOximHe BIOCKOHaJIeHHS (DIHAHCOBO-TIPABOBOI
apXITeKTYpH, BKJIOYAIOUM I1HTErpaimiro IMUGPOBUX PIlIEHb, 3aIPOBAKEHHS
pEe3yJIbTATUBHUX TOKA3HHMKIB 1 MIJBUIIEHHS BIANOBIAAIBHOCTI 3a YNPaBIIHCHKI
pimeHHs. [ligBuIeHHsT aapecHOCTI Ta €(peKTUBHOCTI BUTPAT € HE JIMIIE 3aBIaHHAM
JEp’KaBHOI MOJIITUKH, aJie ¥ MEepeTyMOBOIO 3MIITHEHHS IOBIPU FPOMAJISIH 10 AEp>KaBU
B YMOBaX TPUBAJIOI COLIIAJIBHOT KPU3H.

Cnucok BUKOPUCTAHUX JIZKepe

1. MinictepcTBO coriainbHoi momituku Ykpainu. Ctatuctuka moxao BITO. 2025.
URL: https://www.msp.gov.ua (nata 3BepHenss: 06.08.2025).

2. llleuenko I. ITpobnemu comianpHoro 3axucty BIIO B Ykpaini. Kuis : [HctutyT
nemorpadii, 2024. C. 45-49.

3. Paxynkosa nanara Ykpainu. Ayaut Bukopuctanss kowris 1yt BI1O. 2023. C. 3-7.

4. IpanoBa T. AnMiHicTpyBaHHS JeprkaBHOi moroMoru BIIO: BukIMKHM BiifHH.
Exonomixa Yxpainu. 2023. Ne 7. C. 20-25.

5. Konecnuk B. ®inancose 3abe3neuenns nporpam BI1O: anaini3 eeKTUBHOCTI.
QDinancu Yxpainu. 2024. Ne 2. C. 16-21.

6. [Tapxomenko /I. [IpaBoBe perymntoBanHs AepskaBHoi goriomoru BITO: cydachi
npobnemu. FOpuouunuii sicnux. 2024. Ne 4. C. 8—12.

16 | Research Europe



Science, Technology, and Society in the 21st Century

UDC 338.48 DOI: https://doi.org/10.64076/1edc250806.07

Innovative activity as the basis for the intensive
development of enterprises in the transport sector
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Abstract. The paper analyzes innovation activity as a foundation for the intensive development of
enterprises in the transport sector. It emphasizes the role of innovation as a complex process of
creating, implementing, and disseminating new technologies, services, and organizational practices.
Particular attention is paid to current trends and prospects of innovation activity in Ukraine,
including the growth of investments, development of innovation clusters, digitalization, international
cooperation, and sustainable development. The study highlights the dual structure of innovation
activity: the management system’s capacity to mobilize resources for innovation and the actual
implementation of innovative activities. Strengthening innovation activity is viewed as a key factor
for ensuring competitiveness and sustainable growth of transport enterprises.

Keywords: innovation activity, transport sector, competitiveness, sustainable development,
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InHoBaniiiHa AKTUBHICTDL K OCHOBA IHTEHCHBHOTO
PO3BUTKY MiAMPUEMCTB TPAHCIIOPTHOI0 KOMILJIEKCY
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Anomauin. Y mesax 00cnioxncyemovcs iHHO8AYIUHA AKMUBHICHb SIK OCHOBA THMEHCUBHO20 PO3BUMK)
RIONPUEMCME MPAHCHOPMHO20 KOMNIEKCY. AKyeHnm 3poOaeHo Ha IHHO8AaYisAX sIK Npoyeci CMEopeHHs,
BNPOBAOIHCEHHS. MA NOWUPEHHS HOBUX MEXHOJIORI, NOCTye Ma Opeanizayitinux npakmux. Posenanymo
Cy4acHi meHOeHyii ma nepcnekmueu iHHOB8AYiuHOI akmueHocmi 6 YKpaiui, 30Kkpema 3poCcmarHs.
iHgecmuyitl, po36UMOK [HHOBAYIUHUX Klacmepis, yupposizayiro, MIdHCHAPOOHY Cnisnpayo ma
3a6e3neuenns cmanozo possumky. Haeonoweno na 060x ck1aoosux iHHOBAYIUHOI AKMUBHOCMI.
30aMHOCMI cucmemu ynpasiinHsa MooIinizyeamu pecypcu 0isl IHHO8ayitl ma paxmuyHomy 301UCHeHHI
iHHosayilinoi disnbHocmi. Ili0kpecntoemuvcs, Wo 3p0CmanHs IHHO8AYIIHOI AKMUBHOCMI € KII0UO08UM
YUHHUKOM KOHKYPEHMOCHPOMONCHOCII A CMAN020 PO3GUMKY MPAHCNOPMHUX RIONPUEMCME.
Kniouogi cnosa: innosayitina akmugHicms, mpancnopmuuil KOMNieKc, KOHKYPEeHMOCHPOMONCHICMb,
cmanuii po3eumox, yugposizayis, cucmema YynpasiinHs, iIHHOBAYIUHI Kiacmepu.

[HHOBaNIMHA AISMTBHICTD MIAMPUEMCTB TPAHCIIOPTHOTO KOMILJIEKCY BU3HAUYAETHCS
SK KOMIUIEKC MPAKTUYHMX JIil, CIPSIMOBAHUX HA BUKOPUCTAHHS HAYKOBO-TEXHIYHUX
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pe3yJIbTaTIB JiJIi OTPUMAaHHS HOBUX a00 MOJIMIIEHHS 1CHYIOUMX MOCIYT, BUPOOIB,
TEXHOJIOTiH, MeTodiB ynpasninHg Ta iH. [1]. i moB’sA3yI0Th TiMBKH 31 CTBOPEHHAM
MOBHICTIO HOBOTO 00’€KTa, a caMe HAroJIONTY€EThCsI, M0 1HHOBAIIHHA JISUTHHICT - 1€
TaKui BUJ JISUTBHOCTI, IKMH Ha OCHOBI pe3yJIbTAaTiB HAYKOBUX JIOCTIKEHD 3a0e3medye
CTBOPEHHS MPUHIIMIIOBO HOBOI MPOTYKIIii, HOBOI MOCIYTH, B PE3YJIbTATI IKUX 3’ SIBIISIETHCSI
T, 40T paHire He OyIio [4]. JlakoHIYHO, ajie MAKCUMAJIBHO TOYHO JI0 PE3yJIbTaTy, IHHOBAIIHHY
TISUTbHICTh BU3HAYAIOTH SIK MPOLIEC CTBOPEHHSI, MPOBAKEHHS Ta MOIMIMPEHHS 1HHOBAII].

[Ilomo iHHOBAIIIMHOT aKTUBHOCTI MIMTPUEMCTBA, TO II€ TIOHATTS, SKE, TEPEBAKHO,
BUKOPHUCTOBYIOTb, KOJIU MIETHCS PO OIIHKY IHTEHCUBHOCTI 1HHOBAIIHO1 A1S7IbHOCTI.

[HHOBAIIIITHA aKTUBHICT B YKpaiHi Ma€ HU3KY TEHICHIIINA Ta IEPCIIEKTUB PO3BUTKY,
K1 BapTO po3rysiHyTU. [lonpu ckiiaqHoIL, CIpUYMHEH] BIHHOIO, B YKPaiH1 CIIOCTEPITaEThCs
3pOCTaHHSl IHBECTHIII B I1HHOBAIlIHY MiSUTBHICTH, XOYa ICHYIOTh IMHUTAHHS 00
POJIYKTUBHOCTI ITUX pillleHb. Ba)XIuBo 30cepeauTrcs He e Ha (iHaHCYBaHHI, aje
il Ha epeKTUBHOMY BITPOBA)KEHHI 1HHOBAI[I{ Y COIlaJIbHY Ta EKOHOMIUHY cepu.

Tenoenyii:

- 3pocrtanHs iHBecTuIlil. He3Baxkaroun Ha BiiiHY, CIIOCTEPIraeThCsl 3pOCTAHHST IHBECTUIIN
y 1HHOBAIlIMHY A1SJIBHICTD, 1110 CBITYUTh MPO MOTEHIIAJ JIJIS MOIAJIBIIIOTO PO3BUTKY.

- [lotpeba y miaBHIIICHHI TPOAYKTHBHOCTI. BaXKITMBOIO TEHIEHITIEI0 € HEOOX1IHICTh
I1IBUITIICHHS €(DEKTUBHOCTI IHHOBAIIMHUX PIIIIEHb Ta IXHHOT'O BIPOBA/PKEHHS B EKOHOMIKY.

- I'moGaneHuil BuMip. YKpaiHa 6epe y4acTh y CBITOBOMY PEUTHHIY 1HHOBAIIMHOTO
PPO3BUTKY, ITI0 I03BOJISIE OLIHIOBATH BJIACHI JOCSTHEHHS Ta BU3HAYATY HANPSIMKH JUTS TIOKPAILICHHS.

- Po3Butok iHHOBamiiHuX KiactepiB. CTBOPEHHS Ta PO3BUTOK 1HHOBAIIWHUX
KJIaCTEPiB, sIKI 00'€IHYIOTh HAayKYy, O13HEC Ta IEPKaABY, € MEPCIEKTUBHUM HAIIPSIMKOM.

- 3amy4eHHs JIFOACHKOTO KarmiTany. BayXTMBIM acIieKTOM € 3aTy4eHHS Ta PO3BUTOK
JIIOJICHKOTO KamiTaty, 3/[aTHOTO TeHepyBaTH Ta BIIPOBAIXKyBaTH 1HHOBALII].

Ilepcnexmusu.

- Iludposizamis ekonoMiku. [llupoke BrpoBaKeHHST MUGPOBUX TEXHOJIOTIH Y
pi3HHX cdepax, BKIIOUAIOUU Aep>KaBHE YIPABIIHHI, OCBITY Ta MEIUIIMHY, BIIKPUBAE
3HAYHI MEPCHEKTUBH JJIs1 IHHOBAIITHOTO PO3BUTKY.

- Po3Butok R&D cexropy. ITinTpriMka HayKOBO-IOCIITHUIIBKOIL TISUTHHOCTI Ta PO3pO0Ka
HOBHUX TEXHOJIOTTH € KITFOYOBHM (PaKTOpOM J11sl 3a0€3MeUeHHS IHHOBALIIITHOTO MOTEHINATY.

- CniBriparist 3 MDKHapOAHUMU MMapTHEPaMU. 3alTydyeHHs] MDKHAPOIHUX 1HBECTHUIIII
Ta OOMiH JJOCB1JIOM 3 1HIIIUMHU KpaiHaMU COPUSTUME PO3BUTKY 1HHOBAIlIA B Y KpaiHi.

- CTBOpEHHS CIIPUSTIMBOIO IHHOBAIIMHOTO cepenoBuIlia. Po3BUTOK 1H(pacTpyKTypH,
CIPOIIECHHS PETYISTOPHUX MPOIEAYyp Ta MATPUMKA CTAPTAIIB € BAXKIUBUMH JJIS
CTBOPEHHS CIIPUATIUBOTO CEPEIOBUINA JJIsI IHHOBAIIMHOT J1sJIBHOCTI.

- 3a0e3nedeHHs CTajioro po3BUTKY. [HHOBALIT MarOTh BpaXOBYBaTH MPUHLIMIIH
CTAJIOTO PO3BUTKY, 3a0€3MEUYI0OUN TAPMOHIMHE MMOETHAHHS €KOHOMIYHOTO 3POCTaHHS,
COI[1aJILHOTO MPOTPECY Ta 3aXUCTY HABKOJUIIHBOTO CEPEIOBHUIILIA.
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[HHOBaII/iHA aKTUBHICTh MINPUEMCTB TPAHCIIOPTHOTO KOMILIEKCY - 1€ OI[IHKa
IHTEHCHUBHOCTI 1HHOBAIIMHOT MisUTBHOCTI MIAMPUEMCTBA SIK OCHOBHOTO (haKTOpa MOro
PO3BUTKY Ta KOHKYPEHTHUX TiepeBar. [HHOBaITiiiHy aKTUBHICTh BIH3HAYAIOTH SIK "y3araibHIOIOTY
KOMIUIEKCHY XapaKTepUCTUKY IHTEHCUBHOCTI IHHOBALIMHOT AISUTBHOCTI MIATPUEMCTBA,
1110 3aCHOBAHE Ha 3JIaTHOCTI JJ0 MOOLTi3allii IHHOBAIIIHOTO MOTEHINATY 1 CIPSIMOBaHA Ha
OTPUMAHHS MO3UTUBHOTO PE3YJIbTATy, IO BIAOOPA3UTHCS Y iXHBOMY JOBIOCTPOKOBOMY
CTIMKOMY PO3BHUTKY. "[HHOBAaIIII{HA aKTUBHICTh MIAMPUEMCTBA € MIATPYHTIM CHCTEMH
YIIpaBJIIHHS PO3BUTKOM TIIPUEMCTBA, 1110 OXOILIIOE BCl i1 ckiaaaHuku" [3].

[HHOBAIlIIiHA AaKTUBHICTH - II€ IIJIECOPSIMOBAHA [ISUTBHICTh MIAIMPHUEMCTB
TPAHCIIOPTHOTO KOMIUIEKCY II0JI0 KOHCTPYIOBaHHsS, CTBOPEHHS, OCBOEHHS 1
BUPOOHMIITBA SKICHO HOBUX BHJIB TEXHIKH, TMPEAMETIB Tpail, o00'€KTIB
IHTEJIEKTYaJIbHO1 BJIACHOCT1, TEXHOJIOTIH, a TaKOXX BIIPOBA/KEHHS JOCKOHAJIIINUX
dbopm opranizaiii npami W ymnpaBiiHHS BHPOOHHIITBOM. | 1€, Mo cyTi HEe OIliHKa
IHTEHCUBHOCTI IHHOBAIIMHOI JisJIBHOCTI, &, CKOpIIIIe, XapaKTepUCTHKa i cyTHOCTI [1].
3a3HavyaeThes, MO "THHOBALIWHY aKTUBHICTh MOTPIOHO PO3IIIAATU SK MOHSTTS, SIKE
XapaKTepu3ye He TUIbKU JAMHAMIKY 3MiH, ajie ¥ BU3HA4Ya€ 1HTEHCUBHICTh 3MIH OO0
MIPOBEICHHS HA MIAMPUEMCTBI €PEKTUBHOI IHHOBAIIMHOT MisTbHOCTI" [4].

BBakaroTsh, 1m0 "IHHOBaIlIiHA aKTUBHICTB'" - piBEHb IHTEHCHBHOCTI 1HHOBAIIHHOT
TISTTBHOCTI Ta JMHAMIYHOI peani3allli CyKyMHOCTI 1HHOBAUIMHO UIJIECHPSIMOBaHUX
MPOILIECIB BIPOBAIKEHHS JOCKOHAMIINUX (POpM OpraHizallii npaii i ynpaBiiHHS, 110
32 paxyHOK BIPOBA/PKEHHS 1HHOBALIMHUX TMEPETBOPEHb 3 YpaxyBaHHSIM B3a€MOJIi
(akTOpiB 30BHIIIHBOTO 1 BHYTPIIIHBOTO CEPENOBUIL (POPMYIOTH NMEBHI KOHKYPEHTHI
nepeBaru MiAMPUEMCTBA Ta 3a0€3MeYyI0Th HOTO 1HHOBAIIHUN pO3BUTOK" [2].

Ane iCHYIOTh MIIXOIW O BU3HAUCHHS TMOHATTS "IHHOBAIlIfHA aKTUBHICTH', y
SKUX BOHA PO3TIIAAETHCS OUTBII MTUPOKO 1 PI3HOIUIAHOBO. 30KpeMa, aBTOp 3a3Hayae,
1110, 3 OAHOTO OOKY, IHHOBAIliifHA aKTUBHICTH IMepedadae peanizalio "mocIiToOBHUX
IHTEHCUBHMX JIMHAMIYHUX 11 13 po3po0KH a00 mpua0aHHs IHHOBAIIHHUX TPOIYKTIB
(BimoOpakeHHsI PiBHS CHPUHHATIMBOCTI 1HHOBAIlM SIK CIOXHUBaya), abo po3poOKH,
MIPOCYBaHHA 1 pealtizallisi IHHOBaLIMHUX MPOAYKTIB HA pUHKY (BJIACTUBICTb MOCTA4YaIbHUKA
1HHOBAIIIH)". 3 1HITIOro OOKY, IHHOBAITIiHA AKTUBHICTH TIepeI0adac 3a0e3meueHHsI MiAIPHUEMCTBA
"eeKTUBHUMH 1 IHTCHCUBHUMHM JissMU" U1 ""MOOLTI3aIiil IHHOBAI[IHHOTO MTOTEHINATY",
0 J03BOJISIE CTBOPIOBAaTH ab0 Tpua0aBaTH, OCBOIOBATH 1 BIPOBAKYBaTH HOBI
1HHOBAIlIHI TPOJYKTH, TPOLIECH, OpraHi3ailiifHi, ympaBIiHChKI a00 MapKETHHTOBI
3MiHU. DaKTUYHO, 1HHOBAIIHA AKTHUBHICTh XapaKTEPU3YEThCSH "AK CHPOMOXKHICTb
MEHEPKMEHTY aKTHBI3yBaTH 1HHOBALIMHUIN MOTEHI1a)l HEOOX1THOT KIJTLKOCTI 1 IKOCTI
JUTSl BAITYCKY KOHKYPEHTOCITPOMOXKHOT IHHOBaliiHOT mpoAykuii" [3].

Omxe, IHHOBAIIHY aKTHBHICTh CTOCOBHO IMIANPUEMCTBA MIPOTIOHYETHCS PO3IIISIATH
SK JIBl CKJIQJOBI: 1HHOBAI[IiHA AKTUBHICTh CUCTEMHU YTPABIIHHS TiAIPHUEMCTBOM Ta
AKTUBHICThH 1HHOBAIIHHO1 A1STHHOCTI.
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[HHOBAIIIiHA AKTUBHICTH CUCTEMH YIIPABJIIHHS MiATPUEMCTBOM - 1€ IHTEHCUBHICTh
T, COPSIMOBAHMX Ha OpraHi3alliio Ta 3IMCHEHHS 1HHOBAIIIMHOI A1SJIbHOCTI 3 METOIO
OTpYMaHHs Ta/a00 BIIPOBaHKEHHS iHHOBAIIIH. [[e 1HTeHCHBHICTH 3a0€3MeYeHHS MOKITUBOCTI
3MIMCHIOBATH IHHOBAIlIWHY AisSUTHHICTE. [l0o Takux M1 BITHOCUTHCS, 30KpeMa, po3poOKa
BIJIOBITHUX O13HEC-TIPOIIECIB, KOHIICHTpPAIlIsl PECYPCiB, OpraHizailisi HayKOBO-JA0CIIHO1
TISUTBHOCTI, CIIBIPAIIS 3 JOCITHAIIFKAMHI HAYKOBUMH OPTaHI3aIlisIMK Ta YHIBEPCUTETAMH,
(hopMyBaHHS JTFOICEKOTO TIOTEHITIaTy, MOTHBALTIS IHTETICKTYaIbHOI TISITHHOCTI, TeHEPAITis 171eH.

AKTHUBHICTH, 1HHOBAIIHOI [MISJIBHOCTI - II€ 1HTEHCHUBHICTH 1 CTOCOBHO
0e3MmocepeTHOr0 CTBOPEHHS Ta/a00 BMIPOBA/KCHHS 1HHOBAIM, TOOTO OTPUMAHHS
1HHOBAIIIT SIK KIHIIEBOTO PE3YJIbTaTy.

PesynbTatu 1HHOBAIIHHOT ISTTLHOCTI TMPUEMCTBA, 4 cCaMe OTPUMAaHHS 1HHOBAITiH
Ta X BUKOPUCTAHHS, IHTEHCUBHICTD IUX MPOILIECIB 3aJICKHUTh BiJl IHHOBAIIMHOI aKTUBHOCTI
1HHOBAIIIMHOI MISUTBHOCTI Ta 3/IaTHOCTI CUCTEMH YTPABIIIHHS CTBOPIOBATH YMOBH IS
THHOBAITIHOI JIISUTHHOCTI, aKTHBI3yBaTH MPOIIECH (POpMYBaHHS HEOOXITHUX pecypciB (puc. 1).

[rHO BaHiﬁHa AKTHBHICTH CHCTEMH

[~
—
. . -
YIIPaBIHHS TAIPHEMCTBOM ‘\
—
Jvl' ~a

AKTHUBHICTH 1HHOBAIIIIHOT —: j Ormigka iHHOBAIIHHOT

TIISUTBHOCTI MIIIPHEMCTBA AKTHBHOCTI MIANPHUEMCTBA

—Y

[HHOBALIT

Puc. 1. [HHOBAaIIIIIHA aKTUBHICTH MAPUEMCTBA

[TinmpuemcTBa 17151 KOHTPOJIIO CTaHy 1HHOBALIIITHOT aKTUBHOCTI CUCTEMH YTIPaBIIHHS
H1IPUEMCTBOM Ta aKTUBHOCTI MOT0 1HHOBAIIMHOT A1SIbHOCTI 3/IIMCHIOE OIIIHKY 000X
CKJIaJIOBUX 1IHHOBAIIHHOT aKTUBHOCTI MianpueMcTBa. Lle 103BoJIsie MIBUIKO Ta CBOEYACHO
pearyBaTH Ha MOXJIMBI IpoOsieMu ab0 OTpUMaTH HOBY BXIAHY 1H(OpMALIIO IS
I0TAJTBIIIOTO BJIOCKOHAICHHS AisSTbHOCTI. 30KpeMa, TaKa OIliHKa J03BOJIUTh OTPUMATH:

- iH(pOpMaIlliFo TSI TOIAJIBIIOTO BAOCKOHAJICHHS IHHOBAIIMHOI JIsJTbHOCTI,

- J1aHi JUTsl KOPUTYBAHHS METO/IIB, CIIOCOOIB Ta MIAXO/1B 10 (POPMyBaHHS PECYPCHOTO
Ta OpraHi3aIiitHoOro 3a0e3neueHHs IHHOBAIIMHOI JTisSTTEHOCT;

- 1H(OPMALTIFO 1110710 BIOCKOHATICHHSI CTBOPEHHS1, BAKOPUCTAHHSI Ta BIPOBA/HKEHHS IHHOBALTIH.

J1o 3arajbHOTO 00CSTY KOHTPOJIOK0UOT 1H(OPMAILTT TAKOXK MPOMOHYETHCS BKIFOUATH
JlaH1 CTOCOBHO HAasSIBHMX 1HHOBAIIiH, 30KpeMa:

- 1aH1 010 XapaKTEPUCTUK IHHOBAIIIH;
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- 0CO0IMBOCTI iX PO3POOKH, BUKOPUCTAHHS a00 BIPOBAKEHHS,

- MOTOYHI Ta KIHIIEB1 MEPEIIKOAM BUKOPUCTAHHS a00 BIIPOBAKEHHS 1HHOBAIIIH;

- OLIIHKY HAsIBHOCTI Ta MAacIITaOHOCTI 3MiH BHACIIJIOK IX BUKOPUCTAHHS;

- pe3yJbTaTu BIUIMBY 1HHOBAIIM HA TiSUIBHICTD MiMPHEMCTBA.

VYrpaBiiHHS 1HHOBAILIMHOO MISUTbHICTIO B YMOBaX JUHAMIYHOCTI, HEBU3HAYEHOCTI
Ta KOH(IIKTHOCTI 30BHIIIHIX Ta BHYTPIIIHIX YMOB 1HHOBAI[IHHOTO Mpo1iecy NoTpedye
1H(hOpMAaIIHOTO 3a0€3NEUYCHHS, 1110 BIAMOBIIA€ pEaTbHIN CUTYaIlii, @ TAKOXK KIJTBKICHOT
OLIIHKY TOKA3HMKIB, 1110 BU3HAYAIOTh MOBHOTY Ta JIOCTOBIPHICTh MOBEJIIHKU CUCTEMHU
YIpaBJIiHHS [T IIPUEMCTBOM TPAHCIIOPTHOTO KOMIIIEKCY. IX perynoBaHHs 3a6e3meuye
MOYKJIMBICTB YTIPABJIIHHS CTPATETIEIO MiIPUEMCTBA, T03BOJISIE TIEPEI0AYNTH Ta BUKITFOUNTH
HETaTUBHUN PO3BUTOK MOIIH.

3pocTaHHs IHHOBAIIMHOT aKTUBHOCTI JIO3BOJIATH 3a0€3MEUMTH CTBOPEHHS KOHKYPEHTHHX
nepeBar MmianpueMCcTBa, (OPMYBaHHS WOTO CHJIBHOTO KOHKYPEHTHOTO CTaTyCy B
yMOBax IMOCHJICHHSI BIUTMBY Tjo0aii3aiii Ha PUHKOBY KOHKYPEHIIIO, 1HTCHCHUBHHIA
PO3BUTOK MIAMPUEMCTBA TPAHCIIOPTHOTO KOMILIEKCY.

3arayiom, iIHHOBAIIIifHAa aKTUBHICTH B Y KpaiHi Ma€ 3HAYHUHN TTOTEHITIAIT I PO3BUTKY.
[lomonaHHa BUKIUWKIB, CIIPUYMHEHUX BIMHOIO, Ta KOHLEHTpAlis Ha €(PEKTUBHOMY
BIIPOBAPKCHH1 IHHOBAIlIN Y Pi3HI cepu KUTTS, T03BOJISITh YKpaiHi CTaTH JIJIEPOM Y
chepi iHHOBAIIIHA Ta 3a0€3MEUUTH CTATHI PO3BUTOK.
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Abstract. The superiority of the efficiency of human resources use is proven. Productivity, motivation,
advanced training and professional qualities form the basis for the definition of human resources.
Problems and directions for their solution for the productive use of human resources to ensure the
competitiveness and efficiency of enterprises are presented.
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IIpo0semMu 30epeskeHHsI TA BUKOPUCTAHHS
JIIJCbKHUX PecypciB MiINMPUEMCTB
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Anomauin. /[o6edeno nepesadcHicme eqpekmusHOCmi 6UKOPUCAHHSL IOOCLKUX pecypcis. TIpodykmusHicmb,
Momusayis, niosuwjeHHs Keanigpikayii ma npogecitinux akocmeli CK1aoaoms OCHO8Y BUSHAYEHHSL TIOOCbKUX
pecypcis. Hageoeno npobnemu ma Hanpamu ix upiuieHHsl 0ist RPOOYKMUBHO20 UKOPUCAHHS TIOOCLKUX
pecypcie wodo 3abe3nedertst KOHKYPeHMOCHPOMONICHOCE Ma eqheKmusHOCMI OisibHOCH NIONPUEMCG.
Krouoei cnoea: m11o0cwii pecypcu, nionpuemcmeo, eKOHOMIKA, MiZpayis HACeIeHHs, nepemMiuyeHe BUPOOHULMEBO.

JlocmiKeHHST BU3HAYEHHSI CYTHOCTI, OIIHKHY SIKOCTI Ta €(PEKTUBHOCTI BUKOPUCTAHHS
JOJICBKUX PECYPCIB B CYYaCHUX YMOBAaX BOEHHOTO CTaHy, BUCHAXEHOCTI Tally3el Ta
€KOHOMIYHOI HeCTaO1IbHOCTI HA0YBaIOTh BCE OUTBIIOI aKTyaJIbHOCTI.

JIroAChK1 pecypcH, TIOACHKHI KamiTajl CKIaJAal0Th OCHOBY BUPOOHUYHX PECYPCIB,
Ta MPOSBISIOTHCS IPOMHUCIOBUM 1 BUPOOHHUYUM MEPCOHATIOM MIANPUEMCTBA.

OCHOBOIO BH3HAYEHHS JIIOJICBKUX PECYPCIB € piBeHb KBaji(ikailii, 000B’I3KOBE
1IBUIIIEHHS MPOGECIHHNX SKOCTEN Ta PiBEHb IIIHHOCTI Y BUTYISI IPUOYTKY, IO MePCOHAI
MPUHOCUTD MAIPUEMCTBY. EpeKTHBHICTS BUKOPHUCTAHHS JIFOACHKUX PECYPCIB BU3HAUAETHCS
KOMIUIEKCOM KUJIbKICHHX Ta SIKICHUX MOKa3HHUKIB, SIK1 B1TOOPaXat0Th MPOyKTUBHICTb,
3aJI0BOJICHICTh T4 MOTHUBAIIIO MIPALIIBHHUKIB, a TAKOXX €()EeKTUBHICTh IXHbOT pOOOTH MPH
BUKOHAHHI MOCTABJICHUX 3aB/IaHb.

ITpaBo Ha mpairto B Ykpaini rapantoBane cratreto 43 Koncrutymii Ykpainu 1 K3mll.
ITpaBo rpoMajsiH YKpaiHu Ha Mpaliro — 1€ PaBo TPOMaJIsH Y KpaiHu, 110 3a0€3MeUy€eThCs
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JIEPKaBOI0, Ha OJIEpXKaHHs POOOTH 3 OIIATOIO MPalll HE HIKYE BCTAHOBJIEHOTO JIEPYKABOIO
MIHIMaJIBHOTO PO3Mipy, BUIbHUN BUOip mpodecii, poay 3aHsTh 1 poboTtu [1].

[Ipu owmiHIIl JTIOACBKUX PECYPCiB, JIOJCHKOTO KamiTally B Cy4acHI €eKOHOMIYHIN
HayIll BAKOPUCTOBYETHCS BEJIMKA PI3HOMAHITHICTD IMTIAXO/IB Ta METOMIIB SIK BAPTICHUX
(Y TpoIIIOBOMY €KBIBJICHTI), TaK 1 HATYpaIbHUX (Y YACOBOMY €KBIBaJICHTI, HAIPUKJIA/!
y JIFOAMHO-POKAaX HaBUYAaHHS ) OLIHOK. Y IUJIOMY BUJUIAIOTH TPU TUITH MOJIeJIel 00JIIKY:

BUTPATHY MOJICITIb — Ha OCHOBI TIEPBICHOI BapTOCTI, BUTPAT NPUIOAHHSI, AIbTEPHATUBHIX
BUTpAT Ha JIFOJICHKI aKTHBH;

IIHHICHY MOJEJNb, IO TOEIHYE MOJEN TMOBEMIHKOBOI I[IHHOCTI 3 MOJEISIMHU
MOHETapHOI BapTOCTI;

MOHETapHYy MOJIeJIb — OI[IHFOBaHHS HAa OCHOBI JIOXO/IIB MalOyTHIX mepioaiB [2].

B Vxpaini Ha HaIllOHATPHOMY PiBHI 3aCTOCOBYIOTHCS KIJTbKA MAXOIIB JIJIST OI[IHKH
PO3BUTKY JIFOJICBKUX PECYPCIB:

- y3araJbHIOIYl 1HIUKATOPH Ha 3arajbHOACPKABHOMY PiBHI, 10 SKUX BIIHOCSTH
neMorpadiyHuid pO3BHUTOK, COIaJbHE CEPEJOBHIIE, €KOJIOTIYHY CHUTYaIlilo, YMOBHU
IPOKMBAHHS HACEJICHHS, PO3BUTOK PUHKY Mpalli, MaTepiaJibHUi 100po0OyT HACEICHHS,
PIBEHb OCBITH HACEJICHHS, CTaH Ta OXOPOHY 3/10POB’sl, (PIHAHCYBaHHS JIFOACHKOTO PO3BUTKY;

- IHAMKATOPU Ha PETiIOHAJIBLHOMY piBHI, 10 SAKUX BITHOCATH MaKpOEKOHOMIUHY
e(eKTUBHICTh, 30BHIIIHBOCKOHOMIYHY AISUTbHICTh, (DIHAHCOBY Cepy, 1HBECTUIIIHY
MPUBAOHMBICTh, EKOHOMIYHY 1IHPpPACTPYKTYpy perioHy Toro [3].

Jronceki  pecypcd, JIOJICBKMN  KamiTal MOKHA MPUIUCATH KOHKPETHOMY
IpaliBHUKY, 1110 MAaTUME NIEBHUI TIEp10]] JOPMYBaHHS Ta PO3BUTKY, TOMY MOT'0O MOKHA
OLIIHUTHU y PO3PaxyHKY Ha KOHKPETHY 0co0y [4].

Cepen nmpobnemM BUKOPUCTAHHSA JIIOJICBKUX PECYPCiB B YKpaiHi Mija Jac BiitHH Ta
HaIPSIMU X BUPIIICHHS] MOYKHA 3a3HAYNTH HACTYITHI.

VY 3B’s13Ky 3 BUMYIICHOIO peJloKalli€ro 013Hecy BiIOYBAEThCsI MacoBa MIrpallis Ta
MIepEMIILICHHS HaCEJICHHS, 1110 HA3UBAETHCS BUMYIIIEHO TIepeMillieHi ocoOu. [y BupileHHs
i€l nmpodsieMu Oys0 O JOLUIBHO 3a0€3MEYUTH JTOCTYI JO COLIAJIbHUX TMOCTYT Ta
MpalEBIAIITYBaHHS JIJIsI IEPEMIIIIEHUX OCi0, TAaKOK HaJaHHs (PIHAHCOBOI Ta MCUXOJIOTTYHOI
MiITPUMKH, IO JO3BOJIMTH IM aIallTyBaTUCS HA HOBUX MICIISIX TIPOXKUBAHHS.

Bupimennst npo0ieMu BHCHaXEHHS Taiay3eid Ta pO3pHBH 1HPPACTPYKTYpPHUX
3B’SI3KIB MOXJIMBE 3a JIOMIOMOTOI0 BHUKOPHUCTAHHS 1HBECTUIIM Ta MIXKHAPOIHOI
JIOTIOMOTH JIJI1  BIJHOBJIGHHS TOIIKO/DKEHOI 1HGPACTPYKTypH: JOPOTHU, MOCTH,
3aJT13HUII1, 00’ €KTH 3B’ A3KY TONIO.

MacoBa mirpanisi Ta nepeMilleHHs O13HeCy MPU3BEJIO 10 3MEHIIEHHS POOOYnX
MICIIb, MIATPUMKA MOCTPAXKIAIMX MIAIMPUEMCTB TOBHUHHA BIIOYBATHCS MNLISXOM
HaJaHHs (PIHAHCOBOI JOTIOMOTH Ta ONTUMAIBHUX MOJATKOBHX ITUIBT, IO COIPUSITUMYTh
CTBOPEHHIO POOOUYHUX MICIIb.

[TepemitieHHs: BUPOOHUIITBA MPU3BEJIO 10 3HMIKEHHS O€3IeKH mpaiil. Y 3B’ 53Ky 3
UM HEOOXIJHO 3a0e3MEeUYUTH MOKJIUBICTh HaBUYaHHs, MNpodeciiiHol MiArOTOBKH,

Research Europe | 23



Proceedings of the International Scientific Conference

MEepeniiIroTOBKU Ta nepekBaidikallii, HAaB4YaHHS HOBUM HaBHYKaM IpalliBHUKIB, 110
BTPATWJIM Ta 3MYIIEHUX 3MIHUTH MPOQECII0 3 METOI0 MOKpAIlleHHS yMOB Ipaili, a
TaKOX 3aMpOBaAUTH HEOOX1AHHI PiBEHb O€3MEKH Mpalll.

ExoHoMiuHa HecTaOlLIBHICTE B KpaiHi IIPU3BEIIa 0 3MEHILIEHHS JT0XOIB HACEICHHSI.
Heo0xigHO KOHTpOJIIOBATH PiBEHh MIHIMAJIbHOI 3apOOITHOI TUIATH Ta CBO€YacHE i
MiABUIICHHS, 320€3ME€UNTH COIlIAIbHY TOTIOMOTY HE3aXUIIIEHUM BEPCTBAM HACEJICHHS, a
TaKoX MporpamMu (piHaHCOBOT JOMOMOTH, TUTBTHY [T TPAI[IBHUKIB, SIKI BTPATHIIU POOOTY.

[IcuxomnoriuHe HaBaHTaXeHHs, cTpec. HeoOxi1aHO 3ampoBaguTH Ha MiIPUEMCTBAX
3axo/u 3abe3neueHHs1 OEe3KOIITOBHOI MCUXOJIOTIUHOI MIATPUMKH Ta KBami(ikoBaHOT
JIOTIOMOTH JIJIs1 TIPAIliBHUKIB Ta iX CIMEH.

Takox BaXXJIMBOIO MPOOJIEMOIO € BUKOPUCTAHHS TEXHOJIOTIH 1udpoBizamii Ta
MITYYHOTO 1HTENEKTy, OaHKIBCHKHX MOCIyr Tomo. bararo miogeil y 3B’S3Ky 3
oOCTaBHHAMH IIBHUJIKO, HECTOJIBAHO BHUiXaJHM 32 KOPAOH. Y 0aratbox 3aKIHYUBCS
TEpMiH ii eJeKTPOHHUX OaHKIBCHKUX KapT. BaxkiunBo, mo6 6aHKu HILTH Ha3ycTpid
KJII€EHTaM Ta aBTOMAaTUYHO TOJIOBXKYBAJIM TEPMiH Jiii KapT HA HE BU3HAYEHUU Mepiof,
0e3 mepelKko HaJlaBajii MOCIYTyd JAUCTAHIIIINHO, TpUiMalld 10 pOOOTH E€IEKTPOHHI
BapiaHTH JIOKYMEHTIB. JIJ1s 1[bOr0 HEOOXITHUM € 3aXO0JM 3 MiABUILECHHS HMUGPOBUX
KOMIIETEHIIi# Ta u(pOBOi TPAaMOTHOCTI MPAI[IBHUKIB MAIPHUEMCTB [5].

B ymoBax ekoHOMIYHO Ta COIIaIbHOT HECTAO1TPHOCTI BUKOPUCTAHHS JTFOJACHKUAX
pecypciB B YKpaiHi CynpOBOKYETHCSI HU3KOIO CKJIQJHHUX MPOOJIeM, SIKi HETaTHBHO
BIUTMBAIOTh Ha €KOHOMIKY Ta J00poOyT HacesjeHHs. B poOOTI BH3HAYE€HO OCHOBHI
poOJIeMH Ta 3aMPONOHOBAHO HAIPSMHU 1X BUPIIIEHHS JJI1 MAKCUMAJIbHO €(heKTUBHOL
pOOOTH MIAMPUEMCTB B CKIAJCHUX YMOBAX.
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Abstract. The abstracts present the results of a study on assessing the impact of individual functional
areas of an enterprise on its results in a strategic perspective. For this purpose, the category of the
functional potential of the enterprise and its components are considered. A methodology for
determining an integral indicator of functional potential, which reflects the ability of the enterprise
to achieve strategic goals, is proposed.

Keywords: functional potential of the enterprise, integral indicator, strategy, structural components.

The effectiveness of a modern enterprise depends on the level of development of
its functional areas, which include: production, marketing, finance, personnel,
scientific and technical developments and innovations, and some others. The set of
functional components that are decisive for the competitiveness of an enterprise
depends on the specifics of its activities.

Functional potential (FP) in this study is considered as an object of strategic
management taking into account ensuring the future sustainable development of the
enterprise in all areas of activity. In accordance with the concept of a modern enterprise
not only as a set of individual business processes, but as a formed portfolio of resources
and conditions for their most effective use, it is necessary that a powerful financial
function be at the heart of strategic management. The state of the structural components
of the enterprise's financial structure directly affects the choice and implementation of
each functional strategy, therefore it is important to carry out its objective assessment.

In order to determine the influence of the functional areas of an enterprise's
activity on its results and to study the interrelationship of their components, it is
necessary to note a number of methodological approaches to the formation of the
functional potential (FP) of an enterprise in a strategic context.

The authors of this study considered functional potential as an integral indicator
that determines the degree of an enterprise's ability for a certain period to achieve
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established strategic goals in a comprehensive assessment of functional areas of
activity and taking into account the influence of external environmental factors.

The development of functional potential is based on monitoring each of its components.
It is the assessment of the existing functional potential within its components that
allows us to analyze the state of the functional areas of the enterprise's activity, identify
trends in its development, and develop mechanisms for activating production, taking
into account current resources and potential opportunities for their changes.

The proposed methodology for a comprehensive assessment of an enterprise's
financial performance involves the following actions:

1. Substantiation of the structural components of potentials (production (P,), scientific
and technical (Py), personnel (Py,), organizational and managerial (P,n), financial
(Py, marketing (P,)) within the framework of the general functional potential, which
would ensure the effectiveness of the implementation of the functional strategies of the
enterprise and subsequently the strategic goals in the relevant areas of activity.

2. Calculation of quantitative parameters characterizing the structural components
of the enterprise's financial statements.

3. Determination of group indicators of structural components of the enterprise's
financial statements (P;) by the expression:

B = Q=i Kd/n, (1)

where j is the index of the structural component of the financial statements, i.e. j = 6;
K is the quantitative indicators characterizing the corresponding structural components
of the financial statements of the enterprise; n is the number of indicators characterizing
the i-th structural component of the financial statements of the enterprise.

4. To determine the integral indicator of the enterprise's financial performance,
it is proposed to calculate weighting factors for each structural component of the
financial performance using an expert method, taking into account the characteristics
of the enterprise's activities in a given period, the solution of the main problems, and
the content of the overall development strategy.

In order to ensure the representativeness of the assessment of functional potential,
the indicators of the components of which have different units of measurement, each j-th
component of the functional potential (j=1...6) must contain weighting coefficients (w;),
which are determined by experts using the method of pairwise comparisons. The criterion
in this case is the degree of priority of individual components for achieving strategic goals
and making management decisions in the process of implementing strategies.

The examination of structural components involves the participation of employees
of the enterprise management departments who are responsible for the activities of

certain functional areas.
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The weightings of each component P; are determined by the scores, which
characterize the degree of priority and development of a separate functional direction.
The basis of the criterion-based assessment by the degree of priority is the results of
empirical research and expert opinions.

@ =2Wi/EW o, (2)
where W,, i1s the weight coefficient of the jth structural component of the
enterprise's financial statements;

Wi, ...Ws— groups P; for which weighting coefficients are determined;

2W;— sum in one row, j=1, ...6.

The effectiveness of the functional potential of the enterprise is determined by the
achievement of planned results of the implementation of functional strategies, and
subsequently the overall development strategy.

5. Determination of the integral indicator of the enterprise's functional potential
(P;). We consider it advisable to use the integral indicator of functional potential, which
includes a specified set of indicators of its structural components, taking into account
their weight coefficients. The values of the weighting coefficients were adopted based
on the average results of practical expertise carried out by specialists for the conditions
of leading mining and processing enterprises in Ukraine.

P:=0.24 P,+ 0.17 Py + 0.24 Py, + 0.09 P,y + 0.17 P+ 0.09 Py, 3)
where P, Py, Pu, Pom, Py Pn- group indicators of the relevant structural
components of the FP.

The effectiveness and correct orientation of functional strategies to solve urgent
problems and ensure sustainable development of individual areas of activity is
determined by the level of quality of both the relevant potentials and the overall
functional potential of the enterprise. The need for constant monitoring of the
functional potential is becoming an increasingly urgent task, because knowledge of its
components and the possibilities of their improvement determines the strategic
prospects for the development of production and economic activities and the successful
functioning of the enterprise in the future.

The importance of a comprehensive study of the functional potential of an
enterprise and its components lies in the need for further improvement of individual
areas of its activity, overcoming "weak" areas, and determining strategic prospects for
successful functioning as a whole. The choice of options and conditions for
implementing strategies in the relevant areas of the enterprise's activity depend on the
state of the functional potential.

The specified system of structural components of the financial management in the
conditions of an industrial enterprise allows to determine its internal capabilities,
advantages and disadvantages in various areas, to analyze the potential in order to
increase the efficiency of commercial activities in a strategic perspective.
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Abstract. The relevance of the presented theses is determined by the beginning of the global
transformation of social reproduction according to the principles of environmental friendliness (E),
social responsibility (S) and effective management (G), marking the transition to the VI technological
order. This process is dynamically advancing in the global financial sphere and has affected the area
of venture capital circulation. The causes of dominant ESG risks in venture business were identified,
the consequences of which can have devastating consequences for the global economy and society,
priority problems and tasks that slow down, and sometimes block, the process of incorporating ESG
principles into the field of venture investment, based on the analysis of international business practice,
the experience of implementing ESG in the strategy of venture capital funds was summarized.
Keywords: global transformation, venture capital, investments, fund, ESG -principles, risks.

The current stage of development is characterized by increasing global uncertainty
and instability, reflecting the civilizational transition of the world economy to a new format
of social reproduction with completely different manifested conditions and influencing
factors, as well as quantitative and qualitative parameters of its measurement.

The emerging post-industrial society, firstly, is critically focused on the Sustainable
Development Goals (SDGs) and decarbonization. This is due to the fact that the
benefits that modern global civilization has achieved in the process of development do
not provide humanity with security: geopolitical tensions, growing inequality,
destructive climate cataclysms, declining trust, a sense of insecurity among both
wealthy and unsecured subjects of society (informal workers outside social protection,
urban poverty), loss of biodiversity and a number of other pressing challenges and
problems, the number and destructive impact of which is constantly increasing.

The next aspect of the current stage of development is that the global post-
industrial society is acquiring the features of a new type of social reproduction based
on the "knowledge economy" and Industry 4.0, embodying the trends of automation,
robotics, data exchange, a new level of production organization and management of
global value chains. In turn, global investments are influenced by the ESG agenda, in
which strict international ESG regulations and standards, despite the clause on
"voluntary process guidelines", are equated with traditional regulatory and fiscal
measures for regulating the financial and credit sphere and investments. According to
experts, this is due to the fact that the problem of "maintaining" a high standard of
living and socio-economic development in developed countries, achieved by
expanding the volumes and types of resources consumed, has come into conflict with
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the need to limit consumption in accordance with the SDGs. Based on the fact that
“venture capital is a product of the long-term evolution of financial capital,” the venture
investment sector is adapting to the needs of investors, and ESG principles are being
incorporated into startup projects. For now, this remains an initiative of the venture
funds themselves, but in the future, it is predicted that 90% of financial assets will have
to comply with ESG criteria [1].

The process of social reproduction, which occurs simultaneously at various levels of the
global economic system (mega-, macro-, meso-, micro-, nano-level), has a non-linear nature of
movement, but develops under the influence of scientific and technological progress, generating
and implementing past experience. The hyperdevelopment of global financial capital has
aggravated the contradictory consequences of modern technological progress, in connection with
which a rethinking of the paradigm and vectors of development of modern economic society is
actualized, taking into account the need to adjust the traditional model built on the principles of
benefit, profit as the only goal of activity and property as the basic tool for achieving this
goal, and leading to further polarization of global society, the growth of poverty and misery.

The transformation of the global economy in recent decades has qualitatively
changed the reproduction process, traditionally covering two types of reproduction:
social product and human capital. Based on this position, in our opinion, the following
can be added to the features of the emerging new type of social reproduction, along
with Industry 4.0, digitalization, decarbonization, protectionism, sanctions, etc.:

Firstly, the evolutionary stage of the capitalist socio-economic formation is
coming to an end. This is evidenced by the system of "stakeholder capitalism" proposed
back in 2020 at the World Economic Forum in Davos, the fundamental features of
which are that capitalism in its current form poses a threat to the sustainable
development of society; profit-making at any cost must be outlawed. Instead of the
traditional indicator of GDP growth rate, "stakeholder capitalists" should use an
alternative indicator of average income per capita. Secondly, economic and labor
migration changes the regime of natural reproduction and affects the architecture of
political relations. Thirdly, the main core of state-monopoly capitalism has become
transnational companies and transnational banks with annual turnovers that are many
times greater than the budgets of some states, which, according to a number of experts,
impose on material global production a transition from the so-called era of the value
economy to the post-value era and from the inter-industry vertical-horizontal principle
of production of the largest TNCs to a new, network organizational structure. Fourthly,
the global reproduction process is built in the format of global value chains. The
development of network organizational forms has made it possible to fragment the
spatial distribution of technologically complex goods, to link a significant number of
participants unequal in economic potential and role into an indivisible production
cycle, forcing governments of countries to integrate national economies into global
reproduction. Fifthly, the creation of supranational regulatory bodies in various spheres
(migration, health care, trade, etc.) leads to the fact that a new manifestation of
globalization is the "glocalization" of reproduction, reflecting the process of formation
of interstate (regional) economic groups. National governments are faced with the task
of maximizing the share of added value by national companies.
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Thus, social reproduction is being transformed. The most important factor in the
development of the social reproduction system is investment, which ensures targeted
development, performs a structure-forming function and reflects the efficiency of social
production. In the context of the global structural crisis, dubbed the "perfect storm", most
segments of the global economy will be rebuilt in accordance with the ESG principles,
reflecting the requirements of sustainable socio- (S), ecological and economic (E)
development and responsible management (G), and will significantly depend on a
completely new phenomenon - "sustainable" finance [2], the focus of which is focused
on the Sustainable Development Goals and compliance with the ESG principles, the
scope of which has already significantly expanded and in modern conditions has turned
into a global investment focus with a complex structure. The Anglo-Saxon countries
have been leaders in promoting ESG, the climate agenda, and energy transition in the
investment sphere. Large companies and financial structures have begun to actively
integrate elements of achieving the SDGs into their corporate strategies. A similar task
has arisen for small innovative companies incorporated into these structures. The
London Stock Exchange Group is working to promote ESG and climate disclosure for
investors, for which purpose a climate reporting guide has been issued.

The concept of sustainable development, having expanded to the financial sector,
has marked the emergence of a new type of risk—climate and ESG risks—and the need
to take them into account when forming financial asset portfolios and credit portfolios.
At the same time, the importance of environmental and social factors has increased and
the need to take them into account in the management systems and business models of
not only credit and financial institutions, but also companies and corporations seeking
investment. ESG factors have come to be viewed not only as an investment assessment
tool, but also as a useful tool for strategic management, increasing the potential for
long-term competitiveness, financial and market sustainability. A departure from the
orthodox ideology has become increasingly evident, according to which a subject “will
always prefer a greater monetary income to a lesser one, and a lesser loss (in monetary
terms) to a greater one” [3]. There has been a gradual departure from the concept of
“corporate egoism’ formulated by M. Friedman, in which the responsibility of business
should not expand beyond the economic role of entrepreneurship—profit maximization,
for which the head of the corporation is responsible to the owners [4], and social
responsibility should be commensurate with their social power [5]. Thus, the
investment paradigm has begun to change under the influence of increasing regulatory
requirements in combination with increased public awareness and investor demand for
ESG, and the implementation of ESG principles in a broad sense, as experts emphasize,
has begun to mean the transformation of investment policies of regions and entire
countries and is becoming a condition for the inclusion of companies and corporations
in global value chains.

Despite the optimism regarding the incorporation of ESG principles into the
venture capital industry, a formal standardized procedure has not been developed: there
is confusion about how ESG should be implemented in the venture capital space. It has
been argued that “existing definitions and scopes of ESG have been developed with
institutional and public investors in mind,” but “definitions and frameworks that work

30 | Research Europe



Science, Technology, and Society in the 21st Century

for public companies are not appropriate for venture capital purposes.” [2].
Furthermore, there are concerns that “venture capital investments have the potential to
be incredibly disruptive to the economy and society as a whole and may be exposed to
a range of ESG risks with significant implications.” [1]. For example, the development
of image and facial recognition technologies, data collection, and marketing may carry
social risks related to privacy and human rights. Governance risks can be caused by
discrimination and bias, income inequality. Climate-related risks are related to the
energy consumption of blockchain technologies and cryptocurrencies. The following
problems stand in the way of mass implementation of ESG:in the early stages of
venture business, the company faces the task of growth "at any cost", and ESG aspects
are not significant; if there are friendly relations between the venture company and the
investor, the presence of ESG may not play any role; venture companies that have
incorporated ESG are sometimes considered difficult to manage, since, firstly, it can
be a difficult task for venture capitalists; secondly, there is no guarantee that they will
be managed appropriately from the very beginning.

Thus, the inclusion of ESG objectives in the venture process is a completely new
task, requiring venture investors to develop selection and verification skills, be ready
to rethink assessment models, and revise the conditions for including ESG issues in the
venture business management process. Despite the growing commitment of investors
to ESG criteria, ventureESG investments are at an early stage. ESG considerations do
not yet occupy priority positions in the hierarchy of investment selection criteria for
venture capitalists. At the same time as recommended standards for ESG
implementation are becoming mandatory, ESG risks are increasing, the management
of which requires venture companies to pursue a balanced policy in order to avoid a
situation where ESG values are lost and become declarative. ESG policy and the
effectiveness of venture investments are not mutually exclusive, but ESG policy allows
them to materialize into higher investment returns. Key barriers to ESG investing
include: limited resources and expertise in ESG issues; information and data issues;
lack of an adequate format for disclosing ESG information from venture capital firms
and difficulties in its qualitative and quantitative assessment.
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Abstract. This study explores socioeconomics as an institutional model capable of responding to the
systemic challenges of wartime and global crises. It demonstrates the potential to ensure adaptability,
resilience, and a solidaristic societal response to threats that lie beyond the scope of traditional
economic models. The innovative capacity of socioeconomics is highlighted in areas such as
volunteer resource mobilization, the development of social entrepreneurship, the digitalization of
public services, and the activation of communities through participatory practices.
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ColioeKOHOMIKA K iIHCTUTYUiHA BIANOBIIb
HA BUKJIMKHM BiilHH Ta 1J100aJIbHUX KPHU3
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Anomauin. J[0ciodceno coyioeKoHOMIKY K THCIUMYYILIHY MOOeb, W0 OeMOHCIPYE 30AMHICHb peazyeamu
HA CUCMEMHI BUKTIUKU BOEHHO20 YACY MA 2I00ANLHUX KPU3, MOJice 3abe3neuumu a0anmueHicmb, CIIKICMb
ma conidapHy 8ionoeiob CyCniibCmea Ha 3a2po3u, HeOOCMYNHI 0151 KIACUYHUX eKOHOMIYHUX MOOeell.
Buoxpemneno innosayitinuti nomenyian coyioeKkoOHOMIKU Y MAKUX HANPIMAX, sIK MOOLNI3AYisi 0JIOHMEPCLKO20
pecypcy, po38UmMoK CoyianbHO20 NIONPUEMHUYMBA, YUPDPOBI3ayis NYyOIIUHUX NOCTY2 MA AKMUBI3AYis
2pomao uepes napmucunamueHi npaxKmuKu.

Knrouoei cnosa: coyioekoHomika, cmilKuti po36umox, CoyianbHi IHHO8aYii, IHCMUmMyyitina adanmayisi.

Biiina BusiBUIIa yHIKATBHY 3/aTHICT COITIOEKOHOMIKH (DYHKITIOHYBATH SIK 1HHOBAITiiiHA
MOJIEJTb CTIMKOTO PO3BUTKY, 110 MPHHITUIIOBO BIAPI3HAETHCS Bl TPAIUIIMHUX THCTPYMEHTIB
AQHTUKPHU30BOIO yIpaBimiHHA. Ha Bi/IMiHY Bijl KJTACHUHHUX €KOHOMIYHHX CHCTEM, OPIEHTOBAHMX
MEePEBaAXXHO Ha 3POCTAaHHSI YU MaKPOCKOHOMIUHY CTalOijIi3alfito, COIIOEKOHOMIKa B
yMOBaxX €KCTpeMajIbHOI HeCTaOUIBHOCTI IPOJIEMOHCTPYBaJIa THYYKICTh, aJallTUBHICTh
1 3/1aTHICTH ONEPATUBHO MEPEOPIEHTOBYBATH PECYPCH B HAIPSAMI CYCHIJIBHUX MOTPEOD.
[1 inHOBAIiHHICTh TIONSATAE y TO€JIHAaHHI €KOHOMIYHHMX MEXaHI3MIB 13 COLIAJIbHUMU
MIPAKTUKAMU - 30KpeMa COIIAIbHUM ITiIMTPUEMHHULITBOM, BOJIOHTEPCHKOIO EKOHOMIKOIO,
udgpoBuMHU TpaHchepTaMu, MIATPOPMEHUMH CEPBICAMH, IEIICHTPATI30BAHUMH PIIICHHSIMH -
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K1 3a0e3nedmian 30€peKeHHST 1HCTUTYIIIHHOI ITICHOCTI, JIOKaJbHOI €KOHOMIYHOI
aKTUBHOCTI Ta COLiaJIbHOI 3rypToBaHOCTI. COIlIOEKOHOMIKA y BOEHHHX YyMOBax
TpaHC(HOPMYETHCA 13 KOHIIENTYaIbHOT MOJIEN y pealbHUl onepaniiHuii Kapkac, 1o
CHUHTE3Yy€ 1HKJIIO3UBHICTh, COJIJApHICTh, 1HHOBAIl Ta HHUQPPOBY 1HPPACTPYKTYpY.
Bona 3acBigunia, 1mo CTIMKUNA PO3BUTOK OUIBIIE HE MOXKE PO3IIISIAATUCH K CTpaTeris
MHPHOTO 4acy - HaTOMICTb, BIH MOTpeOy€e NMHAMIYHOI 1HCTUTYIIMHOI apXiTEKTYpH,
3natHoi pyHkIiionyBatu y cepefoBuiiii VUCA/BANI. Came corioekoHOMIKa, 3aBISKH
CBOIM TIOpHUIHIN TPUPOAI, BUSBUIACS HAWOLIBII MPUCTOCOBAHOIO /IO TAKUX YMOB,
3alPOINOHYBABIIN HOBY NapagurMy CTIMKOCTI, B OCHOBI SIKOi - HE JIMIIIE 3pOCTaHHS, a
W JKUTTE3IaTHICTh, JIOBIpa, B3a€EMOJIS Ta IHCTUTYIIHHA 1HHOBAIIMHICTh. Y IOMY
acmeKkTl BOHA IOCTa€ AK TEOPETHYHO OOIPYHTOBAHA, KOHIIENTYaJbHO LIJIICHA Ta
MPaKTUYHO AOBEICHA MOJIETh MailOyTHHOTO BITHOBJIEHHS 1 pO3BUTKY.COLI10€KOHOMIKA
B niepion 2020-2024 pokiB mposiBuiia cede sik epeKTUBHA, IHHOBAIlIfHA Ta aJalTUBHA
MOJIeIb pearyBaHHs Ha CUCTeMHI Kpu3u - manaemiro COVID-19, noBHoMaciiTaOHy
BilfHy Ta IJ100aJbHY HECTAOLIBHICTh. [i CHJIbHI CTOPOHM pealli3yBalich y YOTHPHOX
KJIFOYOBHUX HampsiMax: MoO1Ti3aliisi BOJIOHTEPCHKOTO CEKTOPY, PO3BUTOK COIiaIbHOTO
MiTPUEMHUIITBA, ITU(POBI3AIis MyOJIYHUX TOCTYT 1 aKTUBI3AIlis JIOKAJTLHUX TPOMaJ
gyepe3 IHCTpYMEeHTH naptucuraiiii. L1 mporecn koMmmeHcyBaau BTpaTH 1HCTUTYIIHHOT
KEpOBAHOCTI, PUHKY Ipalli, JOCTYIy A0 6a30BUX MOCIYT 1 COLIaIbHOI 3TYPTOBAHOCTI,
110 3a3BHYAl HE JOCATAETHCS KIIACMYHUMU MAaKpOEKOHOMIYHUMHU T X0aMHU.

CorioexkoHOMIKa JJOBENa 3AaTHICTh (POPMYBATH T1IOPUAHY ITHCTUTYLIHHY MOJEIb,
sIKa TIOETHY€E€ €KOHOMIUHY €()EeKTUBHICTh 3 COIIaJbHOIO 1HKIO31€0, TOPU30HTATHBHUM
yOpaBIIiHHAM, 1IHHOBaIIHHICTIO Ta HU(POBOIO TpaHchopmMalli€ro. 3aBAsSKU LIbOMY BOHA
CTaJyia He JIUIIEe TEOPETUUHOIO MAPaTUTIMOI0, a i A1I0YOI0 IHCTUTYIIHHOIO CUCTEMOIO -
30kpema uyepe3 Taki mnpukiagu, sk ellintpumka", "[lig", Bravel, comianbhi
nignpueMctBa, DREAM, Diia City Ta BOJJOHTEPCBKI MEpexi.

Boanouac, monpu Baromi yCmixu, 3aJHIIAIOTECS TUISTHKH, 7€ COLIIOEKOHOMIKA Ma€e
TIOTEHITIAI, aJIe HE peasTi3y€eThesl TOBHOKO Miporo. J{0 Takux MpoOJIeMHUX 3YMHHUKIB HaJIeKAaTh:

1. Incmumyyitina ¢opaemenmayis ma ynpasiincvka oe3inmezpayis. Y 0aratbox
perioHax, ocoOJIMBO B yMOBaxX BTPATH KOHTPOJIIO YU YACTKOBOI OKymMarlii, MiCIIeBi
IHCTUTYILIII BUABUJIUCH HECIPOMOXXHUMM MIATPUMYBATU CTIMKI aJMIHICTpaTHBHI,
couianpHi ¥ ekoHomiuHl ¢yHKIii. CollloeKOHOMIKa TyT HE OTpHUMalia HaJeKHOTO
BIIPOBAXKEHHSI Uepe3 Opak BEPTUKAIBHOT 1 TOPU30HTAIBHOI KOOPAMHALIII.

2. [emoepadghiunuii 3anenad i émpama noocvkoeo kanimany. MacoBa mirpariis
(monax 8 mMuH oci0) Ta nenomyJsiis (0coOIUBO cepell MOJIOAI M KBali(hiKOBAHUX
(axiBIiB) MAPUBAIOTH JOBrOTpUBAIY CTiMKICTh [1-3]. CollioekoHOMIYHI MEXaHI3MH
1HTerpallli MirpaHTiB, BIJIHOBJICHHS OCBITHIX JIAHIIIOT1B Ta KYJIbTYPHO1 IHTETrpallii MOKK
3aJUIIAI0THCS] HEJOCTATHRO 1HCTUTYIIIOHATI30BAaHUMH.
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3. Dinancosa HecmilKicmo i 3a1eHCHICb 8I0 OOHOPCLKUX pecypci. BIIbIIICTh
IIPOEKTIB, SIK1 PEai3yl0ThCsl B MEKax COII0CKOHOMIKH (TpaHTH, MIKpo(diHAaHCYBaHHS,
TYMaHITapHa JOMOMOTa), 3aJMIIAIOTHCS 30BHINIHBO OPIEHTOBAHWMH. BiACYTHICTH
BHYTPIIIHBOTO CTAJIOTO (piHAHCYBAHHS 3MEHIIIY€ JOBrOTPUBAINNA BILIUB.

4. Hepisnomipna yughposa inkmo3sis. lonpu ycnixu rmudpoBux miatdopm, 30kpema
"Mii", Ha mouatky 2023 poky 6mu3bko 20-21 % nacenenHs (0cobiMBO B cenax,
ypa3IMBUX KaTEropisix Ta OKYIOBAHUX perioHax), npubian3Ho 18% HaceneHHs 10ci He
MaroTh CTabUIbHOTO AocTymy A0 nudposux nociayr [4]. Cepen ocib crapmmx 3a 60
pokiB noHaj 46 % He kopucTytoThes [HTepHeTom B3arai [S]. Lle oomexye epekTUBHICTh
COITIOEKOHOMIKH SIK BCEOXOITHOI MOJIENI.

5. Cnabka inmeepayis 6 cmpamezii pecioHanibho2o pozeumky. COIll0eKOHOMIYHI
MIPAKTUKH TIOKHU 1110 HE CHCTEMaTh30BaH1 B O(DilliiH1 TUIaHU TTICISIBOEHHOTO BiTHOBJICHHS.
Bonu dacto QpyHKII0HYIOTH parMeHTapHO, 6€3 CTpaTEriyHOro MacITadyBaHHS.

6. Inghopmayiiina ppacmenmayisn. B ymoBax BiiHU 11aTHOPMHU COLIIOCKOHOMIKH
HE 3aBXIU MaloTh 1H(GOpMaIliiHE OXOIUICHHS THUMYAacOBO OKYIOBAaHUX TEPUTOPIH.
BincyTHicTh nep:kaBHOI HU(PPOBOI MPUCYTHOCTI B IIUX PEriOHAX CTBOPIOE PUHUKH
aJbTEPHATUBHOI MPOIAraHIuCTChKOI IHPPACTPYKTYPHU Ta BTPATH 1ICHTUIHOCTI.

7. 3anenao noxaneHoi exoHomiuHoi akmusrocmi. IT1opytiieHHs BAPOOHNYHX 1 JIOTICTUYHMX
JIAHITIOT1B, MacOBE MEPEMIIICHHS HACEJICHHS Ta pyHHYBaHHS 1HPPACTPYKTYPH MPU3BEIIH
710 MapaJiivy JOKaJIbHUX €KOHOMIK, 0COOJIMBO B MaJIMX MICTaXx 1 CIIbChKIN MICIIEBOCTI.
[Tonpu mOTEHINIA) COIIOEKOHOMIKM B aKTHBI3aIii MICIIEBOTO TiANPUEMHHUIITBA,
BIJICYTHICTh JIOBIpM MIX CyO’€KTaMu, OOMEXEHUHN COIlaJbHUN KamiTald 1 HU3BKHUU
PIBEHb MapTUCHUTIAIT TPOMAJ] Y MPUUHSITTI €EKOHOMIYHUX PIIIEHb CTPUMYIOTH 3aITyCK
MEXaHi3MiB MICIICBOTO BiTHOBJICHHS [6].

8. Hedocmamms momusayisi 00 camo3auHsAmoCcmi ma po3euniKy MiKpOnionpuemMHUymed.
CoI110eKOHOMIKa aKTUBHO CTUMYJIIOE€ PO3BUTOK CAaMO3aMHSATOCTI Yepe3 COoIllaibHEe
MIAIPUEMHHUITBO, TPAHTU W HaBYalibHI mporpamu. OaHak rirOOKa TpaBMaTH3allis
CyCNUIbCTBA, BHUCHAKEHHS BHYTPIIIHIX pECypciB, HEIOBIpa 10 CTaOUIBHOCTI
Cepe/IoBHINa i HU3bKA BIEBHEHICTh Y MallOyTHHOMY 3HAYHO 3HU)KYIOTh TOTOBHICTb
HACEJICHHS J0 €KOHOMIYHO1 iHiriaTuBHOCTI. ColllajibHa TMAaCUBHICTh y TOEIHAHHI 3
€KOHOMIYHOIO BPa3JMBICTIO MPU3BOAUTH A0 CTarHaiii 1HAUBIAYaIbHOI €KOHOMIYHOI
aKTUBHOCTI, MONIPU HASIBHICTh IHCTPYMEHTIB ii MIATPUMKH.

9. bap ‘epu 0o peinmezpayii eKOHOMIYHO AKMUBHUX MicpaHmis. X04a COIIIOEKOHOMIKA
nependavae BIAHOBIICHHS TPYJIOBOTO Ta MiANPHUEMHUIBKOIO MOTEHLIATY MEPEeMIIEHUX
0c10, MeXaH13MH IX TOBEPHEHHS B EKOHOMIKY Y KpaiHu 3aiuiiatoThes cadkumu. Cepen
TOJIOBHHUX MPHUYUH - Ae(PILUT KUTJIA, HECTaya COLIAJIbHOTO CYNPOBOJY, BIICYTHICTb
JOCTYITy JI0 TMIJILIOBOTO (DiHAHCYBAHHS Ta CTPaxX BTPATH BXKe 3100yTO1 CTa01ILHOCTI 32

34 | Research Europe



Science, Technology, and Society in the 21st Century

KOpAoHOM. TakuM YMHOM, MPOILIEC COLIAIbHOI pEIHTErpallii Ma€e BUpIIaibHE 3HAYECHHS
JUTSI IOBEPHEHHS [0 AKTUBHOT'O €KOHOMIYHOTO JKUTTSI 3HAYHOI YACTUHU HACEJICHHS.

10. Bysvkicmb 10KanbHux punKie ma i301608anicmes epomad. Y 6arathox rpomajax,
0c00JIMBO B mepudepiitHuX perioHax, 30epiracTbCcss EKOHOMIYHA 130JIS1I15, IO 0OMEXKYE
MmaciTabu 30yTy, AOCTYI J0 1HBECTHIIiH 1 0OMiH iHHOBalisMu. Lle mopomxye cutyaitito,
KOJIM COIIIOEKOHOMIYHI 1HIIIATUBU ICHYIOTh Y 3aMKHEHOMY IMKJ, 0€3 3pOCTaHHS,
MacimTadyBaHHsS Ta B3a€MOJIII 3 IUPIIMMUA Mepekamu. ColllalibHi IHCTUTYTH - SIK-OT
KOONIEpaTHBHU, MapTHEPCTBA, KJIacTepu - HE MAalOTh JIOCTAaTHHOI MIATPUMKHU a0o
PO3BUHEHOI KYJIbTYpHU JOBIpH 7151 (POpMYBaHHS MPOIYKTUBHOI B3aEMO/III.

OTxe, coLll0eKOHOMIKA Mae Oe33anepeuHuil moTeHIain OyTH OCHOBOO IHHOBAIIMHOT
MO/IeJIlI €KOHOMIYHOTO PO3BUTKY - IHKJIIO3UBHOI, a/IallTUBHOI, JEIEHTPaII30BaHOI Ta
udpoBoi. HaBiTh TI BUKJIMKH, SIKI MAlOTh €KOHOMIYHY MPHUPOJY, 3HAYHOIO MIPOIO
JETEpMIHOBAaHI  SIKICTIO  COINlaIbHOI  B3a€EMOJii, JOBIPOIO, COJIJAPHICTIO Ta
THCTUTYIIHHOIO MiATpUMKO0. OTXe, eeKTUBHA COIIOEKOHOMIKA BUMAarae He JUIIe
JOCTYMy JI0 PECypciB 1 CEpBICIB, a ¥ aKTUBHOIO BKJIIOUYEHHS JIOJEH y IpoIecH
BIJIHOBJICHHS, (DOPMYyBaHHSI CepeIOBUIIA MIATPUMKHU, PO3BUTKY JIOKAJIbHUX PUHKIB 1
BIJIHOBJIEHHSI €KOHOMIYHOI cy0’eKkTHOCTI. [[ns ii edekTuBHOro (yHKIIOHYBaHHS
HEOOXIJTHO TMOJ0JIATU CUCTEMHI Oap’€pH: IHCTUTYLIMHY HECTaOUIbHICTh, (PIHAHCOBY
0OMeXeHICTh, Jemorpadiudy ¢parMeHTalilo Ta HEpPIBHUN JOCTYyH 0 IU(POBUX 1
coumianpHux Omar. Came yCyHEHHS HHX OOMEXEHb J03BOJHUTH TpaHCPOpPMYBATH
COLIIOEKOHOMIKY 3 KOMIIEHCATOPHOTO MEXaHi3My B MOBHOIIIHHY MapajurMy CTajoro
BIJTHOBJICHHS Ta PO3BUTKY Y KpaiHU.
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JIroacbKkMii pO3BUTOK Ta PO3BUTOK JIACHKOI0 MOTEHLiATy
B CHCTEeMI HAIOHAJIBLHOT0 0araTcTBa CbOr0ICHHS
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Hayionanvnuii mpancnopmuuii ynisepcumem, m. Kuig
Haykoeuii kepienux:

Anrjgina CoinuHa
Hayionanonuu mpancnopmuuii ynisepcumem, m. Kuis

Anomauia. Y me3ax 0ocnioxncyemucs 63a€MO038 130K MIdHC TIOOCHKUM POZBUMKOM I PO3GUMKOM JIHOOCLKO20
nomeHyiany 6 cucmemi HayioHatbHo2o bazamcmea. ITiokpecieno 3pocmarody poib IH00CbKO20 Kanimary,
3HAHb, KPeamueHOCmi ma IHHOBAYIU K PYULIUHUX YUHHUKIE KOHKYPEHMOCNPOMONCHOCHI Mad CIMano2o
3pocmanHs. Jlo0cbKull nomeHyian po32nadacmucs uepes iHmeneKmyaibHy, eMOYiliHy, COYianbHy, Qi3uyHy
ma MOMUBAYIHY CKIA008I, WO BUHAUAIOMb U020 3HAYEHH: O 0COOUCMICHO20 3POCMAHHA MAa
cycninoHozo npozpecy. OOIPYHMOBAHO, WO IHBECMYBAHHA V PO3BUMOK JII0OCbKO20 NOMeHYianry ma
eexmugne ynpasninHs 100CLKUMU PECYPCAMU € HEOOXIOHUMU YMOBAMU NIOBUUEHHS HAYIOHATLHO20
bacamcmea ma 3a6e3neyeHus 00820CMPOKOBO20 eKOHOMIYHO20 PO3BUMNKY.

Kniouosi cnoesa: nioocvkuili po3sumox, 100CbKUll NOMeHYial, T0OCbKULl Kanimai, HAYiOHAbHe
bazamcmeo, KOHKYPEeHMOCHPOMONCHICMb, CIMANULL PO3BUMOK, IHHO8AYIT, IHMeNeKmMYalbHULl Kanimal.

B yMoBax po3BUTKY Cy4acHOTO CyCIUIbCTBA TPAHCIIOPT BUKOHYE BaXJIMBI (PYHKIII]
B ycCiX cdepax CyCINUIBHOTO XHUTTA. BiH migBuilye €(QeKTHBHICTh CYCIUIBHOTO
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BUPOOHUIITBA, CTBOPIOE YMOBH ISl PAIliOHAJILHOTO PO3MIIIEHHS MPOAYKTHUBHHUX CHII
Ha TEPUTOPIl KpaiHU 3 ypaxyBaHHSAM Crenu(iku MiCIIe3HAXOKEHHS TiAIPUEMCTB,
JDKEpeN CUPOBUHU, CIIOKHBAUiB TOILO, CIIPHUSIE PO3BUTKY MIKHAPOIAHHUX BIAHOCHH Ta
B3a€MOIii, TOPT1BJIi, TYPU3MY, CLTLCBKOT'O TOCHIOZAPCTBA, & TAKOXK BUPIIICHHIO COIIAIbHIX
NMTaHb, MOB’I3aHUX 13 MPO(]ECiiiHOI, OCBITHBOIO, KYJIHTYPHOIO Ta 1HIIUMH BUJIAMH
nisibHOCTI. OTKe, TPAHCIIOPT € BAXKIIMBOIO COIIATFHOIO CUCTEMOIO CYCIIILCTBA 1 3aliMae
BKJIMBE MICIIC B COITIaIbHO-TEPUTOPIANIbHIN, TPOCTOPOBIi OpraHizaiii JIIeH.

Ha cyuacHomy eTami po3BUTKY JIOACHKI PECYPCH CTAIOTh MOTYKHUM YHHHHUKOM
MiBUIICHHS KOHKYPEHTOCIPOMOXHOCTI KpaiH Ta MiANPHEMCTB. 3pPO3YMIHHA Ta
NpaBWJIbHE YIPABIIHHS JIOJCHKUMU PECypCaMU CTBOPIOIOTH MIAIPYHTS IS CTIHKOTO
€KOHOMIYHOTO 3pOCTaHHs Ta mporpecy. [locTymoBuii mepexim Biag TpagulliitHOTO
PO3YMIHHS TPYJIOBOI CHJIM IO KOHIICMIIii JIFOJICHKHX PECYpCiB CTaB PE3yJbTaTOM
YCBIJIOMJICHHSI BaXKJIMBOCTI HeMaTepiaJibHUX (aKTOpiB Ipalll, TaKuxX SK 3HAHHS,
KpEaTUBHICTh Ta IHHOBAIIITHUI MoTeHian. BonHouac cydyacHui pO3BUTOK TEXHOJIOT1i
BHMarae MmocTiHOTO MiIBUILEHHS KBaJi(iKallii mpaliBHUKIB, THYYKOCTI pUHKY TIpalli
Ta TOTOBHOCTI JI0 afanTarii y mugpoBy enoxy[4].

JIronchKmiA KarmiTaJl, SIK KITFOYOBHM €JIEMEHT Cy4aCHUX €KOHOMIYHHMX TPOLIECIB, BIIIrpae
BaYKJIUBY POJIb ¥ 3a0€3MeUeHH1 CTATIOr0 PO3BUTKY CYCHUIBCTBA Ta II100aIbHOT EKOHOMIKH.

[HTEneKTyabHUM KamiTal Ta JIOJICHKUNA TMOTEHIIIA MAlOTh K 1 CIIbHI O3HAKH,
TaK 1 cBO1 crenudiuHi XapakTepucTuku. Came TOMY BOHHM JOCITIKYIOTBCS SIK OKpEMI
KaTeropii Ta He OTOTOXKHIOIOTHCS MDK c00010. BapTo BiA3HAUWTH, LIO JIFOJCHKHIA
MOTEHITiaN 1€ MPUPOJIHUNA TaJIaHT, 3HAHHS, HABUYKHU Ta 3/110HOCTI, TOCBiJI, 3I0POB’S
TOmmO. [HTEeNeKTyanpbHUN KamiTal BKIIOYA€E JIOACHKHMA KamiTan IUII0C ocoOucTa
1HTEJIEKTyaJIbHa BJIACHICTh I1€1 JTIFOJIUHH.

JItoachKuii IOTEHIIIA - 1€ CYKYIHICTh 3/1I0HOCTEH, 3HaHb, HABUYOK Ta MOKJIMBOCTEH,
K1 Ma€ JIF0JINHA, 1 IKI MOXYTh OyTH BUKOPUCTaHI JUIsl TOCATHEHHSI TIEBHUX LILICH, SIK
1HIMBIAYaJIbHUX, TaK 1 CycmiibHUX. BiH BKiItouae B cebe sSIK BPOJKEHI 3aJIaTKH, TaK 1
Ha0yTi MPOTATOM >KUTTS 3HAHHS, HOCBI, KBaTi(iKaIliro, a TAaKOXX OCOOMCTI SKOCTI Ta
moTuBanio [1]. JleranpHime:

- [HTenexkTyanpHUN MOTEHIIan (34aTHICTh JIOJAWHYW [0 HaBYaHHS, aHali3y,
TBOPYOT'0 MUCIICHHS, BUPILICHHS IPOOIEM).

- EMomiitHu#t moteHiian (31aTHICTh PO3YMITH Ta YNPABISATH CBOIMU €MOIIISIMH,
a TaK0>X B3AEMOJIISITH 3 €MOIISIMHU 1HIIMNX JIFOJEH ).

- ComianpHui MoTeHIian (31aTHICTh 10 €(pEeKTUBHOI B3aEMOJIi B CYCHUJIbCTBI,
CHIBIIpAIIi, JIIIEPCTBA).

- ®i3uyAnii  moTeHIian (3MATHICT, JIIOAWHU 10 (I3UYHOI  aKTUBHOCTI,
BUTPUBAIIICTh, 3I0POB'S).

- MotuBamiinuii moTeHmian (BHyTPIIIHS CUja, KA CIOHYKae JIOIUHY N0 Iii,
JIOCSATHEHHS II1J1eH).
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P03BUTOK JIOJCHKOTO MOTEHIIANY € BaXJIUBUM ISl OCOOMCTICHOTO 3pOCTaHHS,
COLIIAJILHOTO MPOTpecy Ta EKOHOMIYHOTO PO3BUTKY. BiH cripusie miaBUIIEHHIO AKOCTI
’KUTTSI, CTBOPEHHIO 1HHOBAIIi}l Ta BUPIIICHHIO CYCHUIBHUX MPOOIIEM.

[ToHATTS MHOMCHKOTO TOTEHIIATY TICHO MOB'SI3aHE 3 TMOHSATTAMH '"JTIOJICHKUI
Kamitan" Ta "TpynoBHi TOTEHITIAN", aJie Ma€ IMIMPIIE 3HAYEHHS, BKJIIOUAI0YU HE JIUIIEe
€KOHOMIYHY CKJIQJIOBY, a i OCOOMCTICHUM PO3BUTOK Ta COIlaJIbHY aKTUBHICTb.

JlroachKkuii MOTEHIIIA) € OCHOBOKO HAIIIOHAJIBHOTO 0araTcTBa — CyKyITHICTh CTBOPEHUX
1 HaKONMMYEHUX Y KpaiHl Mmpalero BChOTO CYCIIJIbCTBA MaTepiaJbHUX OJyiar, piBHS
OCBITH, BUPOOHUYOTO JIOCBITY, MaliCTEPHOCTI, TBOPYOTO 00AapyBaHHs HACEJIECHHS |2,
c. 58]. 1o HematepianbHOro GaraTcTBa BiTHOCATHCS: OCBITHIHN, KBai(hiKalliiHUA, HAyKOBHH,
KyJIbTYpHHI, OpraHizaliifHuii moteHuial. bararctBo HematepiajibHe — YacTHHA HALIOHATIBHOTO
OaraTcTBa, 110 CKJIAJIAETHCS 3 HAKOMMYEHOT BUPOOHMYOT MAaHCTEPHOCTI 1 IOCBIAY JItOIEH,
ixHiX 37110HOCTEH, MOTpPed, TBOpUMX 00/1apyBaHb, 3HaHb Ta 1H(OpPMAIIil B 3HAKax Ta
CHUMBOJIaX, a TAKOXK KYJbTYPHHUX I[IHHOCTEH [2, ¢. 58]. Y3arajbpHIOI0UYNM MTOKa3HUKOM
HeMaTtepiaabHOro 0araTCTBa € piBEHb OCBITH Ta KBaJi(piKallii MpaIiBHUKIB.

Bapro BimzHaunT, 1110 cranoM Ha 2023 pik [Haekc moncekoro po3sutky (IJIP) Yikpaiau
ctanoBuB 0,734, mo pobuth i KpaiHOIO 3 BHCOKUM DPIBHEM JIFOJCHKOTO PO3BHUTKY.
VYkpaina nocigae 100 mictie y 3araapHOMY pedTHHTY 31 193 kpain 1 Teputopiii[3].

[Toctiiinuit npeacraauk UNDP B Vikpaini fIko Cinbe 3a3Hayae, 110, xoya
PO3BUTOK B YKpaiHi BUSBUBCS CTIMKKM, 3BayKarouu Ha Hacliaku nanaemii COVID-19
Ta MOBHOMACINTAaOHOI1 BIMHY, BUKJIMKHU JUIsl Y KpaiHU 111e Monepeay. 3araibHa KapThUHa €
BKpail CKJIaJIHOIO JIUIsl YKpaiHu, 1 I MOM'SIKIIICHHSI HEraTUBHUX HACHIIKIB T4 YTPUMAaHHS
VYkpainu Ha NUBSIXY 10 CTAJIOr0 PO3BUTKY OymyTh OTPiOHI il Ta miaTpumMka'[3].

JlocmiKeHHS IMOKa3aJId, 10 MK MOHATTIMH " TI0ICBKUN pO3BUTOK" 1 "ITFOACHKUI
MOTEHITaT" ICHY€E TICHUM B3a€MO3B'30K. L[ KaTeropii cTaHOBIIATh OCHOBY HEMaTeplaJIbHOTO
OaraTcTBa, sSIK€ € YaCTHHOIO 3araJIbHOr0 HallloHaJbHOro OararcTea (puc.l).

\ 4

NMoacbkuin NMoacbkuia
PO3BUTOK A noTeHujian

Yy

Nioacbkuia kanitan

\ 4 A 4
BaratcTBO HemaTepianbHe

A 4

A

\ 4 A 4
| BaraTtcTBO HauioHa/lbHe [¢ MartepiasibHe LiHHOCTI

3

Puc. 1. B3aeM03B’s130K KaTeropiil "mocbKuil pO3BUTOK'
Ta "JTIOACHKUNA IToTeHIan"
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JIroAChKMi OTEHINAM - CYKYTIHICTh MOMKIIMBOCTEH CYCILIBCTBA, JEP/KaBH Ta OKPEMHUX
oci0 y cpepi BUKOPUCTaHHS JTIOJICHKUX PECYPCIB 1 MPOAYKTUBHUX JTIOJCHKUX PUC (ILJIOBHX,
COIIAIbHUX, MOPATTLHUX, TyXOBHHUX ) I OYIb-IKO1 CYCITIJILHO KOPUCHOI JiSTTLHOCTI.

Jlroncekuii KamiTaja OXOIUIIOE 3HAHHS, HAaBUYKH Ta €Heprito jrojei. B ymoBax
Cy4acHOTO PUHKY KEPIBHUKH IIAMPUEMCTB TOBUHHI 30CEpeIKyBaTH O1IbIIE yBaru Ha
PO3BUTKY JIIOJICHKOTO MOTEHII1aTy CBOiX MPAIliBHUKIB.

BcranoBneHo, 1m0 30UIbIIEHHS MOTEHIIATY MiANPUEMCTBA MOXKIIMBE JIAIIE 32
YMOBH 3pOCTaHHSl CyKyMHOTO JIIOJChKOTO Kamitamy. lLle nmocsiraeTscsi muisixom
1HAMBIAYaIbHOTO PO3BUTKY JIFOJCHKOTO MOTEHIIIAy BCEpEeArHI MiANPUEMCTBA Ta HOTO
nojaneioro 06'enHanHs. Bee 1ie pe3ynbratu mpolyMaHoi TOBIOCTPOKOBOI CTpaTerii 1
IparHeHHs KOMITaHii OyTH Mepioro y cBoil raimysi [4]. Lle 3yMoBIIeHO TaKoX TUM, IO
B CYYaCHHUX yMOBaxX PO3BUTOK PHUHKY NPHU HOTO BUCOKIN OPCTKIA KOHKYPEHIII 1 B
CepenuHi Tally3i, HEBU3HAYCHOCTI, ICHY€ "Bllaja CIMOXKMBadiB" 1 caMe CIOKWBadi, y
3HAYHIN Mipi, € BaroMOI0 PYIIIHHOI CHJIOI0 3MIH Ha PUHKY MOMWTY, MPOMO3HIIIi,
MOCJIyT YM TOBapiB. 3BUYANHO, 3MIHU HA PUHKY TOBapPiB UM MOCITYT 3yMOBIIIOIOTH 1 1HIII
(hakTOpH BILUIMBY, aje MIAMPUEMCTBA HE MatOTh BUOOPY: BOHU a00 pearyrTh Ha HOBI
CMakH, ynojo0aHHs, 3allUTU CIOXUBa4yiB a00 HAaBITh 3MYIIEHI MPUIUHSATH CBOIO
nismpHICTh. 1100 MakcMMalTbHO 3a70BOJILHUTH HOBI MOTPEOU, CMaku Ta BIOJ0OAHHS
CTMOKMBAYiB, KEPIBHUKU MIJIPUEMCTB TOBHUHHI 30CEpEKyBAaTUCS HA PO3BHUTKY
JIOACHKOTO MOTEHITIANTy Ta IHBECTYBaHHI B JIFOJICHKHI (DaKTOp.

BapTo Big3HauuTH, 110 MiANPUEMCTBA Oy Ab-AKOI chepH TIsIIbHOCTI TOTPEOYIOTh
B CyYaCHMX YMOBax pO3BUTKY PHUHKY JOSUIbBHUX Ta BHCOKOKBaJi(hiKOBaHUX
cremianicTiB. [HALis, SK ABUIE, PO3NOBCIOKYETHCS TAKOXK Ha "TPYI0BI HABUKH Ta
3HaHHA". [Husis "Tpy10BUX HABUKIB Ta 3HAHB" CIOCTEPITa€ThCS y MIAMPUEMCTBAX
TOM1, KOJHM TOJIOBHI MEHEKEPH MiAMPUEMCTB HE 1HBECTYIOTh y JIOJACHKHMA (haKkTop.
Came moacbkuit hakTop, came ouHa (OCHOBHA MPOAYKTHUBHA CHJIA ); 3aCO0M Tpaiii
(CMHOHIM TEXHIKHM), SIKI B 3axIJHIA EKOHOMIYHIA JITepaTypl OTOTOXHIOIOThH 3
KamiTaJoM — € BaroMuM (pakTo poM eKOHOMIYHOT0 3pocTanHs [2]. BapTo minkpecnuTy,
mo (GopMyBaHHS JIIOJICBKOTO KamiTaldy NoTpedye 3HA4YHOTO Yacy Ta CYTTEBUX
iHBecTuid. Habip moka3HUKIB JJisl OLIIHKA KaJpOBOTO MOTEHIIATy BU3HAYAETHCS
OaueHHSM MalOyTHIX SIKOCTEW MepCoHaTy MiAIpUeMCcTBA. YUM YiTKIIIe 1 AeTaabHIIIe
11e OaueHHs1, TUM Jieriie Oye BCTAHOBUTU KPUTEPIi /ISl HOTO OLIHKHU. ToMy, TIepIil HixK
pOOUTH JIarHOCTUKY TMEPCOHATY MIAMPUEMCTBA HEOOXIHO YTOYHUTH KpHUTepii ado
MOKAa3HUKYU aHamzy [1].

P03BUTOK JFOACHKOrO OTEHIIIATY OpraHizallii po3rsAaEThCs K MPoLec (POpMyBaHHS
JOJCHKUX 310HOCTEH 1 IXHE BUKOPUCTAHHS JIJISl TOCSATHEHHS MPOAYKTHBHUX LIJIEH
opranizaiiii. @opMyBaHHs KX 3A10HOCTEN BKIIIOUAE TOKPAIICHHS 3/10POB's,, HAOYTTSI
HOBUX 3HaHb Ta BJOCKOHAJICHHS MPOGECIHHUX HABUYOK.

[1po edeKTUBHICTH YIPaBIIHHS PO3BUTKOM JIFOJICHKOTO MOTEHITIATY Ha MAIPUEMCTBAX
MO)KHA CTBEPJDKYBATH JIMIIIE 32 YMOBH BUCOKOTO PIBHSI CYKYITHOTO IHTETPaIbHOTO 3HAYCHHS
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moJcbKkoro kamitany. Lle, B cBOIo yepry, cripusie MiABUIICHHIO PiBHS €KOHOMIYHOTO
PO3BUTKY SIK KpaiHH, TaK 1 PET1OHY.

"JIroncekuii MoOTeHIian" - 1me yHiBepcalibHa COIIIOJIOTIYHA KATETOPis, Ka MOXKeE
3aCTOCOBYBATUCS JUIsl TOPIBHSJIBHOTO aHali3y, BU3HAYEHHS PIBHA CYCHUIBHUX
TpaHcopMmarliii (XxapakTepucTUKa COIIAJIbHOI MOTYTHOCTI KpaiHH 3 ypaxXyBaHHSIM
YUCENBLHOCTI 11 HACEJICHHS ), OIIHKU IMHAMIKH PO3BUTKY COLIIAIBHUX CUCTEM (OKPEMUX
TOBAPUCTB, CIUJIBHOT, PETIOHAJBHOIO Ta MYHIIUIIAJILHOTO COIIlyMY, COIllaJIbHUX
Oprasizaifiii Ta OpraHi3allifHUX COLIaJIbHUX TpYyI). AJie CyCHUIBHUNH PO3BUTOK
HEOOX1IHO, HacamImepe], OILIHIOBATH 3a 3MIHaMH Y CaMii JIFOJICBKIM CYTHOCTI.
Po3BuTOK CycHinbCTBa - 1€ HE TUIBKM Oe3NepepBHE YCKIAJHEHHS COLlaIbHOI
oprasizaiii cucremMu, a W ¢GopMyBaHHS JIOAMHH 3 TEBHUM HaOOpoM (i3MYHUX,
OCBITHIX, COIIAJIbHUX MTOTCHIIIMHUX MOXXIUBOCTEM[4].

VY BIZMOBIAHOCTI 10 CYYacCHUX YSIBJICHb PO €(PEKTUBHI TEXHOJIOT1I YIIpaBIiHHS,
0 SKMX 1 HaJeXUTh 3aBJaHHSA (OPMYBaHHS 1 PO3BUTKY JIIOJCHKOIO KarmiTay,
JIOIIBHO BUKOPUCTOBYBATH mporiecHu# miaxin (business process management). Ilix
MPOLIECOM MOJKHA PO3YyMITH OYIb-sIKy IISUIbHICTH, sIKa BHUKOPHUCTOBY€E BH3HAYEHI
pecypcH (mepconai, iHpopmaiiisi, MaTepialibH1 pecypcH, IHQpacTpyKTypa, TEXHOJIOT1)
JUTSI OTPUMAHHS I[IHHOTO KIHIIEBOTO PE3yJIbTaTy.

Y B3a€MO3B’SA3KYy Ta B3a€MO3AJICKHOCTI 3HAXOAWTHCS JIIOJCHKHA PO3BUTOK,
PO3BUTOK  JIFOJICBKOTO  TOTEHIIaly B CHUCTEMl HaI[lOHAJIBHOTO OaraTcTsa.
30cepeHKeHHsT TOJIOBHUX MEHEKEPIB Ha PO3BUTKY JIIOJCHKOTO MOTEHIIANY, SKHUM
TICHO TIOB'SI3aHUM 3 JIOJICBKUM PO3BUTKOM 1 HAKOTIMYECHHSIM JIFOACHKOTO KamiTaly, €
BOKJIMBUM BHYTPIIIHIM €KOHOMIYHUM pecypcoM Juisi mianpueMmctB. lle m03BOMTH
MIIIPUEMCTBAM JIOCATATH BUIIIOTO PIBHSI €KOHOMIYHOTO PO3BHUTKY, CAMOPO3BUTKY Ta
MIIPUEMHHUIIBKOI aKTUBHOCTI, 110, B CBOIO YEpry, CHOPUITHME HAKOIMMYECHHIO
HAI[IOHAJILHOTO 0araTcTBa KpaiHu.
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Abstract. Brought up to date the issue of temporary relocation of enterprises from war-affected
territories to safe regions for economic recovery. Considered 3 types of relocation. Analyzed several
aspects of implementing state support for relocated enterprises: enterprise relocation program,
available loans of 5-7-9%, etc. Problems that arise during the establishment of relocated enterprises
in other territories under different conditions are arranged into 5 groups. Proposed measures to
strengthen state and regional support for relocated enterprises.
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The full-scale war in Ukraine has necessitated the relocation of enterprises from
the areas of hostilities or close to them, to more or less safe regions of the country. In
order to provide assistance to such enterprises, a state program for the temporary
relocation of enterprises from war-affected regions was developed in 2022 and
extended to 2025, and a special online platform (relocate.prozorro.sale) was created
for its implementation. This program was called the “Enterprise Relocation Program”
(hereinafter referred to as the Relocation Program) — within the framework of the
Relocation Program, enterprises can receive assistance from the state not only in
searching for the placement areas and transportation to a new location, assistance in
resettling employees who have moved and finding new employees, but also in restoring
logistics, purchasing raw materials, and finding sales markets” [3].

To resume the work of the enterprise, both within the framework of the Relocation
Program and independently, they move to the city of Kyiv, as well as Kyiv region,
Lviv, Zakarpattia, Ternopil, Chernivtsi, Ivano-Frankivsk, Khmelnytskyi and other
regions. In this case, one of the three types of relocation can occur [2]:

- full relocation (when all production facilities and resources of the enterprise are
moved to a safe territory);

- partial relocation (when only a part of the production facilities and/or divisions are
moved to a safe territory, and the rest of them remain at the previous location of the enterprise);

- mixed relocation (when a new division is created in a safe territory and part of
the personnel is moved to a new place to work in it, and the production facilities remain
in the territory of the permanent location of the enterprise).
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According to the results of a study by Vadym Hetman Kyiv National Economic
University, presented in March 2025, more than 2/3 of Ukrainian enterprises suffered
losses or were in a critical condition due to the war, so almost one third of entrepreneurs
are exploring the possibilities of relocation not only to safer regions of Ukraine, but
also abroad [5]. According to Opendatabot, in the first year and a half since the
beginning of the war, 840 enterprises moved to safer regions under the state business
relocation program, and as of the end of March 2024, there were 18,944 relocations
since the beginning of 2022. In total, 11,083 companies relocated in 2024, with
business relocation due to the war decreased by 18% compared to 2023 [4]. Ukrinform
reports that as of 01.01.2025 from Zaporizhzhia region. more than 5,000 small and
medium-sized enterprises have been relocated to other regions, 87 enterprises have
been relocated to Kirovohrad region, and 78 relocated enterprises are already located
in Poltava region [7].

At the same time, relocated enterprises face serious problems when establishing
work in other territories under different conditions, that can be classified into the
following groups:

1) administrative and legal (registration, permits, licenses, local peculiarities of business
rules, reformatting the enterprise management system, restructuring logistics, etc.);

2) personnel (transportation of employees, their placement (housing), personnel
migration, search for qualified specialists, attracting local residents, retraining in the
event of enterprise transformation, etc.);

3) logistical (search for premises, land plot, loss of property (destroyed/left on
temporarily occupied or affected territory), damage to equipment, lack of warehouse
space, construction of new production facilities, installation of equipment, etc.);

4) financial and economic (costs of moving the enterprise, loss of suppliers and
sales markets and search for new ones, resuming the work of the enterprise in a new
place, business diversification, etc.);

5) socio-psychological (social — establishing relations with other enterprises,
integration into the environment of the new territorial community and region (the need
to adapt to local traditions and customs); psychological — PTSD, disruption of
psychological well-being, financial hardship of employees, etc.).

In addition to the Relocation Program, financial support is provided, in particular:
5-7-9% loans, grants for relocated businesses, business assistance to internally
displaced persons (IDPs), etc. [6].

Thus, in October 2024, the Cabinet of Ministers of Ukraine adopted a decision on
the possibility of extending loans under the state program “Affordable Loans 5-7-9%”,
which has been implemented since 2020, until December 31, 2026; adopted a decision
on simplifying the procedure for leasing state and municipal property during the period
of martial law, etc. According to the Ministry of Economy, Environment and
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Agriculture of Ukraine, since the beginning of 2025 alone, businesses have attracted
16.6 thousand preferential loans for a total amount of UAH 51 billion. - mainly for
processing, lending in a high military risk zone, etc. [1].

Meanwhile, given the high risks of doing business in wartime, enterprises expect
more significant support from the state and public governance bodies, which is
confirmed by the results of the study mentioned above — almost half of the respondents
think that current measures are insufficient, and 80% of respondents believe that
intensive state support for relocated enterprises is needed [5]. To strengthen state and
regional support for relocated enterprises, it is necessary to: at the central level — develop
a real mechanism for compensating relocated enterprises for property and assets damaged
as a result of hostilities; create preferential tax conditions for relocated enterprises
throughout the country for a certain period; and at the local level — adapt local programs
and business tools to promote the effective operation of relocated enterprises.
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Abstract. The study investigates the levels of impurities and food additives in bakery products from Ukraine, the
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Introduction. In modern mass production of bakery products, additives and improvers
are widely used, affecting both technological characteristics and consumer health [1;
p. 63]. These include azodicarbonamide (ADA), potassium bromate (KBrOs), as well
as various emulsifiers and preservatives such as BHA/BHT [2].

Ukrainian legislation, represented by the Ministry of Health and the State Food
and Consumer Service, still lacks detailed monitoring of these additives in bakery
products, mostly focusing on pesticides, mycotoxins, and heavy metals [3].

Research results. Table 1 shows the average concentrations of additives in bakery
products from Ukraine, the EU, and the USA.

Table 1. Average concentrations (mg/kg) in bakery product

Substance Ukraine EU USA
Azodicarbonamide 0.018 0.000 0.021
Potassium bromate 0.010 0.000 0.009

Acrylamide 0.032 0.015 0.030

BHA/BHT 0.012 0.006 0.014

Source: compiled by the author

The highest standard violations are observed in U.S. samples (74% — relative to EU
standards) and Ukraine (63%). All EU samples complied with both local and EU-wide regulations.

The data confirms significant differences in the content of additives and improvers
in bakery products between Ukraine, the European Union, and the United States.
Particularly concerning are concentrations of ADA and KBrOs, which have been linked
to carcinogenic effects [4]; [5]; [6]; [7]-

EU-manufactured products contain significantly lower levels of harmful additives
or none at all, highlighting stricter regulatory practices. This aligns with EFSA policies
that prohibit or restrict such compounds [8].

In the USA, ADA and BHA/BHT are permitted within FDA limits, though tested samples
sometimes exceed Ukrainian levels. Ukraine remains in a hybrid state: substances banned
in the EU, such as KBrOs, are still in use despite being recognized as harmful since the 1990s.

The EU has the strictest standards, while the USA 1s the most lenient. Ukraine sits
between both approaches, leaning towards outdated norms. Most American and Ukrainian
samples failed to meet EU standards, even if they formally complied with local regulations.
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Artisan and organic products contain significantly fewer or no synthetic additives. ADA and
KBrO:s pose the greatest risk due to confirmed carcinogenic potential.

Table 2. Compares regulatory limits for additives across regions

Substance EU (EFSA) USA (FDA) Ukraine (MOH, DSTU)
Azodicarbonamide Partially banned
(ADA) Banned Allowed up to 45 ppm (not fully monitored)

Potassium bromate Allowed up to 50 ppm Formally banned, still

Banned since 1990s

(KBrOs) (not in all states) used
1 0
BHA/BHT Restricted (<0.002% |- x 1104 within 0.02% Partially allowed
in baked goods)
Peroxides Banned Allowed for flour treatment Partially allowed

Source: compiled by the author.

Conclusions. Significant differences were found in the content of food additives and
improvers in bakery products from Ukraine, the EU, and the USA. Key findings include:

— Bakery products made in the EU are the safest chemically, due to the strictest
regulatory requirements.

— Industrial products from the USA and Ukraine contain higher levels of harmful
substances, confirming chronic health risks.

— Artisan and organic products showed better safety indicators regardless of origin.

Frequent consumption of bakery goods with high ADA, KBrOs, and BHA/BHT
levels may lead to:

— Increased cancer risk;

— Endocrine disorders;

— Impaired liver, kidney, and respiratory function.

These conclusions are based both on data from international agencies (EFSA, FDA,
IARC) and on actual laboratory measurements conducted within the framework of this study.
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Abstract. The article highlights qualitative and quantitative criteria for identifying and measuring
the level of hybrid threats to information security (audience coverage, rate of spread, emotional index
of the message, source of origin, technological complexity of the campaign. The narratives of
information and psychological destabilisation are identified, namely: delegitimising NATO
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dinancyBaHHs iHdopManiiiHOI 0e3NeKH K CTPATErivHoro
npiopurery HATO B ymMoBax rioOpuaHux 3arpos
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Anomayis. Buoineno sxicho-xinvkicui Kpumepii 015 ioeHmugixayii ma uUmMipro8ants PigHs 2IOPUOHUX
3aepo3 ingopmayiinii be3neyi (OxXonieH s ayOumopii, memnu NOWUPEHHS, eMOYIIHULL IHOEKC NOBIOOMIEHHS,
0oicepeio NOX0OHCEHHsl, MEXHON02IYHA CKIAOHICMb KamnaHii. Busnayeno napamusu ingpopmayitino-
ncuxon02iyHoi decmabdinizayii, a came: denecimumizyroms ypaou kpain HATO, cmeoproroms gpanvuiusutl
KoHmexcm "emomu 6i0 GitiHu" 8 CYCNiIbHUX 2PYNAxX, IMIMYIOMb PO3KOJL MINC COIOSHUKAMU, CUPAMOBAHI
Ha niopus 008ipu 00 0eMOKPAMUYHUX IHCmumymie. Buoxpemneno knouosi memu pocivicbkux iHghopmayitinux
kamnaniu 2023-2024 pp., 32iono 3 docaioncennsaim EUvsDisinfo.

Kmrouosi cnosa: HATO, inghopmayivina besnexa, 30potiti Konghnikmu, 2i0puoHi 3a2po3u, 0ecmabini3ayitiHi hakmopii.

Iadopmarriitna 6e3rexa € oJHUM 13 KITFOYOBUX BUMIPIB HAITIOHATIBHOI Ta KOJIEKTHUBHOI
o0opoHu. [HhopmartiiiHuii mpocTip, 0COOMBO Y ha3ax aKTUBHOTO 30pOMHOrO MPOTHUCTOSHHS,
CTa€ KPUTUYHO BAKIIMBOIO ¢(heporo TrOpHIHOT OOPOTHOM. 3arpo3u B 11l LIapHHI MPOSIBIISIFOTHCS
y (opmi cuctemHoi Ae3iHdopMaliii, MaHITYJISIII TPOMaJCHKOIO TYMKOI), KOTHITUBHOTO
BIUIMBY Ha BIMCHKOBOCIIY>KOOBIIIB 1 IUBUIbHE HACEJCHHS, a TaAKOXX Y BUKOPHUCTAHHI
HITYYHOTO 1HTEJEKTY Ta OOT-Mepex AJIsi CUMYJIALIi CyCHIJIbHOTO KOHCeHCycy. Taka
00CTaHOBKA BUMAarae He JIUIIE 3MIITHEHHS TEXHIYHUX 3ac001B MPOTHU/Il, @ il PO3BUTKY
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CTpaTeriyHuX KOMYHIKaIlii, Hu(ppoBoi MeaiarpaMOTHOCTI Ta 0araTOpiBHEBUX CUCTEM
aHanizy 1H(QOpMaLifHUX BIUIMBIB Y PEaJbHOMY 4Yaci.

3rigHo 3 ouinkoro Llentpy crpareriunux komyHikamiit HATO, nume B nepion 3
mortoro 2022 p. o rpyaeas 2023 p. y comiansaux mepexax Facebook, Telegram Tta
YouTube Oyno BusiBieHo moHan 12 MUIBHOHIB Je3iH(OpMalIHUX MOBIJOMIICHb,
opienToBaHux npoTu kpaiH HATO, 3 skux 6mm3pko 18% MicTUIM O3HAKK €MOIIITHO
3a0apBIEHOTO, MPOBOKAIIHOTO UM arpecuBHOTO KOHTEHTY [1]. st imerTrdikamii Ta
BUMIPIOBAHHS PIBHS 3arp0O3 TAaKOTO TUITy B HAYKOBOMY JUCKYPCl BUKOPHCTOBYIOTHCS
AKICHO-KUTBKICHI KpUTEPIi, cepel SKUX HalOUTbII MOMUPEHUMH €:

— OXOIUICHHS ayIuTOpii (KUTBKICTh EPETJIs/IiB, MOMUPEHb, PEAKITiH);

— TeMITM MoMUPeHHs (cepenniit yac 1o 10 Tuc. nmeperisaiB abo penocTiB);

— eMOLIMHUHN 1HJIeKC TOBIIOMJIEHD (Ha OCHOBI aHAJII3y TOHAJIBHOCTI);

— JDKepesio MOXOKeHHs (IHCTUTYIIOHAII30BaHE Yi OOT-Mepexa);

— TEXHOJIOTIYHA CKJIQJAHICTh KammaHii (Bukopuctanus deepfake, reHepaTuBHOTO
11, xoxyBaHHS Ha piBHI METaJaHMX TOIIO) [2, 3, 4].

Y poborax Y. Hlao mpociimkeHO poJib colliadbHUX OOTIB y MPOCYBaHHI
HU3BKOJOCTOBIPHOTO KOHTEHTY W BHCIOBJIEHO TMPUIYIIEHHS TMpo Te, IO
aBTOMATHM30BaHI AaKayHTH 3HAYHO AaKTUBHINII Ha paHHIX eTanax MOUINPEHHs
nesiadopmartii [2]. ¥ nocnimkennsx b. ['anema npoaHanmizoBaHO eMOIIIHHY CTPYKTYPY
(helKOBMX HOBWH W BCTAHOBJICHO, IO KOXKeH THM (elKiB (Mpomaranaa, KIkKOeHTH,
caTUpa) XapaKTepU3Ye€TbCS OCOOJMBMMU EMOIIMHUMU TaTTEPHAMH, CYTTEBO
BIUIMBAIOYM HA COPUHHATTS ayauTopiero [5]. AHami3 cTpyKTypH Ae3iHdopmarili, mo
0yB 3pobnenuii Y. [1lao, mpoieMOHCTpYBaB, 110 Y IIEHTP1 TaKOi MEpeXki MaHyIOTh 00TH
Ta BIJCYTHIA KOHTPOJIb PO3MOBCIOKEHHS. J[OCIITHUK CTBEpIXKye, 110 "Bemnde3Ha
KUTBKICTh (DEMKOBMX HOBHH Ta KOHCHIPOJOTIYHOTO KOHTEHTY TMOIIMpUIAcS B
COLIIaTbHUX Mepekax M0 Ta micia mpesuaeHTcbkux BubOopiB y CIIHA 2016 p.,
HE3BaKal0yu Ha IHTEHCUBHI 3yCHJUIS 11010 TiepeBipku (axTis" [6].

[lomo TexHomorii "nmindenk", To HaykoBuil nopodok K. Bakkapi Ta E. Uensika
JTOBOAUTH, 110 "...mTyunuil inTenekt (LLI) Ternep q03BoJsiE MacoBO CTBOPIOBATH TE,
IO CTaJo BiZOMHM SIK "minderku’: CHHTETUYHI BiJleo, K1 Ay»e HaraayloTh peaibHi
B1j1ic0. BOoHU MOCUITIOIOTH HEAOBIPY 0 Melia, 1HPopMallii Ta MatOTh BUCOKY COIIaJIbHY
Hebesneky". Haykosii kinacudikyors "nindeik", sk okpeMuil piBeHb MaHITJISIIT 3
BUCOKMMH TOKa3HUKaAMU TEXHOJOr1yHOi ckiaaHocti [3]. JlochmipkeHHs y ramysi
ncuxodorii I. Mipci Ta B. JIi miaTBepaKyt0Th, 10 eMOIIHHUN BIUIMB, 30KpEMa THIB,
cTpax a0o cyM, CYTTEBO IMIJBUILYE IHTEHLIIO MNPUHHATA ab0 MOWMUPUTH (HEUKOBY
iH(popmanito [7]. Oco0auBO LIHHUMHU y LIbOMY KOHTEKCTI € merozmoJiorii "Global
Disinformation Index" (GDI), ska mnpomoHnye IHIEKC BUSIBICHHS PHU3HUKY
nesingopMariii Juisi KOXKHOT KpaiHu, Memia uu 1udpoBoi minatdopmu, Ta 0asza
EUvsDisinfo, mo cucremMatusye npukiaau MpoKpeMITiBCbKUX 1HGOpMAIIHHUX BIUIMBIB
y €Bpori, 30kpeMa Ha cxingHomy (ianzi HATO [8, 9].
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Tak, 3rigHo 3 nanumu GDI 3a 2023 p., Ykpaina, Jlatsis, bonrapis ta Yropmuna
MaloTh HaWBUIMHN pusuk ae3iHpopMmarii cepen kpain HATO ta mapTtHepiB, yepes
HAsIBHICTb ypa3JIMBUX MENIapUHKIB 1 HHU3BKUN piBEHb HUPPOBOI 0O0I3HAHOCTI
HaceneHHs. Y pedrtunry "Media Market Risk Ratings" ingexc nesingopmariiitHoro
PUBHMKY JUUIs YKpaiHChKOTo iH(opmarliiiiHoro cepeaoBuiia ckiamae 84/100 (xe 100 €
HaWBUIIUM PIBEHb PU3HUKY) [9].

[HopMariiHO-TICMXOJIOTTYHA JIeCTAOUTI3aIIIs YacToO CYIPOBOKYETHCS HLIECITPSIMOBAHUMU
HapaTUBaMHU, SIKi:

— eneriTuMi3yroTh ypsiau kpain HATO;

— CTBOPIOIOTH (DANBIIMBHUM KOHTEKCT "BTOMU BiJ] BIfHU" B CyCHUJIBHUX TpyMax;

— IMITYIOTb PO3KOJI MI’K COIO3HUKAMU;

— CIIPSIMOBAHI1 Ha MiJIPUB JIOBIPH JI0 AEMOKPATUYHUX 1HCTUTYTIB [9].

V¥ 2023-2024 pp. pociiiceki iHbopMariiiHi kammanii, 3riHo 3 EUvsDisinfo, Bkirouanu
Taki Ki1to4oBi TemH, sKk: "HATO npoBokye BiliHYy", "yKkpaiHCbKka apMisi BAKOPUCTOBYE
3aboponeH1 Mmetoau", "€C po3BamoeThCs Yepe3 caHkIlii" Too. 3arajaoM 3adiKCOBaHO
noHaa 3500 yHIKaIbHUX TPUKIAAIB Ae3iH(opMaltii, K1 HaIllJIEH] K Ha €EBPOIECHUCHKY,
TaK 1 Ha aMepuKkaHchKy ayautopito [9]. ¥V miit mapamgurmi HATO mae BpaxoByBaTH
ACUMETPUYHMIA XapakTep I1H(OpMaIliiHUX 3arpo3 Ta HEOOXITHICTh CHUCTEMHOTO
IHBECTYBaHHS y KiOepririeny, LU(PPOBY MEAIa0CBITY, ICHUXOJIOTIUYHY CTIHKICTb
BIMICBKOBUX 1 HUBIIBHUX 0C10, 30KpeMa HUIIXoM (IHAHCYBaHHS CTPYKTyp Strategic
Communications, BIAMOBIAHUX HaBYAJbLHUX IporpaM, a Takoxk TexHosiorid OSINT
(BigkpuTux xepen po3Biaku) Ta SOCMINT (couianbHUX MEPEK).

Otxe, cydacHe Oe3meKoBe cepenoBulle, copMoBaHe Tij] BIUIMBOM 30pOMHUX
KOH(ITIKTIB 1 TIOPUAHUX 3arpo3, KapAUHAILHO TpaHchopMye TpiopuTeTy (piHAHCOBOT
nomtuku HATO. OOrpyHTOBAHO, 1110 Y KOHTEKCTI HOBOTO THITY 3arpo3, OB’ I3aHUX 13
ne3iHdopMarri€ro, KOrHITHBHAM BIUTMBOM, ITOJIITHYHOO PAIMKAI3AIIEI0 Ta MAHIITYJISAIISIMA
gepe3 mudpoBi mIaThoOpMu, KIOYOBUM BHUKIMKOM CTa€ HEOOXIIHICTh 1HTErparii
iH(popmarliiiHoi 0e3neku y inaHncoBy apxiTekToHIKyY HATO. 3a0e3neuenHs CTIMKOCTI
10 1HGOPMALIIITHUX Oorepanii, 30KpeMa yepes3 MiATPUMKY CTpaTeriuyHuX KOMYyHIKaIli,
PO3BUTOK JIFOJICHKOTO KamiTaly B Taiy3i IIu(poBOi rpaMOTHOCTI, a TaKOK 1HBECTHIIII B
anamituani matdopmu tuity GDI ta EUvsDisinfo, mepeTBoproeThcsi Ha HEBI €EMHY
ckiazoBy (iHaHCOBOi cTpaTerii AJbSHCY. AKIIEHTOBaHO, IO yCE€ II€ BHUMAarae
dbopMyBaHHS THYYKOi, OararodakTopHoi Mojelni (piHAaHCYBaHHs, 31aTHOI BIAMOBICTH
SIK Ha KOHBEHII1MH1 BUKJIMKH, TaK 1 HA aCUMETPUYHI 3arpO3U HOBOTO MOKOJIIHHS.
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Anomauin. Pozensinymo akmyanvhi 3a60anHs 0epAHCaABHOI pe2iOHAbHOT NoAIMuUKYU Ykpainu 6 konmexcmi
espoinmezpayii. Ilpoananizosano ochosHi sumozu noaimuxu 32ypmosanocmi €C, axi nompedyomeo
iMniemenmayii, 30Kkpema ujo0o bazamopieHes020 YNPasiinHsi, cMapm-cneyianizayii, npo3opocmi ma
epekmusHocmi ynpaeninns. Buoxkpemneno euxkiuku adanmayii 0o npasun gouodie €C, a maxoxic
npoobiemu 8 KaOpo8oMy ma YRPasiiHCbKOMY 3a0e3neyeHHi.

Knrouoei cnosa: oepocasna pecionanvra nonimuxa, noiimuxa seypmosarocmi, €C, egpoinmezpayis.

BinkpuTTs meperoBOpHOro Mmpolecy IIoA0 BCTymy YKpaiHu B €BpomeichbKuit
Coro3 y yepBHi 2024 poky MIAKPINUIO BAXIUBICTh MOJAIBIIOr0 PyXy A0 ajanTtarii
acquis communautaire B yCiX CEKTOpax eKOHOMIKU Ta cpepax CyCHiIbHOTO KUTTS. Y
po3aini "PerionanpHa moniTHKa Ta KOOpAUHALIS CTPYKTYPHHUX IHCTpyMeHTIB" YKpaini
HeoOX1/IHO aAnaTyBaTH Ta iMIieMeHTyBaTu 104 mpaBoBUX aKTH, Ha SIK1 MOCUIAIOTHCS
1’ aTh ocHOBHUX PernamenTiB [lomituku 3ryproBanocti €C [1].

[Tomituka 3ryproBaHocti (anri. - Cohesion Policy) - € cniapHOEBpONIEHCHKOIO
CTpaTeri€l0 pO3BUTKY pPETioHIB Ta AepkaB-wieHiB €C. 3akpimuiena B [Jorosopi mpo
dbyukiionyBanHs €Bponeiicbkoro Coro3y (cT. 174), BoHa cipsiMOBaHa Ha 3MIITHEHHS
€KOHOMIYHOI Ta COIIaIbHOT 3ryPTOBAHOCTI UISIXOM 3MEHIIIEHHSI BIAIMIHHOCTEH y P1BHI
pO3BUTKY MiXk perioHamu [2]. JIns Ykpainu BnpoBakeHHs aquise y cdepi JleprxaBHO1
PErioOHaNIbHOT MOJITUKK O3HAYa€ BTIJICHHS OCHOBHUX BUMOT Ta MPUHIIMIIB MOJITUKH
3rypTOBAHOCTI, a CaMe:

- 3MEHIIIEHHS PETIOHANBPHUX AUCIPOMOPII: CHPHUSATH PO3BUTKY PETIOHIB, SKi
BIJICTAlOTh, Ta MIJBUIIYBATH IXHIO KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHICTb.

- [TinTpuMKa CTBOpEHHS pOOOUYMX MICIIh Ta KOHKYPEHTOCIIPOMOXHOCTI O13HECY:
perioHanbHa TOJITUKAa Mae OyTH CHpSAMOBaHA Ha CTUMYJIOBAHHS EKOHOMIYHOTO
3pOCTaHHS, 0COOMBO Yepe3 MIATPUMKY MaJIOro Ta CepeaHboro O6i3HeCy, IHHOBAIliN Ta
PO3BUTKY MiAMPUEMHUIITBA.

- CMmaprt-crienianizaiisi: perioHd MarTh 30CepeKyBaTHUCSI Ha TUX cdepax, Je
BOHM MAalOTh KOHKYPEHTHI MepeBaru Ta MOTeHIian s iHHoBamiil. Ile momomarae
YHUKHYTH PO3MOPOIIEHHS PECYPCiB 1 MAaKCUMI3yBaTH €deKT BiJl IHBECTHUIIIN.

- Cranme 3pocraHHs Ta nUdpoOBI3aIlisg: 3a0XOUCHHs '"3eieHux" 1HBECTHUIIIH,
eHeproe()eKTUBHOCTI, PO3BUTKY MU(PPOBOi IHPPACTPYKTYypH Ta TIOCIIYT.

- bararopiBHeBe ympaBiiHHS Ta JElEHTpati3ailis: 3a0e3neueHHs e(eKTHBHOI
CITIBIIpAIll Ta pO3MOJILTY BIAMOBIAATBHOCTI MK IIEHTPAILHUM YPSJIOM, PEeriOHATLHUMHU
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Ta MICIIEBUMU OpraHaMH Biiaau y ¢hopMyBaHHI Ta peasizallli perioHajJbHOI MOJITHKH,
a TaKoX TIepeaadya MOBHOBAKECHb Ta (PIHAHCOBMX pECypCiB Ha HIDKYl PIBHI 3a
MPUHIIMIIOM CYOCHI1apHOCTI.

- [Ipo3opicTh Ta miI3BITHICTH: 3a0€3MeYeHHs TPO30POCTI Y BUKOPUCTAHHI KOIIITIB
Ta MIA3BITHOCTI OPTaHIB BJIAH MEepe]] TPOMaIsTHAMHU.

- [Ipodecionanizm myOiuHOT CITY>KOU: MIJBUILIEHHS SKOCTI Ta €(heKTUBHOCTI pOOOTH
KaJIpoBOTO 3a0e3MeUeHHs JEP>KaBHOIO arnapaTy Ta MIiCILIEBOTO CaMOBPSITyBaHHS.

- Po3po0ka J0BrocTpOKOBUX PEriOHATIBHUX CTpATEriil: BOHM MalOTh OYTH YITKHMH,
OOTPYHTOBAaHMMH Ta BIINOBIIATH 3araJIbHOHAIIOHAILHUM TpiopuTeTaM Ta npiopureram €C.

- [Iporpamumii maxia 10 ¢GpiHaHCYBaHHS: BiAX1a BiJ MPOEKTHOTO (hiHAHCYBAHHS
70 KOMILUIEKCHUX PETIOHAIBHUX MporpaM, siki IepeadadyaroTh CUCTEMHI 3MIHH Ta
IHTErPOBAHUI PO3BUTOK.

- MoHITOpHHT Ta OIIHKA: 3alPOBaIHXKEHHS €(DEKTUBHUX CHUCTEM MOHITOPUHTY Ta
OLIIHKU peajtizalil perioHaJIbHUX MPOorpaM Ta NPOEKTIB JUIsl BIICTEKEHHS IPOrpecy i
KOPUTYBaHHS Jiil.

- AnanTauig no npasui ponaiB €C: YkpaiHa Mae afanTyBaTH CUCTEMHU YIIPABITHHS
Ta KOHTPOIMIO (DIHAHCOBHX TMOTOKIB JI0 BUMOT €BPONENCHKUX CTPYKTYPHUX Ta IHBECTHIIMHUX
(dboHAIB, SIKI € OCHOBHUM JIKepeoM (piHaHCYBaHHS MOJITUKYU 3rypToBaHOCTI €C.

- [TapTHEPCTBO: 3ay4eHHS 10 pO3POOKH Ta peati3allii perioHaIbHOI MOJITUKHU HE
TUIBKY OpraHiB BIaJH, aje W IpOMaJChKUX OpraHi3auiid, 0i3Hecy, HAyKOBUX KUI Ta
THIIUX CTEHKXOJIACPIB.

- TpanckopioHHE Ta TpaHCHAI[IOHAJIBHE CIIBPOOITHUIITBO: aKTUBHA y4YacTb Y
nporpaMax Interreg Ta 1HIIMX 1HIIIATHBaX, SIKI CIPHUSIOTH CIIBIpAIll 3 PEriOHaAMH
kpaiH-uieHiB €C Ta CyciHIX KpaiH.

Cranom Ha cepeauny 2025 poky, ouinka €C mo10 gocsiraenb Ykpainu y chepi
JepKaBHOI PErioHANIbHOI TOJITUKM Ha LUIIXYy [0 €BPOIHTErpaulii € YacTHHOIO
IIMPUIOTO TPOIIECY OILIHKK TpOrpecy 3a BciMa meperoBopHumu rinaBamu. Cepen
MO3UTHUBHUX ACMEKTIB BIJ3HAYAETHCA KIIIOYOBA POJb JACIEHTpati3allii, TPUBAIOUYHIA
IpolIec ajanTallii Ta peaiizalii OCHOBHUX HOPMAaTHBHO-TIPABOBUX aKTIB 1 BI[3XHAYAETHCS
aKTUBHA Y4acTh YKpaiHU y MporpaMax TPaHCKOPJIOHHOro criBpoOiTHUIITBA (Interreg)
Ta IHIIMX I1HIIIATHBAX, IO CHOpPUSIE HAMpaIlOBAaHHIO JOCBIIYy Ta ajarTaiii 10
€BPOIEUCHKUX MPaKTHK [3].

Btim, HE0OXiJTHO 3ayBakKMTH TaKOXK 3HAYHY KUIBKICTH MPOOJIEMHHUX "MiCIp" y
cdepi JlepxaBHO1 perioHANBHOT MOMITHKY, SIK1 YKpaiHi 1m1e HeoOX1Ho nmoaonaTu. Taxk,
€C 3ayBaxyrOTh HEJJOCTATHICTh KOOPAMHALIIT /IiH Ta MOMITUK HA IIEHTPATILHOMY PIBHI,
OCKUTBKH 9acTO 3yCTPIYA€THCS HEY3TOPKEHICTh MK TISIMH Pi3HUX TIPO(UTEHIX MIHICTEPCTB,
10 BIUITMBAE Ha peani3ailiio MoJIoMKeHb Jlep)kaBHOI cTpaTterii po3BUTKY pErioHiB
3aranoM. OKpiM TOTO, perioHajbHI Ta MiCILIEBI OpTaHH BJIAJH MOMPH JEHEHTPaI3aIlio
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BCE IlI€ HE MAalOTh JIOCTAaTHHOTO JOCBIY, PECYPCIB Ta KBami()iKOBaHMX KaapiB IS
PO3pOOKH Ta peaizalii CKJIaJHUX €BPOMEHCHKUX MPOTpaM perioHaJIbHOTO PO3BUTKY.

[Ipo6nemu 13 kagpoBUM 3a0€3MEUCHHAM, 30KpeMa Opak (paxiBLiB i3 MPOEKTHOTO
MEHEKMEHTY, (iHaHcoBOro ympasiiHHSA (onmaamu €C, MOHITOPHUHIY Ta OLIHKH
e(eKTUBHOCTI peaiizailii cMapT-creriaaizalii, a TaKoX 4acTi 3MIHU yIPaBI1HCHKUX
KaJIpiB Ha I[EHTPAJbHOMY Ta PETiOHAJIbHOMY pPIBHI HEraTUBHO IO3HAYAIOTHCS Ha
MOXJIMBOCTAX BIpoBaKyBath HopMu €C y cdepi perioHanapbHOT MOJITUKUA Ta
3a0€3IMeUNTH CTATICTh MOJIITUKY W Oe3MepepBHICTh peaizallli cTpaTeriu.

OxpeMUM BUKIMKOM Ha3uWBalOTh 3a0e3MEeUeHHS €BPONEHCHKUX MPAKTUK
(G1HAHCOBOrO YMPABIiHHSA Ta KOHTPOJIO, L0 MPSIMO MOB’SI3aHO 13 MOXJIMBICTIO B
MaiOyTHROMY OTPUMYBATH Ipoiii 3 "(GOHIIB 3rypTOBAaHOCTI". AJanTallisi 10 MpaBuil
douaie €C - e onHa 3 HalckimagHimux cdep, amxke YKpaiHa Mae MoOyayBaTH
a0COJIFOTHO HOBY CHCTEMY yIIPaBJIiHHS Ta KOHTPOJIIO 3a €BPOINEUCHKUMU (POHTaMHU, KA
BKJIIOYA€E: BUBHAUCHHS YIPABJISIOUNX, CEPTUDPIKYIOUUX Ta Ay JMTOPCHKUX OPraHiB, SIKi
MaTh OYTH TMOBHICTIO HE3aJIGKHUMH Ta BIAMNOBIIaTH CyBOpuM Bumoram €C;
rapMoHi3allisl yKpaiHCbKOT0 3aKOHOaBCTBA MPO MyOiyH1 3aKkymiBii 3 mpasuiamu €C
Ta 3a0e3NMeueHHs iX e(EeKTUBHOTO 3aCTOCYBaHHS, CTBOPCHHS HAIIMHUX CHUCTEM
BIJICTe)KCHHSI BUKOPHUCTAHHS KOINTIB, JOCATHECHHS ITIOKAa3HUKIB Ta 3amoOiraHHs
3JIOBKMBAHHSM; 3a0€3ME€UEHHsI HYJIbOBOI TOJIEPAHTHOCTI 10 KOPYHUIi y mporecax
BUKOPHCTAHHS €BPOTNICHCHKHIX KOIITIB.

Cepen 1HIIMX OpOOJEMHUX AaCHEKTIB €: Mepexiy 10 MPOrpaMHOI0 MIIXOIY
3aMICTh IPOEKTHOTO, IO MOXE 3a0€3MeUuTU CTaJICTh Ta JOBIOTPUBAIICTH
MO3UTHUBHUX 3MiH, PO3BUTOK €(PEKTUBHUX MAPHEPCTB MIXK yciMa CTEUKXOJIepaMu Ta
¢dbopMyBaHHS YMOB 1 C€peIOBHUINA VIS iXHBOT JOCTATHHOI Ta aKTYaJIbHO1 3JTy4€HOCTI,
110 0e3mocepeIHbO TAKOXK MOB’S3aHO 13 HAIATOKEHHSIM KOMYHIKaIlli MK OpraHaMu
BIIAJU 11 TPOMAISTHCHKUM CYCI1JIBCTBOM.
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Abstract. The article presents scientific and methodological recommendations for the activation of
innovative and investment activities, which are based on the integral level of innovativeness of
business entities, the degree of scientific and technological potential of scientific institutions and
industrial enterprises, which makes it possible to realistically assess the investment and innovation
prospects of these important links in the transformation process. It is shown that innovativeness and
investment are an integral component and an effective tool for the evolutionary development of
complex socio-economic systems, which, under the influence of the above factors, are undergoing a
difficult stage of their modernization and self-organization.

Keywords: innovations, investments, enterprise, scientific and technical activity.

Increasing the efficiency of the national economy is inextricably linked with the
innovative and investment development of all spheres of entrepreneurial and economic
activity. Ukrainian legislation [1] defines investments as monetary resources, target
bank deposits, shares, stocks and other significant assets, technical and technological
processes, vehicles, equipment, licenses, or property rights invested in objects of
entrepreneurial and other types of activity - in order to obtain benefits and achieve a
positive socio-economic result.

Considering this definition, the following characteristics of investments can be
distinguished: the potential ability of investments to generate profit; the investment
process, as a form associated with the transformation of a share of accumulated funds
into other types of assets of a financial entity.

Thus, investment is understood as a purposeful investment for a certain period of
time, of funds in all their configurations in various investment and innovation projects
(instruments) to achieve the entrepreneurial goals of investors. The investment process
involves the sequence of stages of investment activity: the main stages of the investment
process can be called: making a decision to invest; implementation and use of investments.

Investment activity is a procedure that includes both the investment itself and the
subsequent execution of other operations with the main goal of obtaining investment
benefits or other positive (social or environmental) results.
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Innovation (novelty) - a new or significantly improved product (goods, services)
or procedure, another way of trading or the latest organizational method in business
practice, organization of workplaces or external relations, introduced into practical use.
Innovative activity is an activity (including scientific, scientific and technical,
coordination, entrepreneurial and trade) that is focused on the implementation of
innovative projects (products), as well as on the formation of innovative infrastructure
and providing its practical orientation. Innovative activity, which is associated with
investments in innovation, is defined as innovative and investment activity.

Subjects of innovation and investment activity are: enterprises that create
innovations; institutions and individuals whose intellectual property or intellectual
property rights are used in the creation of innovations; investment funds, as well as
other economic counterparties, including foreign ones, who direct their resources to
subsidize innovation activities.

The theoretical foundations of the interrelationships of innovations and
investments in the structure of financial resources and their impact on financial
dynamics through the creation of investment demand by "innovators" were deepened
and expanded by the followers of the "father" of innovation theory J. Schumpeter (J.
M. Keynes, E. Hansen, M. Kondratiev and others) [2-5].

By "innovators" J. Schumpeter understood economic entities and firms that try to
invest financial resources in new undertakings - in order to obtain additional (mostly
risky) benefits. The essence of J. Schumpeter's concept was that the investment demand
(purchasing power) of innovators can be stimulated by financial institutions.

Innovative activities, that is, work related to significant investments in innovation,
are called innovation and investment activities.

In the 21st century, the main factor determining the decent socio-economic status
and strength of any country is the innovation and investment component. The
innovative path of development makes it possible to create such a socio-economic
environment that can firmly guarantee the solution of complex scientific and technical
problems, research and put on the shelves new basic innovations, form high-tech industries
and science-intensive technologies, and offer the modern market highly competitive
innovative products and services. The intensive formation of the investment and
innovation process contributes to the diversification of industry, modernization of basic
sectors of the economy, thereby increasing the return on invested capital.

Statistical data show that in innovatively developed countries, approximately 50—
70% of GDP growth is achieved through advanced scientific and technical developments,
the use and implementation of new technologies. Therefore, we can conclude that the
unbreakable chain of "innovation - investment" is a general interdependent concept,
and innovation itself guarantees a significant and high-quality level of investment.
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The specifics of reproducing an important investment resource, as well as new-
type equipment, include: the special unity and innovativeness of all initial investment
resources; the need to continue production during use with a guarantee that the new
type of equipment will retain all its properties until the end of its life cycle; and a
sudden increase in the value of venture capital.

The characteristic features of the reproduction of such an investment resource, as
well as the latest methodology, are determined by a number of factors:

firstly, the features of technology as a resource (technology is a holistic set of scientific
and technical knowledge, processes, materials, equipment, organization and management
that can be used during the development, production and (or) operation of products);

secondly, the peculiarities and specifics of the state of the economy and its
technological base;

thirdly, a set of priorities in the social and scientific and technical spheres, and in
the economy in general.

The study of information factors gives reason to note the following features of the
process of reproducing new technologies of investment resources:

the unity of the totality of initial scientific knowledge includes scientific and
technical, organizational and managerial;

a high level of intellectualization of work at absolutely all stages of the general
reproductive process, including the distribution and exchange phases;

clearly expressed inter-sectoral and inter-regional character;

as well as in the reproduction of new system technology, high integration of science,
production and market with the continuation of production at the consumption stage.

Let's consider and differentiate similar definitions, such as "innovative investment",
"Investment in innovation", "investment in innovation".

Innovative investment — new forms of innovation investment (new sources of
innovation financing are planned).

Investments in innovation — resources, innovation resources that are invested in
reproduction or involved in the reproduction procedure earlier, in the form of innovations
(equipment, technological processes, new personnel with new qualifications.

Investments in innovations - investments in the formalized result of fundamental,
applied research, development or experimental work in any field of activity to increase
its efficiency. Thus, the basis of resource provision for innovative activity is
investments, the lack of which makes the procedure for the formation and introduction
of innovations difficult to implement.

The relationship between investments and innovations can also be traced in the
fact that investments can be made in economic, scientific, organizational,
environmental, social, and other areas. And only an innovative approach will bring
tangible effects and desired results from investments in these areas of activity.
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Abstract. The thesis explores key trends in the development of 21st-century applied arts within the
context of globalization. Special focus is given to contemporary craft, craftivism, modular art, and
innovative material practices. The influence of socio-cultural changes on the aesthetics, techniques,
and function of decorative art is examined. The study highlights the role of craft practices as a means
of communication, ethical reflection, and the formation of cultural identity.
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Anomauis. Y me3ax po32ns0aromocsi NPOSIOHI MeHOeHYiT PO3BUMK) XYOOHCHbO-NPOMUCTOBO20 MUCTEYMEA
XXI cmonimms 6 ymosax enobanizayii. Ocoonugy yeazy npuoiieHo cyuacHomy pemeciy (contemporary
craft), kpaghmugizmy, MOOYILHOMY MUCMeYM8Y Ma IHHOBAYIIHOMY NiOX00y 00 Mamepianie. AHanizyemvcs
BNIUE COYIOKYILIMYPHUX NPOYECi6 Ha eCIMemuUKY, MexHiKu ma QYHKYilo 0eKopamueHo20 Mucmeymaed.
Hazconowyemoca na poni pemicnuuux npaxmux ax 3acoby KomyHikayii, emuuHoi pegrexcii ma
dopmysanns Ky1bmypHoi i0eHMmu4HOCHi.

Knrouoei cnosa: cyuache pemecio, Kpaghmugizm, 0eKopamueHe MUCMeymaso, KyIbmypHa i0eHMUu4Hicmb,
IHHOBAYIUHI Mamepianu.

VY XXI cTomiTTi XyA0KHBO-ITPOMHUCIOBE MUCTELTBO OXOIUIIOE ITUPOKUN CIIEKTP
HaIpsMIB, 10 BiOOpaXKarOTh IIMOOKI COIllalibHI, TEXHOJIOTIUHI Ta KYJIbTYpPHI 3MiHH
cydacHoro cBiTy. Lli mporiecu nposBIsSIOTECS Y PI3HOMaHITHUX Cy4acHUX TEUlsiX, SKi
(hOpMYIOTH TMHAMIKY PO3BUTKY JEKOPATUBHO-TIPUKIIATHOTO MECTEIITBA B YMOBAX I7100aTi3aIlii.

OanuM 13 KJIIOYOBHX HampsiMiB € contemporary craft — cydacHe pemeco, sike
MOEIHY€ TPAAULIIIHI TEXHIKY 3 IHHOBALIMHUMH MaTepiajlaMy Ta aKTyaIbHOK €CTETUKOIO.
Bucraska This Present Moment: Crafting a Better World y Renwick Gallery
CMITCOHIBCHKOTO MY3€H0 aMEPUKaHCHKOTO MUCTEITBA CTajla ICKPaBUM MPHUKIIATOM IHOTO
aumia. Jlo ekcro3uii yBiinmio 171 Muctenbkuit 00’ €KT 13 TEKCTUIIIO, CKJIa, METAY,
JiepeBa Ta KepaMiKH, sKi MOEIHYBAJIM BUCOKUN PIBEHb MANCTEPHOCTI 3 TIIHOOKHUM
COIIOKYJIbTYPHUM 3MIiCTOM. Po0oTH TOpKamucs TeM I1IEHTUYHOCTI, €KOJIOTII,
CIUJIBHOTHOT'O JIOCBiTy Ta OCOOMCTHUX 1CTOPIM.

58 | Research Europe




Science, Technology, and Society in the 21st Century

[HmMM BakMBUM sIBUIIEM € KpadTUBI3M — MOEAHAHHS PEMICHUYMX MPAKTUK 3
aktuBi3MoM. Pyx Craftivist Collective, 3anouatkoBanuii Caporo Kopoerr y 2009 pori,
BUKOPHUCTOBYE TPaAULIAHI TEXHIKH PYKOIULISA SK 1HCTPYMEHTH HEHACHJIbHHUIIBKOTO
MPOTECTY Ta COLIAIBLHOTO Jiajiory. Y IIbOMY KOHTEKCTI I€KOpPAaTUBHE MHUCTEIITBO CTa€ HE
TvIIe 3ac000M CaMOBUPAKEHHS, a 1 CITOCOO0M OCMUCIICHHS COIIATbHOT HECTIPABEIIIUBOCTI,
3aXHCTY MPaB JIIOJIMHUA Ta €KOJOTIYHOT BIMOBIJAIBHOCTI.

Takox akKTUBHO PO3BUBAETHCS MOJYJIbHE MHUCTEUTBO — (hOpMa TBOPHYOCTI, IO
JI03BOJISIE I 1a4eBl OpaTtu yyacTb y (hopMyBaHH1 TBOPY. Taki 00’ €KTH € BIIKPUTHUMHU JI0
3MiH, CTBOPIOIOTh YMOBH JIJIsl TAPTUCUITATUBHOTO JIOCBITY 1 BTUTIOIOT 1]I€T CITIBTBOPYOCTI,
NepcoHali3alli KyJIbTypHOTO COPUMHSATTS Ta JIelleHTpati3alii aBTOPCTBA.

CyuacHe pemecio jAeaaii 4acTillie 3BepTaeThes 10 i1eh pyxy Arts and Crafis,
kUi BUHUK y XIX cTOMITTI K peakilis Ha iHAycTpiamizaiiio. ChorogHi i NpUHITUIN
OTPUMYIOTh HOBE MpouuTaHHs. Hampuknan, ausaitHep J[>koHatraH AHIEPCOH Yy
criBrpaiii 3 Openom Loewe akTUBHO BIIPOBAKY€E PYUHY MPAITIO, TPATUIIHHI METOIH
Ta MICIIEBl PEMICHUY1 IPAKTUKH Yy chepy BUCOKOTO Au3aiiHy. TakuM 4uHOM, peMeciio
HaOyBa€ 3HAYCHHSI HE JIMILIE €ECTETUYHOTO, a i ETUYHOTO Ta €KOJIOTTYHOTO PECYpCy.

He MeHI1 BaxIIMBOIO € IHHOBAIIMHICTE Y po00TI 3 MaTepianamu. [1in yac London
Craft Week 2025 Gy1no npeacTaBieHO TBOPH, CTBOPEH1 3 610CMOJI, BTOPUHHOTO JIepeBa
Ta HOBITHIX €KOKOMITO3UTIB. MUTIII €KCIIEPUMEHTYIOTh 13 MaTEPiaIbHICTIO, PO3MHUBAIOYU
MEX1 MK TPUPOAHUM 1 IITYYHUM, TPATUIIAHUAM 1 TEXHOJIOTTYHUM.

3arajaoM, y Cy4acCHOMY XY/I0’KHbO-IIPOMHUCIIOBOMY MUCTEIITBI HAa0yBa€ 3HAYCHHS HE
nvie (popma M TeXHIYHA JOCKOHAIICTh. Y II100aJ1130BaHOMY KYJIBTYPHOMY CEPEIOBHILIL
MUTLISIM BOKJIMBO TPAHCITIOBATH YE€PE3 CBOI TBOPH COIIATBHO 3HAUYII MECEKI1. 3aTyueHHs
710 aKTyaJbHUX TeM IPOMaIH, MICTa Y1 Hallli TOCUITIOE BIUTMB MUCTEIITBA, JI03BOJISTFOUN
XYJI0’)KHUKOBI OyTH MOYYTHUM y EPEHACHYEHOMY 1HPOPMALIIITHOMY TIPOCTOPI.

CHiJIbHOIO PUCOIO BCIX 3a3HAYEHUX MPAKTUK € TAPMOHINHE MMOETHAHHS TIIMOOKO1
IIIaHH JI0 MaTepialy Ta TEXHIYHUX MPUHOMIB 13 PArHEHHAM MEepEIaTH BAXKIIMBI COLIANTBHI i
KyJIbTYpHI 3MICTH. L{IHHICTH TAKOTO MUCTEIITBA BU3HAYAETHCS HE JIUIIIE HOTO €CTETUIHUMHU
YU YTHWITAPHUMHU XapaKTEPUCTUKAMHU, a TepeayciM HOTo 3MaTHICTIO 10 PO3MOBII,
MOPAJILHOTO OCMHUCJIEHHS Ta aHTPOMOJIOTTYHOrO aHani3y. BoHO iCHY€E HE CTUTBKH IS
KOMEPIIIMHOro 00Iry, CKUIBKHA 4epe3 HbOro — sIK 3aci0 KOMYyHIKaIlii, 30epe)KeHHs T1aM sITi,
BUSIBJICHHS 1/IGHTUYHOCTEH 1 KPUTUKH. Y IIbOMY KOHTEKCTI Cy4acHe XyA0KHBO-TIPOMUCIIOBE
MUCTEIITBO BUCTYTIAE THTEICKTYAIbHUM TPOLIECOM, IO BUSBIISIE OAraTorpaHHiCTh KyJbTYPHUX
1ICHTUYHOCTEH, CTaBUTh M CYMHIB YCTaJICHI KYJbTYpHI MapaJurMu Ta YTBEPIKYE
3HAYEHHS TPAAMIIN SK )KUBOTO i THYYKOTO IHCTPYMEHTY (hOpMyBaHHS MaitOyTHBOTO.
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Abstract. A typology of Myron Levytskyi’s covers has been developed based on functional purpose,
material, stylistic, and genre components, covering the period from the 1930s to the 1990s. The complex
process of designing original cover layouts and integrating their elements into book structures has been
examined. From a significant body of discovered materials, Myron Levytskyi’s multifaceted approaches
to composition, context, and typography in book covers have been analyzed and systematized. The
implementation of Modernist trends in Myron Levytskyi’s book and magazine graphics is considered
in the context of Canadian multiculturalism. His stylistic and genre preferences are summarized,
highlighting the influence of the Ukrainian diaspora’s cultural and artistic environment and Canada’s
multicultural framework, through the synthesis of Modernist and pro-European tendencies. The artist’s
work in book and magazine design has been structured, and for the first time, a typology of Myron
Levytskyi’s book and magazine graphics based on function and material construction has been
proposed. This retrospective analysis brings attention to issues in book illustration and typography, as
essential components of graphic design. Preserving Myron Levytskyi’s artistic legacy in book and
magazine design remains an important issue for Ukrainian art history.

Keywords: Myron Levytskyi; multiculturalism; Modernist trends, book and magazine graphics; Canada, book covers.

One of the central topics of this study is Myron Levytskyi’s work in book
graphics, which includes essential components such as cover design, illustration, and
typography. His covers exhibit wide variability in typological classification. Each
design incorporates both constant and variable elements, including typography,
illustration, and compositional expression. Attention to these visual elements plays a
crucial role in the layout of covers. Their varied combinations communicate distinct
emotional and associative meanings.

For the first time, a significant collection of Myron Levytskyi’s covers has been
systematically typologized. His covers can be categorized according to functional,
stylistic-genre, artistic-compositional, contextual, and authorial criteria. The dominant
graphic intentions are visual-aesthetic expression and utilitarian purpose. Based on their
characteristics, Myron Levytskyi’s covers can be classified into the following groups:

1. lustrative
. [llustrative and typographic
. Typographic
. Ornamental
. Contour line
. Contextual (historical)

. Children’s literature
8. Periodicals

N N B W
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It is important to note that this classification is not absolute, as it is nearly
impossible to locate all of Myron Levytskyi’s works. New research continues to
emerge, which may expand or reshape understanding of his contributions. While
analyzing his covers, a stylistic diversity is evident. This fusion of visual concepts
reflects Myron Levytskyi’s aesthetic vision, which holds substantial value in book
graphic design. Covers created or reissued from the 1930s to the 1990s were included
in the analysis. Based on the established typology and structure, most of Myron
Levytskyi’s covers were created for books, followed by periodicals, and then by
children’s literature for various age groups. Differentiation is supported by stylistic,
technical, artistic, and conceptual markers, allowing for nuanced classification.

[lustrative covers represent a significant portion of the collected material in the
field of book and magazine graphics. These covers are loaded with meanings
corresponding to their functional purpose — they serve communicative, informational,
and promotional purposes. Different combinations of these markers evoke a variety of
emotional and associative responses. In covers that fall into the illustrative category,
the typography typically serves a utilitarian and primarily informative role. Within a
broad array of recovered covers, diverse compositional and contextual approaches can
be identified [1]. We regard these graphic works as communicative, utilitarian, and
aesthetic accomplishments of Myron Levytskyi. His covers combine Modernist
stylistic intentions with elements of national identity. The Modernist trends reflected
in Myron Levytskyi’s work represent a synthesis of European influences and Canadian
multiculturalism, interwoven with the cultural and artistic milieu of the Ukrainian
diaspora. These forces had a direct impact on the development of Myron Levytskyi’s
stylistic and formal priorities [2]. Based on artistic analysis of the covers, many works
feature smooth curved lines and floral motifs — hallmarks of Art Nouveau. However,
in our view, these covers also exemplify a synthesis of stylistic elements drawn from
Neo-Byzantinism, Post-Cubism, Expressionism, and Art Deco.

According to the proposed typology, illustrative and typographic covers have
been analyzed. These designs combine illustration with unique typographic
compositions, placing increased emphasis on typography as a dominant visual
component. In the functional-communicative context of cover design, meaning is
conveyed through both the illustrative elements and the typography. Typography in
these works performs various roles: it may appear as a conventional informational font
set, a distinctive typographic composition, or as the basis of contemporary lettering.

In a multidisciplinary context, the principles of fine art have a significant
influence on graphic design. One of the most important elements of the cover is
typography. The next group in the typology includes typographic covers. Here,
typography primarily serves a utilitarian function. However, its methods of execution
display noteworthy variation. Myron Levytskyi is a leading expert in book and
magazine graphics, having elevated the cover design to a higher artistic level. Indeed,
he was an innovator in the field, as no one before him had attributed such aesthetic and
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cultural importance to covers, and particularly to typefaces [3]. For the most part,
covers had previously fulfilled only functional roles and lacked aesthetic value or
artistic intent. Myron Levytskyi’s covers stand out as some of the first to incorporate
Cyrillic lettering in a stylistically sophisticated way. The fonts he created are
organically integrated and distinguished by strong aesthetic appeal. Typography in his
work underwent a clear transformation — from purely functional usage to one with
visual and artistic significance.

The next category among the proposed groups includes ornamental covers. The
dominant feature here is floral ornamentation. In terms of stylistic and figurative
language, Modernist intentions prevail. The central visual element across these covers
is stylized floral ornamentation that often fills the entire layout. Within this expressive
framework, smooth and angular lines are juxtaposed, and the stylistic language
incorporates elements of Art Deco.

Following this is the group of contour line covers. A key characteristic is the use
of curved lines — either symmetrical or asymmetrical — that reflect the influence of
avant-garde movements. These covers feature an abundance of floral elements, and in
some cases, dominant abstract aesthetic solutions. Human figures or silhouettes are
elongated, exaggerated, and at times rendered as amorphous shapes combined with
floral patterns or starkly contrasting lines.

The next group includes contextual covers. Myron Levytskyi possessed a clear
artistic vision shaped by experiences across various cultural and artistic settings —
Poland, Austria, France, and Canada. He sought to convey more than simple
information; he believed that any visual object could carry conceptual and aesthetic
meaning. The fact that Ukrainians form one of the largest Slavic diasporas in Canada
became a key catalyst for the development of Ukrainian educational institutions and
other national and cultural initiatives. This environment created a strong demand for
the promotion of Ukrainian literature and periodicals. The research presented here
focuses on the conceptual underpinnings of Myron Levytskyi’s works and the
evolution of his graphic language as an expression of national identity.

Among the typological categories, the next group comprises children’s publications.
When examining covers for children’s books, it is evident that they often follow a consistent
visual approach, with stylistic similarities across many examples. Typography plays a
secondary role, while illustration and narrative are prioritized. The artistic and figurative
language tends toward realism, aligning with the perceptual abilities of preschool and
school-age children. However, we believe that this visual approach effectively
communicates narratives in a way that is understandable for its young audience.

Structurally, children’s book covers can be divided into two categories: those
intended for preschool-age children and those aimed at school-age children.
Differentiation is made according to function. A single cover may incorporate multiple
visual styles and concepts. In this context, it is essential to highlight both stylistic
choices and artistic-figurative strategies. Children’s periodicals served a utilitarian
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function while also transmitting Ukrainian customs and traditions. In doing so, they
contributed to the promotion and preservation of Ukraine’s national and cultural
heritage for future generations. Preschool publications were often initiated through
sociocultural efforts by the Ukrainian diaspora in Canada. Myron Levytskyi conveyed
national cultural values through the medium of children’s book covers. His works
helped to promote Ukrainian cultural traditions and foster a sense of national identity.
In his covers for fairy tales, Myron Levytskyi employed ethnic motifs with a unique
execution style distinctive to his body of work. He brought attention to nuanced and
meaningful themes within fairy tales through these artistic choices.

The final category includes periodicals. Graphic works in this group are further
divided into book publications and magazine or newspaper formats, including
magazines and calendars. We propose analyzing periodicals based on this distinction.
The cultural and artistic environment within Canadian multiculturalism absorbed and
reinterpreted modern artistic currents in unique ways. Modernism, in its many forms,
had a wide influence, though several specific tendencies dominate Myron Levytskyi’s
periodical covers. Art Deco, ornamental designs, and floral motifs are especially
prominent. In terms of stylistic and figurative language, modern elements are clearly
visible — particularly in the stylized depiction of human figures, combined with flowing
linear patterns and idealized natural forms. These illustrations are rendered in a planar,
decorative style. Through a typological study of covers for the magazine “Zhinochyi
Svit” (“Women’s World”), certain stylistic and visual patterns in Myron Levytskyi’s
work can be identified. He developed new covers for this publication, working on
typography, illustration, and ornamentation, and significantly reshaped its style and
compositional structure. He combined floral motifs with illustration, integrating
national identity into the broader Canadian multicultural context. In these covers,
ethnic visual features were reinterpreted through a modern lens, and the focus gradually
shifted toward expressive typography.

Conclusions and suggestions. In conclusion, the book graphics of Myron
Levytskyi are of substantial importance and remain highly relevant today. His works
demonstrate a high degree of ideological depth and artistic refinement. Based on the
research presented in this article, the following key points are highlighted:

- Myron Levytskyi’s book and magazine graphics have been organized and
typologized into distinct groups through a combination of theoretical and empirical
methods. It is worth noting that his artistic development was significantly shaped by
cultural and artistic environments in Poland, Austria, France, and Canada.

- The stylistic and genre features, as well as the visual language of Myron Levytskyi’s
work from the 1930s to the 1990s, have been clarified. Based on this analysis, the
dominant artistic trends that influenced his creative vision have been identified.

It has been established that Myron Levytskyi’s book and magazine graphics
underwent a transformation — from purely utilitarian functions to fully-developed
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artistic works. This transformation elevates discussions not only about artistic value
but also about the evolving role of graphic design. As a result, despite debates within
multidisciplinary fields, Myron Levytskyi’s contributions have made a lasting impact
on both the fine arts and graphic design. The material serves as a foundation for
scholarly discourse in theoretical, empirical, and practical contexts. The book graphics
of the Ukrainian diaspora are vital — not only for promoting Ukrainian culture but also
for enriching the nation’s cultural and artistic legacy.
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Abstract. The study analyzed the nature reserve of the Ternopil city territorial community, the
functional and spatial structure of the nature reserve fund of the community. The level of conservation
of the territory in comparison with other communities was determined. The prospects for the
development of the nature reserve fund of the Ternopil community were considered.
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Anomauisa. B 0ocniodcenHi npoananizosano 3anosionicmes TepHoninbcbkoi Micbkoi mepumopiaibHoi
2pomaou, (PYHKYIOHAILHY ma NPOCmopo8y CMpyKmypu npUpoOHO-3anosioHo2o ¢hondy epomaou. Busnaueno
PiBeHb 3an08IOHOCHI Mepumopii' y NOPIBHAHHI 3 IHUUMU 2pomadamu. Po3enanymo nepcnekmugu po3eumky
npUPOOHO-3ano8ioHo2o ¢ondy Teproninbcoroi epomau.

Krouoei cnosa: 3anosionicns, nppupooHo-3anosioHuii (horo, TepHoninbCcbka spomada, NepcheKmuéa CGOPEHH.

CrymiHb 3aM0BITHOCTI TEPUTOPIAIBHUX TPOMaJl (PaKTHUHO y3aralbHIOE TiSUIbHICTh
il MemKkaHIlB y cdepi €KoJorii Ta OXOPOHH MPHUPOJU 1 € OJHUM 13 HAWMBaXKIUBIIIUX
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MOKA3HMKIB 11 30a71aHCOBAHOTO PO3BUTKY. AHAMI3YIOUH MiKHAPOIHI TPUPOJO0OXOPOHH1
JOKYMEHTH [ 1], BIACTEKYEMO TEHACHIIIIO, 1110 3 MOTIPIIEHHAM €KOJIOTIYHO1 CUTYaIlli y
CBITI, CTYMIHB 3aOBITHOCTI y TJIOOATLHOMY 1 perioHaIbHOMY BUMipax 3pocTae 3 10,5%
y neB’ssHocTux pokax XX cromitts 10 30% y 2020 poui B Crparerii 30epekeHHs
oiopizHomaniTTss €C mo 2030 poky [1]. o BkazaHoro mepiony 3ajlHIIMIOCH I ATh
POKIB a 3HAUYUTh BAXKIMBO MIJKOPEryBaTH 3alOBIAHICTh HAa PIBHI TEPUTOPIAIbHUX
rpoman (TT"). Croromni Ha piBHI YKpaiHu 3aMOBIAHICT € Ay>Ke HU3BKOIO 1 OalaHCyE B
Mexax 4,00%. Ha piBHI anMiHiCTpaTUBHOI 00J1acTl — 3amoBIIHICTH gocsria 9,00%, a
3anoBigHicTh T1 Manma 6 6ytu B mexax 10,0 — 20,0% [10].

3anoBigHicTh TepHoniabcbkoi TI' Ha cboroani ckiianae 9.67 % i1 € 6JIU3bKOIO J10
ONTUMAJTFHOTO TIoKa3HuKa (16 Mictie cepen 55 rpoMay oosacti). OiHaK BapTo MpoaHaTi3yBaTH
(GYHKITIOHAIbHY CTPYKTYPY 3aloBiHOI Mepeki rpomanu. I3 11 kareropiit 3anoBiianus,
MpEACTABICHUX B YKpaiHi, B TepHOMIbCHKIN MICBKIN TepUTOpialibHIN rpomanii — 4,
1o ckianae 36,3%. [IpucyTHi perioHanbHuil Janama@THUN apK, 3aKa3HUKU — 2 Of.,
nam’siITKA npupoau — 9 of., 4 oA. — napku-nam’ siTKKU CaJ0BO-MAPKOBOTO MHUCTEITBA.
Pazom 16 ogunuie. B mepcnekTrBi HEOOX1HO HAMpalbOBYBAaTH CTBOPEHHS TaKUX
3aMOBIIHUX TEPUTOPIN SK: 3aMOBIAHE ypouulle, OOTaHIYHUI cal, AEHAPOJIOTTYHHMA
napk, 300JoriyHuN mapk Tomo. Cepes 3amoBIAHMX TEPUTOPIM TpoMaaud — OJHH
T1APOIOTIYHUI 3aKa3HHK 3aTralIbHOACPKABHOTO 3HAYEHHS, PEIITa — 00’ €KTU MiCIIEBOTO
3HadyeHHs. Ha mepcrekTuBy MOKHA CTBOPUTH JIICOBUM 3aKa3HUK — B MeEXKaXxX JICIB
pekpeaniiHoro mnpuzHadyeHHs 20-M KUJIOMETPOBOi KOMIUIEKCHOI 3€JIEHOI 30HU M.
Tepuonons. CTOCOBHO MJIOL, 3alHATUX TepuTopisiMu Ta 00’ exktamu [13D rpomanu
BApTO BIA3HAUUTH TpH 13 1mmcTHAMIATH: CepeTChbKUM TiIPONOTIYHUNA 3aKa3HHK
3arajibHOJIepKaBHOTO 3HaueHHs Ha 1wiomn 890,4 ra, perioHaJbHUN JTaHAMAPTHUN
napk "3arpebemnsa” miomero y 630.0 ra [15] Ta OoTaHIYHMI 3aKa3HUK — YPOUHIIE
"Uarapi KytkiBenpki" mmomero 87,0 ra. [8] Humu 3aitasto 1557,4 ra (96,23%)
3aMoBIAHUX TUIONI Tpomanu. [lo3uTuBHUM € TOM (pakT, 11O MJIOIA TEPUTOPIi
3amoBITHUX 00’ €KTIB 3arajibHOJIepKaBHOTO 3HaueHHs (CepeTChKOoro 3aKa3HuKa) carae
55,0% Bia 3arajapHOT IO MPUPOAHO-3ATIOBITHOTO (QOHTY.

AHaii3 mpocTopoBoi CTPYKTypu Teputopiidi ta 00’ektTiB [13® TepuTopianbHOi
rpoMajy MoKa3aB iX MepeBa)kKHY KOHLIEHTpAIlI0 B Mexax TepuTopii micta. 12 13 16
3aMoBiAHUX 00’ €KTIB MPUYPOUECHI 0 MK TepHOIOJIs, 1110 Ja€ MiJICTaBy CTBEP/KYBaTU
PO HAJISKHY HACHUYEHICTh IPUPOI00XOPOHHUME TepuTopisiMu (puc.1). OcobauBo BapToO
MiIKPECIUTH HASBHICTh B MEXaX ypOOEKOCHCTEMH PETiOHAIBHOTO JaHAMA(THOTO
napky "3arpeberuis”, KUl € He JHIIe ocepenkoM 30epexerHs (iopu 1 dayHu, a i
BOKJIMBUM €KOJIOT0-CTa0UII3alItHUM 00’ €KTOM, 110 BHKOHYE KJIIMATOPETYJISTOPHI,
MOBITPEOYMCHI, €CTeTUYHI 1 03710poBYl (PyHKIIIi. CTOCOBHO MEPCIIEKTUBHUX 3aMOBITHUX
00’€KTIB B IHIIMX MIKpOpaliOHaX MiCTa BapTO 3ayBaXXUTH HASABHICTb MK HUMU HapKy
Binpomxenns, napky Comninbue, HacapkeHb 10 Byl Mupy, "bi0neitHoro camy" Hemomasmik
TOJIOBHOTO KOpITycy TepHOMIILCHKOTO HAI[IOHAILHOTO MEAaroriyHoro yHiBepCUTeTy, Ta
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HIITUX, K1 B HEJAIEKOMY MallOyTHROMY ICTOTHO ONTHUMI3yBajau O 3aMOBITHUX KapKac
M. TepHomnoss. CTOCOBHO 3aMICHKUX TEPUTOPIN IpoMai OCOOIHMBY yBary HeoOXiTHO
NPUAUTATA JKEpEsiaM, BUXOJAaM MPUPOJTHUX BOJ Y KOKHOMY HACEJIICHOMY MYHKTI, a
TaKOX CTBOPEHHIO JICOBHUX 3aKa3HUKIB Yy MEXax JIICOMApKOBOI 30HU M. TepHOMIb
(HampuKJIal, B MeKax JICOBUX MacuBIB mo0nu3y cin YepHuxis, KoO3apiska) [5].
BapTo po3riasiHyTH MOXKJIMBICTB 3alOBIJIaTA BC1 MaJll pIYKH TPOMAH, iX BUTOKH,
MPOBECTU OOCTEKECHHS HACEJIICHUX MYHKTIB Ha HAsBHICTh BIKOBHUX JIE€pEB, a TaKOXK
B3STH Ha OOJIIK BY3JI0B1 €JIEMEHTH 3€JIeH0-0JIaKuTHO1 1HPpacTpykTypu micTa [3].
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through speech-based learning situations
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Abstract. The paper reveals the potential of speech-based situations as a tool for developing students’
civic competence within the language and literature educational field. The relevance of using socially
meaningful topics that simulate participation in public life is substantiated, as such topics contribute
to the development of critical thinking, the ability to express well-reasoned opinions, and engage in
tolerant dialogue. Examples of such situations, which integrate language and civic education, are provided.
Keywords: civic competence, speech situation, Ukrainian language, high school students, critical thinking.

@opMyBaHHA TPOMAASIHCbKOI KOMIIETEHTHOCTI
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Anomauia. Y mesax po3xpumo nomeHyian MOGIeHHEBUX CUMYayiti sIK 3aco0y popmyBaHHsL 2pOMAOAHCHKOL
KOMNeMmeHmHOCMi VUHI8 HA YPOKax MoeHo-nimepamypHoi eany3i. OOIpYHMOBAHO OOYLIbHICIb
BUKOPUCTAHHS COYIANbHO 3HAYYWUX MeM, WO MOOeniomb YYacms Y CYCRIIbHOMY Hcummi ma
CNPUAIOMb PO3EUMKY KPUMUYHO20 MUCAEHHSA, YMIHHA APSYMEHMOBAHO SUCIOBA06AMUC MA 8eCU
monepanmuuti dianoe. 1100ano npukiaou maKux cumyayiti, wo iHmezpyrons MOSH)Y Ul ZPOMAOSHCHKY OCGImyY.
Krouoei cnosa: 2pomadsHcoka KomMnemeHmHicmy, MOGIEHHEBA CUMYaYisl, YKPAIHCbKA MOBA, CMAPUIOKTIACHUKY,
KpUmu4He MUCeHHA.

[IIximpHE cepeOBUIIE PI3HOMAHITHE W OaraTorpaHHe, a pojib OCBITHIX 3aKJIaJIiB
HE 3BOJMTHCS JIMIIE 10 OMaHyBaHHS 3HaHb, epeadaueHux nporpamoro. Came Tomy
IIKOJIA € HE JIUIIE HAaBYAJIbHUM IPOCTOPOM, a i MicIieM AJisi JOpMyBaHHS OCOOUCTOCTI,
3[1aTHOI 10 BIIMOBIAAIEHOTO IPOMAASTHCHKOTO BUOOPY. Y IbOMY KOHTEKCTI BaXKIIMBOIO
CKJIQZIOBOIO CcTa€ (hopMyBaHHS TPOMAISHCHKOI KOMIIETEHTHOCTI — 3aTHOCTI yYHS
OpIEHTYBATHUCS B COLIAILHO-TIOMITHYHUX MPOIIecax, KPUTUYHO MUCITUTH, BICTOIOBATH
BJIACHY TO3MIIII0. Y POKH MOBHO-JTITEPATYPHOI OCBITHROI ralTy31 MatOTh 3HAYHUH MTOTESHITIAI
y LOMY Hampsimi, aJi>ke TPaMOTHA 1 MIEPEKOHJIMBA KOMYHIKaIlisl — OCHOBHUN 1HCTPYMEHT
I'POMAaJITHCHKOTO BUCIIOBJICHHSI.

Meroto Te3 € 3’sicyBaHHS MOXKIIMBOCTEH peatizallii rpoMaIsiHCbKOT KOMIIETEHTHOCTI
YUHIB CTapIIMX KJIACiB IIJISXOM BHUKOPHCTAHHS HaBUAIbHUX MOBJICHHEBUX CHUTYaIliil
Ha ypokax (uI0JOTIYHOTO CIIPSIMYBaHHS.
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MoBieHHeBa CUTYyallisl — 1€ IeAarorivHo 3MOJIeIbOBaHa KOMYHIKATUBHA MO,
sIKa CTBOPIOE YMOBH ISl aKTyaTi3allli i PO3BUTKY MOBJICHHEBUX, KOTHITUBHUX Ta COITIATbHUX
YMiHb. Y KOHTEKCTI TPOMAISTHCHKOI KOMITETEHTHOCTI MORJICHHEBI CUTYalTil MOXKYTh Oy TH 3aC000M:

- PO3BUTKY HABUYOK apTYMEHTOBAHOT'O BUCIIOBIIOBAHHS;

- popMyBaHHS TOJIEPAHTHOTO AI1AJIOTY;

- PO3yMiHHS POJIi MOBHU B CYCIIJTBHUX 3MIHAX;

- MOJICIIOBAHHS Y4YacTl B JEMOKPATHUYHUX MPOLIECax.

CyuacHi y4Hi 3/1aTHI TIEPEOCMHUCITIOBATH JIITEpaTypHI TBOPH KPi3b MPU3MY CYCITIIIBHUX
TIOJTIH, 1 HABMAKW — TIIyMAYUTH TIOJITUYHY PEaTbHICTh, CIUPAIOYHUCh HA YMTAIILKUI JTOCBIJL.
Tak, i yac npoTecTiB mpoTH MpoeKTy 3akoHy Nel2414 oauH 13 FOHUX YYaCHHUKIB TPHMaB
miakar 13 HamcoM 12414 = 1984", odyeBuaHO Bijcwiaruu A0 aHTHyTOomii J[XK.
Opgema "1984". [oaiOH1 posSiBU AEMOHCTPYIOTh HE JIUIIE 31aTHICTh 10 KPUTUYHOTO
OCMHUCJIEHHSI COIIaJIbHUX TPOIIECiB, a W (yHKIIIOHYBaHHS JITEPATypPHOTO TEKCTY SIK
IHCTPYMEHTY IpOMAJITHCHKOTO BUCTIOBJICHHS. BigTak MOBHO-JIITEpaTypHa OCBITa — 1€
HE JIMIIIE PO 3aCBOEHHS 3MICTY HaBUAJIbHUX IIPOrpaMm, a it mpo popMyBaHHS CBIOMOIO
rpOMaJITHUHA, IKUW yMi€ IHTEPIPETYBAaTH, 31CTABISTH Ta pearyBaTH.

Ha ypokax mo1ipHO BIpOBaKyBaTH MOBJICHHEB] CUTYaIIi1, III0 MAIOTh CYCITUTEHO
BOKJIMBUU 3MICT 1 BIJIIOBIAAIOTh BIKOBUM IHTEpECcaM CTapIiokiIacHuKiB. Hampukman:

- 0OroBOpPEHHS JOIIIBHOCTI y4acTi B MOJIOJIDKHUX IPOMAJICHKHX 1HII[IaTUBAX;

- CKJIaJIaHHSI 3BEPHEHB J0 OPraHiB MICIIEBOTO CaMOBPSAyBaHHS;

- IMJITOTOBKA JI0 My OMYHUX 1e0aTiB Ha TEMHU CBOOOIH CJIOBA, €KOJIOTTYHOT MOJIITHKH,
MpaB JIOUHY;

- penaryBaHHs TEKCTIB TETHIIA a00 aHaji3 BHCIOBJIIOBAHb MyOJIYHHUX OCi0 13
MOTJISITy MOBHOI €THKH.

Taxi 3aBiaHHsI COPUSIOTH HE JIKIIE (POPMYBaHHIO KOMIIETEHTHOCTEH, BU3HAYEHUX
Jlep’kaBHUM CTaHJIapTOM 0a30BOi 1 TOBHOT 3arajibHOI CEpeIHBOI OCBITH, a 1 MiABUIIYIOTh
MOTHBAIlIIO JI0 HaBYaHHS, OCKUIbKH HAJal0Th MOJKIIMBICTH YYHSM BIA4yTH ceOe
cy0’€eKTaMu CyCIIIbHUX MPOIIECIB.

BuxopucTtanas MOBIEHHEBUX CUTYalliil Ha ypOKax MOBHO-JIITEPATyPHOI rairy3i €
J1€BUM IHCTPYMEHTOM (POpMyBaHHS TPOMAITHCHKOT KOMIIETEHTHOCTI CTAPIIOKIACHUKIB.
UYepes iHTEpaKTUBHY, 3MICTOBHY 1 COIIaJIbHO 3HAUYIIy MOBHY JISJIbHICTD YUHI HE JIUIIIC
BJIOCKOHAJIIOIOTh MOBJICHHS, & i PO3BUBAIOTh KPUTHYHE MHCJICHHS, KOMyHIKATUBHY
THYYKICTh Ta BiJNOBIIaJIbHE CTaBJICHHS JI0 CYyCHiJIbCTBA.
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Abstract. The relevance of career guidance work in a scientific lyceum is an important process for ensuring
the personal development of students and a successful career in the future. It is advisable to integrate career
guidance activities into the educational activities of the lyceum and adhere to the principles of child-
centeredness, lifelong learning, unity of learning, upbringing and development, and partnership.
Keywords: choice of profession, professional orientation, scientific lyceum.

Opranizanis npodgopieHTaniiiHOI pOOOTH B HAYKOBOMY Jiillel

I'aauna Ceparok
Komynanonuii 3axnao "Yepuiciecoxuii ooracHuti
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Anomauia. Axkmyanvuicme npogopicHmayitinoi pobomu 68 HAyYKOBOMY Jiyei € 8aNCIUBUM NPOYECOM
07151 3a0e3neyents 0COOUCMICHO20 PO3BUMK) 3000)68a4i6 0C8imu ma YCniuHoi Kap €pu 8 MatloymHbOMy.
JoyinbHo inmeepysamu npoghopienmayiiini 3ax00u 8 0C8IMHI0 OiIbHICMb JiYero ma OOMpPUMYBAMUChH
NPUHYUNIE OUMUHOYEHMPUZMY, HABUAHHS BNPOO0BHC HCUmMmS, €OHOCMI HABYAHHS, BUXOBAHHI MA
PO36UMKY, NAPMHEPCMEA.

Kniouoesi cnosa: subip npogecii, npogeciiina opienmayis, Haykosuil iyetl.

[Tpo6nema npodeciitHoi opieHTallll y4HIB cTapioi npodiibHOT mIKonu HabyBae
aKTYaJIbHOCTI B KOHTEKCTI pedOpMyBaHHS CHCTEMH OCBITH. 3100yTTS TMOBHOI
3arajibHOi CepeHbO1 OCBITH 3a0€3MeuyBaTUMYTh Jiliei, Mepexka IKuX OyJie MTOBHICTIO
chopmoBana 10 2027 poky. Inetbest ipo akagemivHi Ta mpodeciiini Jinei, TisuTbHICTD
AKkuX Oyjie OpraHi3oBaHO BIAMOBITHO A0 OHOBJIEHUX THMOBHX OCBITHIX mporpam. J{o
3aKJIaJ1iB, 1110 3a0€3MeUYIOTh CTeIiagi30BaHy OCBITY, HAJIEXKaTh HayKoBi Jiiiei. OcBiTHS
JUSITBHICTD Y HAYKOBUX JIIIESIX 3/IIMCHIOETHCS BIATOBIIO 10 JlepskaBHOTO CTaHIapTy Ta
CranpmapTy chemianai3oBaHOi OCBITM HAayKOBOrO CHpsiMyBaHHS. [aeThcs Tmipo
dbopMyBaHHS 3arajJbHUX Ta MPEAMETHUX KOMIIETEHTHOCTEH OCOOMCTOCTI, fKa B
cucTeMi ctapiioi MpodiIpbHOI MIKOJIM MaTUME aKaJaeMIdHy CBOOOIY Ta MOXKJIUBICTH
CaMOITI3HAHHs, CaMOPO3BUTKY, camMopeamizamii. [HAUBiAyalbHI OCBITHI TpPAa€eKTOPIii
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OyJzie peaaizoBaHO uepe3 BUOIp MPeMETIB JIJIs MOTJIMOJIEHOTO BUBYEHHS, CIICIIaIbHUX
KypciB, (akynbTaTuBiB, TYpTKIB, CTyaid Ttomo. lle copustume po3BHUTKY SK
Mi3HAaBAJIbHUX, TaK 1 IpodeciiHuX 1IHTEpeciB MOIoAl. BaxinBo rpaMoTHO BUOYTyBaTH
npodopieHTaIliiHy poOOTy B 3aKiajl Ta BUKOPHCTOBYBAaTH PECYpPCH HaBYAJILHOI,
HAyKOBOIi, IMO3aKJIACHOT pOOOTH, IO CIPUATUMYTh CBIJOMOMY BHOOpY Tipodecii.

3a3HaunMo, 10 "3aBJAaHHS Cy4YacHOTO OCBITHBOTO 3aKiagy — e (GOpMyBaHHS
KOMIIETEHTHOI OCOOMCTOCTI, sIKa TOTOBa 3AIMCHUTU CBiMl mpodeciitHuii BuOip Ta
BOJIOJII€ PAaKTHYHUMHU 3HaHHIMU'" [4, ¢. 616]. Ha Hamry mymKy, 3MiHIOIOYH 3MICTOBE
HAIMTOBHEHHS, OHOBJIIOIOYH TPOIIEC 3100y TTs 3HaHL HOBUMU (hOpMaMH, 3a0€3MeUyI0UH
HaOyTTs JOCBIAy HaBUYaJbHO-IOCIITHUIIBPKOT MisUTBHOCTI, aKTUBHO MPAIIOIOYN HaJ
MUTaHHAM MPOdECciitHOTO CaMOBU3HAYEHHSI CBOIX YYHIB, HAYKOBUM JIIIIEH CTBOPIOE
OCBITHE CEPEIOBUILIE JIJISI PO3BUTKY "M SIKHUX YMIHB'", 1110 CIIPUSIIOTH 33/I0BOJICHHIO OCBITHIX
notpe0, a 3rofioM 1 npodeciiHoMy BUOOPY BIAMOBIIHO 0 LIHHICHUX OpieHTawii [3, 83].

Yemimua mpodeciiiHa opieHTalllsi B HAyKOBOMY JIIET TIPYHTYEThCA Ha
CUCTEMHOMY IMiJXOA1 0 MIATOTOBKU 3/100yBayiB OCBITH 10 BuOOpy mnpodecii. Lleit
MiIX11 1HTETPOBAHO HE TIIBKM B CHUCTEMY HABUYaJIbHOI, HAYKOBO-IOCIIiIHUIIBKOI
poOotu, ane i BUXOBHOI pOOOTH, 110 CIPHSIE PO3BUTKY KIIOUOBUX KOMIETEHTHOCTEH
y4HIB. 3 OCHOBHHMX HPHUHLHIIB MpodopieHTalli, Mo 3IHCHIOETbCS Yepe3 MPOEKT
"IIpodeciiine nepexpects" BU3HAYAEMO €HICTh HaBYAHHS, BUXOBaHHS Ta PO3BUTKY,
a/pke mpodopieHTarlis Ma€ CTaTH BAXIJIMBOIO YaCTHHOO 3aTaJIbHOTO MPOIIECY OCBITH
Ta BuXxoBaHHS. [lle olMH BaXXIMBUN TMPUHITUI — 11€ HABYAHHS BIPOJOBXK KHUTTS, 110
nepeadavyae aJanTUBHICTh OCOOMCTOCTI, sika Oyae ToTroBa 10 3MiH. SKkicHa
npodopieHTalllsT HEMOXJMBAa Oe3 mapTHepcTBa (13 3aKkjiaJaMud  OCBITH, HAYKH,
MIAIPUEMCTBAMH, OaThbkamu, rpomaaamu Toio). [Ilupoke 3amydeHHsS BiIMOBIIHUX
oprasizailiii, 3aKyiajiiB OCBITH, 110 3a0€3Me4aTh MPAKTUKO-OPIEHTOBAHE O3HAHOMIICHHS
3 aKTyaJbHUMU JUJIsl CYCHUIBCTBA MPOQECciIMHU, COPUATUME PO3BUTKY IpodeciitHoro
caMOBHM3HA4Y€HHA 3/100yBauiB ocBiTH. Sk 3a3Hauae JI. [lerpuuenko, "mpodeciiine
CaMOBHM3HAYEHHS OCOOMCTOCTI B cucTeMI POo(OopieHTalll € HITbHUM 1HTETPATUBHUM
MIPOIIECOM, Y XO/1 SIKOTO MIATPUMYIOTBCS 1 PeaTli3yr0ThCs TOJIOBHI OCOOMCTI IMIHHOCTI"
[2, c.56]. 3BuuaiiHO, I1HAWBIAYallbHI OCOOJMBOCTI, Mi3HaBaJIbHI Ta MpodeciiiHi
IHTEpecH YUHIB 3JIMIIAIOTHCS B MOJI1 30py BUKJIAauiB JiE0. TOMY AUTHHOLIEHTPU3M
€ CTPY)KHEBUM MPUHITUIIOM TTpodopieHTAIIHHOT pOOOTH B HAYKOBOMY JIIIIE].

bepemo 1o yBaru, 1o "B yMOBax MIBUAKUX TE€XHOJOTIYHUX 3MIH Ta MOCTIHHOI
TpaHcopmarllii puUHKY TIpalll aKTyaJdbHICTh BJIOCKOHAJICHHS 3ac00iB 1 METOIB
npodopieHTalli moctiiHo 3poctae [1, c¢.68]. baratopiunmii m0cBim oprasizamii
npodopieHTAIIHHOT pOOOTH J1a€ MOKJIUBICTD Y3aralbHUTH (POPMH POOOTH, 1110 TOBEIH
CBOIO €(DEeKTUBHICTh. Y PaxoByeMO Mpodisizaliito HaB4aHHs, 10 TeXK MOCHIIIOE TIOTPEOyY
BBEJICHHS JI0/IaTKOBUX HOBAIIIH B OCBITHIN ITPOIIEC, 30KpeMa opraHizailito iHpopMariiitnoi
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pobotu ¥ mpodiabHOI OpieHTalil abiTypieHTIB Ha eram JlUCTaHIIMHOI HayKOBOi
IITKOJTH, TII0 MAa€ Ha METI MIATOTYBAaTH B ITUKJIACHUKIB PETIOHY /10 BCTYITY B JIIIEH.
[lin yac HaBuaHHS B Jilei HaBYAHHS BHKOPUCTOBYEMO IMPOIIO3UINIO CHEIlaTbHUX
KypciB, paKyJIbTaTUBIB y paMKax Jonpo¢eciitHOl MiArOTOBKH.

VY mporieci OCBITHBOI AiSTIbBHOCTI aKTUBHO BUKOPUCTOBYEMO MPOEKTHY TEXHOJIOTIIO,
1110, Ha HaITy JyMKY, 3a0e3Meduye IHTeTpalliio Ta 6e3mocepeIHe 3aCTOCYBaHHS 3HAHb Ta
BMiHb, CIIPSMOBAHUX Ha HAOYTTS 0COOMCTICHOTO A0CBiay" [4, c. 620].

[IpenmeTH1 Ta HayKOBI T'YPTKH JIal0Th MOXJIMBICTD 37100yBayaM OCBITH peasli3yBaTh
HJIMBITyalbH1 3aITUTH, TIOB’sI3aH1 3 MI3HABAJIBLHUMHU 1HTEpECaMu, Ipo(eciftHUMH 3alIUTaMy,
IHTENEKTYaTbHUMHU Ta TBOPYUMH 3M10HOCTIMU. OpraHi3oByI04r HAyKOBO-JOCITHUIIBKY
JUSTBHICTD, CIMPAEMOCH Ha MOTEHIIA)l HAYKOBO-TIEAaroriyHUX MPaIliBHUKIB JIIIEH0, SIK1
3a0e3Meuy0Th YCHIIHY AisuTbHICTh JliteiHol akagemii Hayk "Bemi" Ta yuacTh y KOHKypCi-
3aXMCTI HAYKOBO-TOCHIMHULBKUX PoOIiT MAH. Oco6iuMBO IIHHUM € TPaKTHKO-
OpIEHTOBAHUM MIAX1] 10 BUOOPY TEMATUKU JOCIIKeHb. OHIEI0 13 caMoOyTHIX hopwM,
y paMKax $IKOi 3IIHCHIOEThCS TMpodeciiiHe CaMOBU3HAYEHHS JIIEICTIB, € JITHI
1HTEJIEKTyaJIbHI IIKOJIH, IIIOPIYHO OpraHi30BaHi Mij Yyac JITHIX KaHIKYyI.

bopun opodeciiined oplouranii s payeoesosy aluel

Hapsamnida, oy Kopo- 100l . podarn
Oenivoii INHBLLEE ¥ .:|I|u"l'
B vomnin {nocaicnacna) pobors

_Peyantami: npodeciiina cavocslionicrs, npodeciiine cavosusiaicnmm,

Puc. 1. ®opmu npodeciiiHoi opieHTallli B HAYKOBOMY JIilei

BaxxuBy poJib NMCUXOJIOTIYHOI CITyKO0U JiIeo B nmpodopieHTallii MoB’A3yeMO 3
JIarHOCTYBaHHSIM, KOHCYJIbTYBAHHSIM, 1H(POpMyBaHHsM 3100yBadiB OCBITH. J{j1s1 yCBITOMIIEHOTO
BUOOpY npodecii Jo1IIbHO MOKa3aTH yCHIIIHI MPUKJIaJAA caMopealtizailii BUITy CKHUKIB
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Ji1ero. 3 i€ METOK CTBOPEHO Taky (hopMy, sK "YHIBEPCUTET KUTTEBOTO yCHIXy'".
Ile cuctemHi 3ycTpidi 3 BUIIYCKHHKAMHU, SIKI MPE3EHTYIOTh CBiM JKUTTEBHUI OCBI,
npodeciitai ycmixu. [Ipomosxkennsam € "AxkameMis 0aTbKiBCBKOTO YCIiXy", 7€ CBOI
npodecii mpe3eHTyoTh 0aTbku. Po3kpuBaroun popmu npodopienraniinoi podboTH,
peanizoBaHi B CHCTEM1 BUXOBHOI poOOTH, BI3HAUMMO TIpodeciitHi, TBOpYl CTyii SIK
YVHIKQJIbHY (popMy peaizallii 3amuTiB MOJIO1 010 CBOTO0 OCOOMCTICHOTO PO3BHUTKY Ta
noaajbIioro npodeciiinoro Budopy. HeorliHeHHMME BBaXKaeEMO MOXMIIMBOCTI CITIBIIpaIlil
13 3aKJ1a7laMi OCBITH, KYJIBTYPH, MEIULIMHHU, TTITPUEMCTBAMH, TOBAPHUCTBAMU, KOMITAHISIMH,
10 SK Mail0yTH1 poOOTOABIII MPE3EHTYIOTh BUITYCKHUKAM MOKIJIMBOCTI PI3HUX MPOQECIH.

®opmu rpodeciiiHoi OpieHTalll1, apoOOBaHi B 3aKJIa/1, MPE3CHTOBAHO HA PUCYHKY 1.

Otxe, nya 3a0e3neyeHHs: CBIAOMOro BHOOpPY MalOyTHBOI mpodecii TOUITBHO
PO3MIMPUTH TIAXOAW JO Oprasizamii mpodopieHTaliinoi podotu B minei. Jis
PO3BUTKY NpodeCIHHUX THTEPECIB 3100yBaydiB OCBITH BapTO YPI3HOMAHITHUTH (HOpPMU
B3aeMO/Ili. JIlMHaMiuHUN PO3BUTOK CYCHIIBCTBA MOTPEOy€e THYYKOCTI B MIJIX0JIaX O
npodopieHTaniiHoi podoTH. Hackpi3HicTh IILOTO MPOIECY, IO peaai3oBaHO Ha BCIX
eTanax IIKUTbHOT OCBITH, CIIPHSIE YCHIITHOMY BHOOPY MPOQII0 HABYAHHS B CTapIIIii
IIKOJI1, BIJMOBIIAJIbHE 3aBJAHHS SKO1 — MIATOTYBAaTHU JO HABUYAHHS BIPOJOBXK KUTTH.
Ile ocHoBa mms BuOOpY mpodecii 0cOOUCTICTIO, sKka Oyae 3aBXIh TOTOBA [0
CaMOpPO3BUTKY Ta CAMOBJIOCKOHAJICHHS.
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Abstract. The article is devoted to the problem of forming motivation as the main task in teaching
foreign languages to students. Motivation serves as a key factor in the learning process, determining
its productivity. Motivating students requires measuring and celebrating both progress and growth.
Our brains can be motivated if we are in an appropriate emotional state. The quality of relationships
between teachers and students also influences learning problems, retention, competence with peers,
tolerance of frustration, academic and social skills, concept development, and behavior problems.
Keywords: motivating students, teachers, relationships, learning English, teaching process.

Ours is the most important profession in the world, because from the fruits of our
labor come all other professions. Moreover, influence how people relate to others and
solve problems. We have the capacity to evince great changes in people. We can help
create an avid love of learning, an intense fear of failure, or absolute apathy. Motivating
students is possible only if we understand them and truly care about them as fellow
human beings. In other words, we must start by building relationships with them. Treat
each student as if he or she is your favourite. Greet your students every day with a
welcoming smile, whether you feel like it or not. Give them choices. Respect them and
show and mean it [2].

Motivation 1s increased when the work is of obvious value, has intrinsic interest,
and provides transfer. In studies of motivational classrooms, teachers encouraged
curiosity and suspense, stimulated appropriate cognitive conflict, and encouraged
students to try a wide range of strategies to accomplish tasks. Neuroscientists have
found that novelty appeals to the brain. Our brains can be motivated if new ideas and
tasks are in the classroom [1].

Also, our brains can be motivated if we are in an appropriate emotional state.
Sometimes, though, students get so wound up or are under so much stress that instead
of getting brains going, we need to calm them down. Just as teacher can use exercise
and movement to reinvigorate tired brains, you can use music, lighting, and brain tools
to help get students into an optimum state for learning. Our emotions greatly influence
learning. "Emotional states run our lives, including how we think, feel, remember, act,
and dream". One emotion, stress, seems critical for optimum learning. Occasional or
moderate stress is, for the most part, a healthy state [5]. A brief period of stress
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enhances memory. High stress, however, is not good for learning; it has been shown to
kill brain cells and keep students from participating fully in class. "If the classroom is
a fearful, unpredictable place and students seldom know where they stand, they are
likely to be more concerned with security and less with learning". Fear and stress are
demotivators, and punishment and public reprimand negatively affect students’
academic motivation. In addition, outside events that trigger emotions can influence
motivation [4]. Students’ home lives, their friendships, and incidental events can all tip
motivation into demotivation. “You never know what happens in the hallways. At the
start of class, students could still be reeling from an insult, a breakup with a close friend,
a fight, or the loss of some- thing valuable. You will not be able to — nor do you want
to — keep emotions out of your classroom. Lack of emotion is just as bad as
uncontrolled emotion. Instead, work to avoid both extremes. Just as we’ve seen with
stress, moderate amounts of any emotion can enhance learning. Teachers must provide
students with the tools to control their emotions. Students, if taught, can learn how to
self-regulate their own emotions using these tools. It is important that they know when
and how they can help themselves become better learners. It’s not hard to believe that
being comfortable, having a drink of water, having time to think, and being able to get
up now and then will enhance learning. Perhaps the Golden Rule applies here: Treat
your students as you would want them to treat you [3].

Conclusion. Monitoring motivation over a period of learning not only encourages
the learners to be aware of what is impacting on their learning, but also gives you, the
teacher, an idea of factors that may otherwise be outside the general focus of activities.
Current brain research, though valuable as you plan strategies for classroom
management, is not a cureall that will make children perfect angels who gobble up
knowledge each day. Brain research and the implications that stem from it require some
action research on your part as well. Make it your mission to plan, try, reflect, and
revise as you go. It only requires that you think about what makes learning easy.
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Abstract. The article examines the key psychological and pedagogical aspects of ensuring the safety
of the preschooler's personality in the educational environment. The emphasis is on the integration
of physical, psychological, social and informational components of safety into the pedagogical process.
The directions of forming a safety culture, the role of teachers and the importance of cooperation
with parents are outlined.
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Anomauia. Y cmammi po3ensioaromscst K008l HCUX0N020-Ne0a202iuHi acnekmu 3a0e3neyents besnexku
ocodbucmocmi OOUKINbHUKA 8 YMOBAX OCBIMHBO20 cepedosuyd. AKyeHmyemocs yeaza Ha inmezpayii
@izuunoi, ncuxonoeiunoi, coyianbHoi ma iHghopmayitinoi ck1adosux be3neku 6 neda2o2iyHull npoyec.
Okpecreno Hanpsmu hopmyeanHsi Kyivmypu Oe3nexu, poiib nedazocie ma 8axdcIusicmy Cnisnpayi 3 OamoKamu.
Knrouosi cnosa: 6esnexa ocobucmocmi, OOUKIIbHA 0C8IMA, OCBIMHE cepedosuuye, nedazoe, Kyibmypa
Oesnexu, ncuxoao2iuna besnexa.

[Tpobnema hopmyBaHHS OE3MEKH OCOOUCTOCTI € OJHIEI0 3 HAMAKTYyaNbHIIINX Y
Cy4acHOMY CYCIUIbCTBI. 3Ba)Kat0UM Ha JUHAMIYHI 3MIHHM, 1110 BiJIOYBalOTHCS Y CBITI,
3POCTaHHS PI3HOMAHITHUX PH3HKIB Ta 3arp03, BAXOBAHHS KOMIIETEHTHOT, BiZITIOBIAaJIbHOT
Ta 6€3MmevHOi 0COOUCTOCTI CTa€ MPpiopUTeTHUM 3aBAaHHAM. OCOOIMBO BXKIIMBOIO € TI5
npoOJieMa JyIsl ITeH JOMIKUIBHOTO BIKY, OCKIJIBKH came B IIeH MepioJ 3aKiIagaroThCs
OCHOBH CBITOTJIALY, (OPMYIOTHCSI 6a30B1 HABUYKM Ta BMIHHS, Y TOMY YMCHL ¥ Ti, IO
CTOCYIOTBCS 0€3MEKH KUTTEAISIILHOCTI. 3aKiaj IOIMIKUIBHOI OCBITH BIJITPAE KIOUOBY
pOJIb y IIbOMY IIPOIIECi, a/pKe caMe TYT IWTHHA MPOBOJUTH 3HAYHY YaCTHHY CBOTO
Jacy, B3a€MO/II€ 3 JOPOCIUMH Ta OJTHOJIITKAMH, TT13HAE CBIT.
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BiguyTTs Ge3neku € oaHiero 3 6a30BUX MOTped MoauHU. A. Macnoy, BUIaTHUI
aMEpUKAHCHKUH TICHXOJIOT 1 3aCHOBHUK I'yMaHICTUYHOI TICUXOJIOT1i, pO3pOoOUB BiIOMY
TEOPII0, 3TIHO 3 SIKOIO MOTPEOH JIFOIUHU MAIOTh YITKY 1€papXidHy CTPYKTYpPY. Y CBOiif
Teopli BIH CTBEP/KYBaB, IO MICSA 3aJ0BOJICHHSA 0a30BUX (Pi310JOTIUHHX TOTPEO,
TaKuX SIK 1’a, BOJla Ta COH, Ha MEPIIM MJIaH BUXOAUTH caMe notpeda B 6esmerti. s
notpeba € pyHIaMeHTaIbHOO JJI BIXKMBAHHS 1 CTAHOBUTH HACTYIIHUN PIBEHb B OTO
iepapxii, 0 Bee 10 3a10BOJICHHS BUIHX TTOTpeO [1]. JIyisg momKiapHUKA 1€ BITUyTTS
3a0e3neyyeThcsl HacaMIepel MOOpocIMMU — OaTbkaMu Ta meaaroraMud. Bowo
dbopMyeTbest depe3 CTaOUIBHICTh, MependadyBaHICTh, MIATPUMKY, J0OpO3UUINBE
CTaBJICHHS Ta 3aXUCT BiJ MOTEHLIMHUX 3arpo3.

®opMyBaHHS 0€3MEKH 0COOMCTOCTI — 1€ KOMIUIEKCHUN TMPOIIEC, 0 BKJIIOYAE B
cebe He JHIE 3aCBOEHHS 3HAHb MPO HEOE3NMEKH Ta CIMOCOOM iX YHHUKHEHHS, a U
PO3BUTOK BHYTPINIHHOTO BIAYYTTS 3aXHILEHOCTI, BIIEBHEHOCTI y cOO1, 3aTHOCTI 10
ajanTarii Ta CaMOCTITHOTO MPUUHSTTA PIIEHb y CKJIaJHUX CUTYaIlisIX.

BupimaneHy pois B IIbOMY MpOIIECI BIJITPa€E OCBITHE CEPEIOBUINEC 3aKIIaTy
JOMIKIJIHOT OCBITH, OCKIJIbKM BOHO Ma€ OyTH OE3MEUYHUM Y BCIX CEHCax — (PI3MUHOMY,
MICUXOJIOTIYHOMY Ta coliaabHoMy. OTXe, 1€ CTBOPIOE CIPHUATIUBI YMOBH IS
TapMOHIIHOTO PO3BUTKY OCOOMCTOCTI.

[IpoGnemaTnka O€3MEKH OCOOMCTOCTI B OCBITHBOMY IMPOCTOPI 3HAWILIA CBOE
BIIOOpakeHHs y Mpalsix 0araTtboxX JOCTIIHUKIB. Tak, 3arajgbHi aClEeKTH [bOTO MUTAaHHS
anamizyBanu H. boituyk, 0. I'onkaino, JI. Cmonbceka, T. Iroman, H. Kupunenko ta
T. Ky3pmiu. Ha koMmoHeHTax NcruxoJoriyHoi 0e3neku 3ocepekyBany yeary FO. [Nonkaro,
B. I'opnenxko, O. Jlazopko, H. CocnoBenko, O. [llenesep i B. @izep. Bomnouac Hanpssmox
1H(pOpMAITiTHOT Oe3Mmekn po3risaacThCs B ochimkeHHs X B. ['ogneBcbkoi, A. KabantieBoi,
H. Kupunenko, H. Kyxapcekoi ta O. [lanuenka.

AHani3 HayKOBO-METOIUYHUX JKEPEIT TOKa3aB, 110 TOCTITHUKNA BUOKPEMITIOIOTh
HU3KY KJIIOYOBHUX aCIEKTIB O€3M€YHOT0 OCBITHROTO CEPEIOBHUIIA.

ITepemycim, izuuHa 6e3neka € 6a30BOK YMOBOIO, IO BKJIIOYAE 3aXUCT JIITEH Bl
TpaBMaTH3MYy MIISIXOM MPAaBHJIBHOTO OOJAIITYBAHHS MPOCTOPY, & TAKOXK JOTPUMAHHS
CaHITapHO-TITIEHIYHUX HOPM, 1110 3a100irae MOMUPEHHIO 3aXBOPIOBAHb.

KpiM TOro, HE MEHII BaXJIMBOIO € TICHMXOJIOTIUuHA Oe3meka, sika mepeadadae
BIJICYTHICTh OyAb-sIKUX (POPM HACHIICTBA YW LIBKYBaHHS B JUTAYOMY KOJEKTHBI, a
TaKOXX 3a0e3MeUYeHHsT eMOIIMHOT MATPUMKH 3 OOKY JTIOPOCIIHX.

VY cBorw 4epry, couiaibHa Oesneka mnosirae y (opMyBaHHI B JIITEH HABUYOK
KOHCTPYKTHUBHOI, O€3KOH(IIIKTHOT B3aeMojii 3 OJHONITKAMH Ta JOPOCIUMH, IO
cipusiec KoMGOPTHOMY TIepeOyBaHHIO Y CIIJTFHOMY CEPEIOBHIIIL.

OKpiM IIbOTO, y CY4aCHHX YMOBaX 0COOJIMBOTO 3Ha4€HHs Ha0yBae iHpopMalliitHa
0e3reKa, sika OXOIUTIOE 3aXUCT IUTUHU BiJl HEOQKaHOTO UM IIKIJTMBOrO KOHTEHTY, a TAKOXK
PO3BUTOK €JIEMEHTAPHOT0 KPUTUYHOTO MUCIIEHHSI, IO JJO3BOJISIE€ IUTHUHI OPIEHTYBATUCS
B iH(hOpMaLiifHOMY MTPOCTOPI HABITh HA PaHHIX €Tanax po3BUTKY [2, ¢.25].
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Opnnak Oe3neyHe cepelloBHINe came Mo coO1 He € JOCTaTHIM — BaXKJIMBO TaKOX
dbopmyBaTH B JiTEeH BIIMOBIIHI 3HAHHS, YMIHHS Ta MOJel oBeAinku. Hacammepen,
BAYXJIMBO CHUCTEMATUYHO 1 LIJIECOPSIMOBAHO HAaBYaTH JITEH MpaBujaM Ta HaBHUYKAM
0e31evHO1 MOBEIIHKH y PI3HUX )KUTTEBUX CUTYAIIisIX.

3 orsily Ha BIKOB1 OCOOJMBOCTI, Halle(PEKTUBHIIIUM 3aCO00M TaKOTO HaBYAHHSI
€ 1rpoBa JisUIbHICTh, OCKIJIBKM CaMe Ipa BUCTYIA€ MPOBIIHUM BHIAOM JISUIBHOCTI
JOMIKIJIbHUKA. 30KpeMa, CHOXKETHO-POJIbOBI 1rpH, sik-oT "JlikapHs", "PsaTyBanbHuKH"
yu "[lomineicbki", A03BOJSIOTH AITSAM MOJIEIIOBATU CHUTYAIlll 3arpo3u Ta OE3IeKH,
BOJHOYAC 3aCBOIOIOYM COIIAIbHO NPUUHATHI Mojeni mnoBeniHku. Kpim Toro,
muaaktuyHi irpu Ha Kmtant "l{o HebGesmeuno?" abo "besmeuni Ta HeOe3MeuHi
npeaMeTu" po3BUBAIOTh BMIHHS PO3PI3HATH MOTEHIIMHO HeOe3neyH1 00'ekTu. Takox
BKJIUBY POJIb BIAITPAIOTh PYXJIUBI ITPH 3 €JIEMEHTAMHU MPABUI IOPOKHBOTO PYXY, K1
JT03BOJIAIOTH 3aKPINMUTH 3HAHHS B JUHAMIYHIN (HopMi.

Pa3om 3 TuM, HEOOX1JTHO TTPOBOJAUTH OECIIU Ta AUCKYCIi, aJanTOBaHI 10 PIBHS
PO3YMIHHS JITEW, MiJ 4Yac SIKMX OOrOBOPIOIOTHCS TMpaBHJIa MOBEAIHKK BIOMA, Ha
BYJIMII, Y IPUPOTHOMY cepenoBuilll. He MeHI BakJIMBO, aOH 111 pO3MOBU CITOHYKAJIH
JITEN 10 PO3ayMiB, POPMYITFOBAHHS 3alTUTaHb 1 BUCIIOBJICHHS BIACHOI TyMKH.

JlomatkoBO, JOLUIBHO BUKOPUCTOBYBATH XYAOXKHIO JITEpaTrypy — KasKu,
OTIOBIJIJaHHS, BIPIIi 3 TMOBYAJBHUM 3MICTOM, sIKI JOMOMArarTh JUTHHI €MOIIIIHO
YCBIJIOMUTH HACTIKU HEOE3MEeUHUX JiH.

Jlns kpamoro 3acBO€HHsI 1HQoOpMaIllii BapTo 3adydaTd AiTed A0 PpO3TIsay
UTIOCTpalliii, meperisiy BiaeomMaTepialiB, 0 JEMOHCTPYIOTh O€3MEeUHy MOBEIIHKY.
BaxnuBo, mo6 Taki maTepialii HE BUKIMKAIA CTPaxy, a HaBMaku — (opmyBaiu
CHOKIiTHEe, KOHCTPYKTUBHE CTaBJICHHS IO MOTEHLIMHUX 3arpo3.

VY noemHaHHl 3 UM, HAA3BUYAlHO €(DEKTUBHUMH € E€KCKYpPCil J0 TOXKEXHOI
YaCTUHU YU MOIIEHCHKOT IUTHHUIIL, @ TAKOXK CIIOCTEPEIKECHHS 32 JIOPOKHIM PYXOM, SIKi
JAl0Th 3MOTYy JITAM Oe3MocepeaHbO 03HAMOMHUTHCS 3 pOOOTOIO CIyXO Oe3reku Ta
3aCBOITH MpPaBUJIa MOBEAIHKH Y PEAIbHOMY CEPEJOBUILII.

[ HapemiTi, TPEHIHTU Ta MPAKTUYHI 3aHATTS, 110 Nepea0avyaroTh BiANPALFOBAHHS
T y pa3l HaI3BUYalHUX CUTYaIlil (HapUKIIaJ, eBaKyallis Py MOXKeKi Y MOBEIIHKA
3 HE3HAHOMUMHU JIFOJBMHU ), CIIPUSIOTH (POPMYBAHHIO BIIEBHEHOCTI Ta 3HWKYIOTh PU3UK
Je30pleHTaIlli y HeOe3IeuHii cCUuTyartii.

dopMyBaHHS O€3MEYHOTO OCBITHBOTO CEPEAOBHINA HEMOXKIIUBE Oe3 TpodeciitHol
B32€MO/I1i OCHOBHUX MOT0 Cy0’€KTIB — BUXOBATENS I MPAKTUYHOTO TICUXOJIOTa, KOKEH
13 SIKUX BUKOHY€ YITKO BU3HA4YEH1 (PYHKIII].

[TepemyciM, BUXOBaTeNb BIAMOBIAE 32 OPTaHI3AIIIIO TPOCTOPY, aAANTOBAHOTO JI0
BIKOBUX OCOOJMBOCTEH, PIBHS PO3BUTKY Ta IHJMBIAyalbHUX 1HTEpeciB AiTeil. Kpim
TOTO, CaMme MeNaror MOJENIOE CHUTYyaIlli, y SIKUX JOMIKITbHUKH MOXKYTh O€3MEeYHO
3MIIICHIOBATU BUO1p, MPOSIBIISATH CAMOCTIHHICTH Ta B3AEMOIIATH 3 IHIIIMMU YYACHUKAMHU
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KOJIeKTUBY. BomHOUac BiH Mae 3a0e3nedyBaTi eMOIINHY MATPUMKY KOXHINA TUTHHI,
CTBOPIOIOYH aTMOC(epy MPUIHATTS, 110 3HAUYHO 3HIKYE PUBUKHU TICHXOJIOTTYHOTO TPABMYBAHHSL.

Y cBOIO Uepry, MpaKTUYHMI TICUXOJIOT BUCTYTIAE (axXiBLIEM, SIKUIA 3IHCHIOE TIOTTIOICHHN
MICUXOJIOTO-NIEAArOTIYHUIM CynpoBiA aiTeil. 30KpeMa, HOro IsIBHICTh OXOIUTIOE
MICUXOA1arHOCTUKY PIBHS TPUBOXKHOCTI, PIBHSI aallTaIlii 10 YMOB 3aKjIaay AOUIKIIbHOT
OCBITH, & TaKOX BUSIBJIICHHSI eMOIIMHUX Oap’epiB y cruikyBaHHI. Ha OCHOBI pe3ynbraTiB
00CTEeXXEHHS TICUXO0JIOT pO3po0IIsie peKOMEH/Iallil mo0 0e3MeYHO0l B3aeMO/IIi JIITeH y
KOJICKTHBI, CIIPSIMOBaHI1 Ha TMOTepeHKEHHS KOH(JTIKTIB Ta PO3BUTOK EMOLIHHOT Yy TJIUBOCTI.

BiamoBinHo 10 oHOBIeHOTO Ba3zoBOro KOMIOHEHTA MOMIKIILHOT OCBITH, Y4acTh
0aTbKiB y mporieci (JOpMyBaHHS KUTTEBUX KOMIETEHTHOCTEH AiTel € 000B’I3KOBOIO
CKJIaJIOBOIO OCBITHBOTO Tipotiecy. Lle 3acBiauye, 110 BIANOBIIANBHICTh OaThKIB OXOILIIOE
HE JIMIIE OCBITHIM Ta BUXOBHUM acHEKTH, a ¥ OXOpPOHY 370pOB’s, 3a0e3nedyeHHs
Oe3MeKU TUTUHH, a TAKOXK CIPUSHHS PO3BUTKY 11 0COOMCTICHOI TiIHOCTI [3]. 3 orfisaay
Ha 11e, CIIBIpalls 3aKIaay JOMKIILHOI OCBITU 3 POJIMHAMMU BiITpaEe HE MEHII BaXKJIUBY
poib Yy QopmyBaHHl Oe3nedyHoi ocoOuctocTi. OpraHizailis CHIJIBHUX 3aXOJIiB,
KOHCYJbTAIlll Ta OOMIH JTOCBIIOM O3BOJISIOTH HE JIMINE MiABUIIUTH OOI3HAHICTH
0aTbKiB, a ¥ HaAaTH IM €PEeKTUBHI IHCTPYMEHTH i1 BUXOBAHHS BiJMOBIAAIBHOCTI Ta
CaMO3axuCTy y JITeH.

TakuMm 4UHOM, MOXEMO CTBEPJIXKYBATH, 1110, (HOPMyBaHHS 0€3MEKH 0COOMCTOCTI
B OCBITHBOMY CEPEJIOBHIIII 3aKJIaay AOIIKIILHOI OCBITH — 1€ OaraTorpaHHM MPoIIeC,
110 TTOTPeOYy€ CUCTEMHOTO TICUXOJIOr0-TIeAaroriyHoOro Mmiaxoay. BiH BKiItouae CTBOpEHHS
(h13UYHO, TICUXOJIOTTYHO Ta COIIATLHO OE3MEYHOI0 CEPEIOBUINIA, @ TAKOXK IJIECIIPSIMOBAHY
poboTy 3 popmyBaHHS y AiTeH 3HaHb, yMIHb Ta HABHUOK Oe3neuHoi moBeiHKu. KirouoBa
pOJIb Y LBOMY IpPOILECI HAJIECKHUTh MEJaroraM Ta ICHXO0JIOraM, SIKi, B3a€EMOIIOYH 3
0aTbkaMH, CTBOPIOIOTH YMOBH [UJIsl TapPMOHIMHOTO PO3BUTKY IUTHHH, il BIAUYTTS
3aXUIIEHOCTI Ta 3/[aTHOCTI JI0 CaM030€peKEeHHsI Y Cy4aCHOMY CBITI.
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Abstract. The article analyzes the transformation of the psychological service in vocational (vocational-
technical) education institutions of Ukraine under conditions of social shocks: hybrid war, the
COVID-19 pandemic, the full-scale war, and contemporary challenges. Five stages of development
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IIcuxonoriyna ciayxk0a 3akaaaiB npodeciiiHol
(mpodeciiiHO-TeXHiYHOT) OCBITH YKpaiHU: eTanu
PO3BUTKY B YMOBAaX KPU30BHX BUKJHMKIB (2014-2025)
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Anomauin. Y cmammi npoananizoéano mpancgopmayito OisibHOCMI NCUXOLOSTUHOI CTYHCOU 3aKNA0I8
npoghecitinoi (npoghecitino-mexniunoi) oceimu Ykpainu 6 ymosax coyianbHux noOmpscins.: 2iopuonoi
gitinu, nandemii COVID-19, nosnomacuumabHoi 8itiHu ma cy4achux 8UKIUKie. Buokpemieno n’simo emanis
possumky (2014-2025), oxapaxmepu308aro Kio408i 0COOIUBOCIE KOHCHO20 MA HABEOEHO NPUKAAOU
HOPMAMUSHUX OOKYMeHmi8, wo eusHauanu npiopumemu pobomu ciayxicou. Oxpecieno npobremu
MOOepHIZayii ma Hanpsamu po3eUMKY NCUXOL02IUHOT NIOMPUMKU 8 OCBIMHLOMY CepedoULYi.
Knwuosi cnoea: ncuxonoziuna cayacoa, npogecitina ocgima, npakmuuti nCUXoni02uU, MeHmaibHe
300p08 s, MEMOOUYHE OHOBICHHS.

3 nmouartky 30pOMHOr0 BTOPTHEHHS pocii B Ykpainy y 2014 pori ncuxosoriaia
ciry0a B CCTeMI OCBITH YKpaiHu, y TOMY YHCIIl B 3aKjIaj1ax npodeciitHoi (mpodeciitHo-
texHiyHO1) ocBiTH (Hagaii — [I(ITT)O), onuHunacs B yMOBax MOCIiOBHUX COIIATEHAX
HI0KiB: BiiickKkoBi 1ii 2014-2022 p.p., mangemis COVID-19, noBHomMacmitabHa BiifHa
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2022-2025 p.p. Bumesragani ¢dakTtopu nOpuBEId A0 HAKONMWYEHHS MEHTaJIbHOI
TpaBMaTH3allil yCiX BEpCTB YKpaiHChKOro HaceneHHs. Lle cnpuumHMio He nwuie
MOCHUJIEHHS TOTPeO Y MCUXO0COIIaIbHOMY CYIIPOBO/1 YUYaCHUKIB OCBITHBOTO MPOLIECY,
a ¥ BMMarajo MoOimi3alii, ajanraiii, nepeocMucieHHs QYyHKIH Ta MoaepHizauii
METO0JIOTTYHUX OPIEHTUPIB IICUXO0JIOTTYHOT ciry>k0u 3akmnazais [I(TIT)O.

Kputnunuii anami3 qisutbHOCTI McuxoJorivHoi ciry»kou 3akiaiB [I(ITT)O octanaboro
JOECATUIITTS JaB MOAJIMBICTh BU3HAYUTH €TallM LbOTO MEePIOAY Ta CXapaKTepU3yBaTH
KOJKEH 3 HUX. 3arajiom Ha cepeauny 2025 poky MU BUAISEMO TaKi eTalu.

1. Eman kpuzoeoi adanmayii 6 ymosax 2iopuonoi eiunu — 2014-2019 p.p.
XapakTepu3yeThCsl MOYaTKOM CHUCTEMHOI pOOOTH MCUXOJOTIYHOI CIY>KOM B yMOBax
BOEHHMX Jiil Ha YacTUHI TepUTOpli KpaiHu, 3pPOCTAaHHSAM 3alUTy HAa KpPU30BE
KOHCYJIbTYBaHHS, TIEPBUHHUM BIIPOBA/PKCHHSIM TpaBMa-iH(QOPMOBAHMUX ITIJIXOMAIB Ta
cripobaMu MIDKBIZIOMYOi KOOpPJIMHAIIT 3a BIJICYTHOCTI OHOBJICHOI HOpMAaTHBHOI 0a3wu.
[Icuxomorn 1 coumiansHl neparoru 3akiaafiB [I(IIT)O cTukHynucs 3 nepmIUuMH
MacIITaOHUMHU 3arpo3aMy: BHYTPIIIHE TEPEMIIICHHS OKpPEeMHUX 0ci0, IIIUX CiMeH,
OCBITHIX 3aKJajiB; iH(pOpMAaIliiiHa HECTAOUIbHICTh CYCIIIBLCTBA; MEHTAIbHI TPAaBMH
yCIX YYaCHHUKIB OCBITHbOTO npoiiecy. [Icuxomnoriyna ciyx0a Oyina BUMyIlieHa IBUIKO
pearyBaTd Ha 3aluTd MIATPUMKHA 1 CHIBOpari, aixe Mana JaeimuT KaapoBHX,
3aKOHOJIaBUMX 1 METOJIMYHUX PECYPCIB.

2. Eman nanoemiunux suxnuxis i yugposoi mpancpopmayii — 2019-2021 p.p.

Lleli mnepion BiA3HAYMBCA pPAJUKAIBHUMHU 3MiHaMu Yy ¢dopmaTtax HadaHHS
MICUXOJIOTIYHOI JonoMoru uepe3 riodanbHy nanaemito COVID-19. YnpoBamxeHHs
KapaHTUHHUX oOMexeHb 3Mycuio 3aknanu [I(I1T)O amantyBatucs 10 AUCTAHITIITHOTO
HaBUYaHHA, 1[0 MPHU3BEIO JO 3POCTAHHS MOTPEOHW Yy MUCTAHINIAHIA MCUXOJIOTTYHIN
MIATPUMIN K 3700yBaviB OCBITH, TaK 1 MeAaroriyHuX mnpaiiBHukiB. [lcuxonorivni
CIIyKO0M Oylyd BUMYIICHI IIBUIKO OIMAHOBYBAaTH MHUGPOBI IHCTPYMEHTH: OHJIAMH-
KOHCYJIbTYBaHHS, BeO1HApH, IHTEPAKTUBHI TIATQOPMH TOILIO.

Ileit eranm xapkTepu3yBaBCs 30UIBIICHHSM ICUXOEMOIIITHOTO HaBaHTaXKECHHS,
CTpeCy, TPUBOKHOCTI, BATOPAHHSM YCiX YYaCHHUKIB OCBITHBOI'O MIPOILIECY, COLIIAIBHOIO
130JI5I111€10, HEBU3HAYEHICTIO COIIAIIbHOTO MaOyTHhOTO. CeMUMUIBHUMHU KPOKAMHU
BiIOyBanacs nudposa Tpanchopmarllis AisUIBHOCTI MCUXOJIOTTYHOT CITy»KOH: HMIUPOKE
3acTocyBaHHs cepBiciB Zoom, Google Meet s mpoBeneHHS 1HAUBITyaJIbHUX Ta
IPYNOBUX KOHCYJBTAIlIH, PO3BUTOK OHJIAWH TUIATGOPM JJII CAaMOJOIIOMOTH, a TaKOXK
iHimiaTuB BceykpaiHCehKOi acoliaiii ICUXoJIoriB OCBITH 1OA0 HU(PPOBOTO HABUAHHS
¢daxiBiiB. Ilowana 1HTEHCHMBHO po3BHUBajacsa HepopMalbHa Ta 1H(pOpMaIbHA
npodeciitHa OCBITa MPAKTUYHUX MCUXOJIOTIB 1 COIIaJIbHUX T€1aroTiB.

3. Eman 6oennoi moobinizayii ncuxonoziunoi niompumxku — 2022—-2023 p.p.

[Toyatok moBHOMAacIITAOHOTO BTOPTHEHHS pocii B Ykpainy y mroromy 2022
paavKaIbHO 3MIHMB YMOBHU JISJIBHOCTI TICHXOJIOTIYHOI Ciy>kOu. BoHa He TuIbKH
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HaJiaBaJia ICUXOJIOTTYHUI CYITPOBII MiATOTOBKK BUCOKOKBaITI(hiKOBAaHUX (DaxiBIlIB, ajie
¥ yBiilIllJIa B CHCTEMY HalllOHAJIBHOT KPU30BO1 Ta TYMaHITApHOT TOTIOMOTH.

[le#i eranm Bim3HAYaBCSA EKCTPEHICTIO [iH: MIBUIKOIO MOOLTIZAIEI0 pecypciB
MICUXOJIOTIYHOT CIIyk0; IHTErpauiel0 B poOOTYy MIXKBIJOMYUX CHCTEM OXOPOHH
MEHTAJIBHOTO 3/I0POB’S; CTBOPEHHSAM MOOIIBHUX ICUXOJOTTYHUX OpUraj ajis poOoTu
B MICIISIX MAcOBOI'O MEPEMIIICHHs] HACEJICHHS, a 1HKOJU 1 B 30HAaX, HAOJUKEHUX JI0
ooitopux miii. Cepes KIHOYOBHX HOPMATUBHUX aKTIB BIIMITUMO PO3MOPSIKESHHS
Kab6inetry MinicTpiB YKpaiHu nMpo KOOPUHAIIII0 POOOTH MCUXOJOTTYHOT CITY>KOU 111
yac BOEHHOTO cTaHy [4], a Takox pexomennaunii MOH VYkpainu mono opranizarii
MICUXOJIOTTYHOT MITPUMKH 37100yBayiB OCBITH y BiliCbKOBHX YMOBax [5]. BigOyBanacs
KOOpJMHAITS poboTH Ticuxonoriyaux ciy>x0 3axnamiB [1(ITT)O 3 6e3nexoBumu ciy>k0amu
JUTSL BUSIBJICHHS JIITEH 1 MJJTITKIB 13 BUCOKUM PU3UKOM MEHTAJIBLHOTO TPAaBMYBaHHS.

4. Eman memoouunozo onosnenns ma pegnexcii — 2023-2024 p.p.

VY 1e#t nepio MCUXo0JIOTIYHA CIIy»0a moyajga CUCTEMHO TIEPEOCMUCITIOBATH CBOT
GyHKLIT 1 T1X0aU B yMOBax 3aTsbkHOI BivtHM. MOH Ykpainu onpuiitoJHIO€ JOKYMEHT
"IIpioputeTHi HanPsIMU POOOTH TICUXOJIOTIYHOI CIIYKOHM B CHCTEM1 OCBITU YKpaiHU y
2023/2024 naB4yasibHOMY poiii", B IkOMy Oy BU3HAYECHI HOB1 CTPATET14HI MPIOPUTETH
Ta aKIEHTH: TICMXOEMOIIIHA MATPIMKA B yMOBaX TPUBAJIOI BIFHH, CYTIEpBI3is 1 MPOo(LUIaKTHKA
npodeciitHOro BUTOpPAHHS cepell MeaaroriB, 1HKJII3UBHA aJanTallis MepeMIileHnX 1
BPA3JIMBUX BEPCTB HACEJICHHS, AKTUBI3alllsl MIXKCEKTOPAIbHOI KOMYHIKAIlii (TICHXOJIOTIYHA
ciryk0a, ajMiHICTpallis, Oe3mneka, rneaarorv) [2]. MeToanyHo MOCHIIEHO POJib KPU30BOTO
KOHCYJIbTYBaHHSI 1 ICUXOCOIIAJIbHOI MIITPUMKH SIK KIFOUOBUX (DYHKI[IM MCUXOJIOTTYHOT
cy0u. MeToM0IOTIYHOI0 OCHOBOIO CTajia TapaaurMa TpaBma-iHGOPMOBAHOI
JIOTIOMOTH, IO aKIIEHTy€ yBary Ha OesIielli, JOBipi, cTabumizalli 1 monepemKeHHi
MOBTOPHOI TpaBMaTHU3aIlil YCIX Y4YaCHUKIB OCBITHBOTO Tporiecy. PerioHanbHi
METOIMYHI 00’ €THAHHS IICUXOJIOT1B TpaHC(HOPMYBAJIU IJIAHU POOOTH, TOAAI0YH OJIOKH
3 ICUXOJIOTTIYHOI cTab1113a1li yYaCHUKIB OCBITHBOTO MPOLIECY. AKTUBHO B1JI0YBalOThCS
dbopmasibHi 1 HepopManbHI OHJIAMH Ta oOQiailH 3ycTpidi, KypcH, KpYIJl CTOJH,
CEeMIHapH JJi1 OOMiHY KpaIllMMH CBITHIMU 1 ICUXOJOTTYHUMU MTPAKTUKAMHU.

5. Eman kpumuunux suxiuxie i nompeou mooepnizayii — 2024-2025 p.p.

OpHi€ro 3 KIIFOUOBHX MPOOJIEM 3TMIIIAETHCS 3acTapiiia HopMaTHUBHA Oa3a. bazoBwii
nokymeHT — Hakxaz MOH Vkpainu Big 22.05.2018 Ne 509 "Ilpo 3aTBepmkeHHs
[TonoxeHHsT PO TMCUXOJIOTIYHY CIIY»KOY y cHUCTeMi OCBITH YKpaiHu" — (opmyiroe
3aBJaHHs Ta PYHKIIIT CTyOU y BITHOCHO CTaOUTFHUX YMOBaX, HE BPaXOBYIOUM MOTPEOH
KpU30BOT'0 pearyBaHHs, MYJbTUIMCUUILIIHAPHOI B3a€MOZIT 3 MiAPO3aiIaMu Oe3MeKH
Ta OXOPOHHU 3JI0POB’f, a TaKOX CIeUU(piKy poOOTH B yMOBax 3aTsHOi BiHU [3].
Halynu kputnyHOTo Xapakrepy: kaapoBuii nedimut (y 0araThbox 3akiajiax BiICYTHI
IITATHI MPAKTUYHI TICUXOJIOTH 1 COIIANIBbHI Tearory; (piHaHCyBaHHS (BIICYTHICTB IIUTHOBUX
IporpaM MaTepiajibHO-TEXHIYHOTO 3a0e3MeUeHHs TICUXO0JIOTTYHUX KabiHEeTIB, HecTaya
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CY4YaCHUX ITHCTPYMEHTIB JIIarHOCTUKHU Ta BIIHOBJICHHS IICUXOEMOILIIMHOTO CTaHy YYaCHUKIB
OCBITHBOT'O TIPOIIECY ); METOAMYHE 3a0e3neueH s (HasiBHI METOAMYHI peKOMEH Il He
MICTATh YITKUX aJITOPUTMIB Aiil y BUMAJAKY MAacCOBHX TPaBMAaTHYHUX MO1H, poOOTH 3
pOIMHAMU 3aru0JIMX, MATPUMKHU 3100yBaviB/IeIaroriB y CTaHl XpOHIYHOTO CTPECY).

[TocumoeThCcsl CyCHiIbHUNA 3alUT HAa MOJEPHI3AII0 TCHUXOJIOTIYHOT CIIyXKOW,
PO3pOOKY HOBUX MPOTOKOJIB 1 PErJIaMEHTIB; Ha PO3BUTOK THYYKUX, 1IHTETPOBAHUX
Mojieiell poOOTH MPaKTUYHMX IICHMXOJOTIB 1 COIladbHUX TefaroriB. BojgHodac
MOJIEPHI3YIOTBCSl 3araJIbHOJOCTYNHI Ta mpodeciiiHl oHnaiiH muatdopMu, sKi
00’enHyIOTh 0a3u MJaHHUX KPHU30BUX PECYPCIB, NPOMNOHYIOTh AITOPUTMHU Al y
HAJ3BUYANHUX CUTYaLISIX, MICTATh HaBYaJIbHI MOJYJI 3 KPU30BOI MCHUXOJIOTIT TOIIO.
[Tpuknanom Takoi riatgopmu € oHnaiH pecype "Tu sk?", 1m0 3a0e3neuye peanizalliro
BceykpaiHcbkoi mporpamMu MEHTaJIbHOTO 370pOB’s, MeTa fAKOi CHpsMOBaHa Ha
po30yAOBY SIKICHOI CHUCTEMHU HAJAaHHS MOCIYT y cdepl MCUXOCOIiaNbHOT MATPUMKH
HACEJICHHS, PO3BUTOK KYJIbTYPH MIKIyBaHHS PO MEHTaJIbHE 3710poB's [1].

Takox IHTEeHCUBHO TTOCHITIOETHCS CYTIEPBI3is Ta IHTEPBI3is MPAKTUUHUX TICUXOJIOT1B;
CTBOPIOIOTHCS PET10HANIbHI MYJIBTHIMCIUTIIIHAPHI KOMaH 1 (PaxiBIIiB JIJIsl OTIEPATHBHOTO
pearyBaHHs Ha KpU30B1 CUTYaIlIi.

VY BHUCHOBKax 3a3HAYMMO, 1110 32 OCTAaHHE ACCATHIITTS TICUXOJOTIYHA Ciyx’0a
zaxnaniB [I(IIT)O mpoiimna m’sSTe e€TamniB pO3BUTKY, KOXKEH 3 SKUX OyB 3yMOBJICHHIA
MacCIITaOHUMU COIllabHUMH BUKIMKaMH. KoxkeH eTan BumaraB ajgantailii (opMartiB
poOOTH, OHOBJICHHS METOAUYHHUX MIAXO/IIB, PO3IIUPEHHS MIKBIIOMYOI B3a€EMOJIT Ta
PO3BUTKY HOBUX 1HCTPYMEHTIB MEHTAJILHOT MIATPUMKH YYACHUKIB OCBITHBHOTO ITPOLIECY.
[Toganpmuii pO3BUTOK TCUXOJIOTIYHOI CIy:k0M moTpedye MojiepHi3allii MPOTOKOJIIB,
YOPOBAIKEHHS KPU30BUX aITOPUTMIB Ta PO3IMIMPEHHS HU(POBUX CEPBICIB.
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One of the main directions for improving the methodology of teaching foreign
languages in primary school is the implementation of interdisciplinary connections
as a resource for developing lexical competence. Interdisciplinary integration allows for
expanding pupils’ vocabulary, ensuring the repetition of vocabulary in various contexts,
stimulating cognitive activity, and increasing motivation to learn English.

According to research by V. Redko, the implementation of interdisciplinary connections
contributes to the formation of a holistic worldview among students, the development of their
cognitive activity, and ensures the practical orientation of learning [7, p. 190]. In the process
of developing English lexical competence, interdisciplinary connections create
additional opportunities to expand pupils’ vocabulary, establish logical relationships
between concepts, and ensure repeated use of lexical units in different contexts. It is
important to emphasize that interdisciplinary integration involves not merely
transferring knowledge from one subject to another, but creatively rethinking and
establishing meaningful, logical, and methodological connections [3, p. 12].

An analysis of psychological and pedagogical literature highlights the key aspects of
implementing interdisciplinary connections in teaching English vocabulary. O. Savchenko
identifies three main aspects: content-based, operational, and methodological, which

are closely interrelated and complement one another [4, p. 30].
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Based on the analysis of academic literature, five essential aspects of interdisciplinary
connections in developing English lexical competence in primary school pupils can be identified:

1. Systematic integration of knowledge

2. Competency-based orientation

3. Multidimensional approach

4. Technological variability

5. Multidisciplinarity

A particularly important element is the integration of English with subjects from
the humanities cycle, especially Ukrainian language and literary reading. Bernatska O.V.
and Komohorova M.I. emphasize that such integration creates favorable conditions for
the development of linguistic intuition, metalinguistic awareness, and broadens pupils’
general linguistic outlook. When teaching vocabulary, it is crucial to highlight common
roots of words in different languages, the features of word formation, and relationships
of synonymy and antonymy [1, p. 25]. The use of literary texts, fairy tales, and poems
provides a natural context for introducing and consolidating new vocabulary, supporting the
development of figurative thinking and emotional engagement with language material.

There are also substantial opportunities to develop English lexical competence
through interdisciplinary links with subjects in the natural and mathematical cycle.
Groshovenko O.P. and colleagues point out that the use of mathematical concepts,
numerical expressions, and geometric shapes in English lessons not only enriches
vocabulary but also develops logical thinking and spatial imagination [3, p. 12].
Integration with natural science topics allows for the acquisition of vocabulary related
to natural phenomena, flora and fauna—highly valuable for communication.

Artistic and aesthetic subjects also play a significant role in interdisciplinary
integration. Krasulia A. and Honcharova O. note that incorporating elements of music
and visual arts into English lessons provides opportunities for emotional assimilation
of vocabulary, development of creative abilities, and increased motivation to learn.
Songs, rhymes, dramatizations, and art activities not only facilitate better memorization
of vocabulary but also create a positive emotional atmosphere, develop phonemic
awareness and rhythm sensitivity [6, p. 154]. It is crucial that the selected material
corresponds to pupils’ age, interests, and language proficiency.

Implementing interdisciplinary links for the development of English lexical
competence requires careful planning and coordination among teachers of different
subjects. Dubrovska L.O. and colleagues stress the importance of aligning curricula, lesson
planning, and thematic scheduling [5, p. 9]. It is essential to maintain logical sequence in
content delivery, balance different types of activities, and avoid overloading students.
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Additional opportunities for interdisciplinary connections arise from the use of
modern information and communication technologies. Rogulska O., Rudnytska K.,
Drozdova V. emphasize that multimedia tools allow for the integration of various types
of information (text, graphics, audio, video), the creation of interactive learning
materials, and personalized instruction [8, pp. 161-169]. Using computer programs, e-
dictionaries, and educational platforms enhances students’ independent work with vocabulary,
supports systematic repetition, and enables assessment of vocabulary retention.

Special attention should also be given to organizing project-based learning.
Project work integrates knowledge from different subject areas, promotes research
skills and creativity. Podosinnikova H.I. and Khrystych N.S. note that during project
work, students not only acquire new vocabulary but also learn to use it in varied
contexts, while developing independent learning and teamwork skills. Project topics
should align with pupils’ interests, have practical relevance, and include opportunities
for presenting their outcomes.

Interdisciplinary connections also reveal great potential through extracurricular
English activities. Yatsyshyn N. and Yastrub A. stress that various extracurricular
formats (clubs, events, contests) provide additional opportunities to integrate
knowledge, stimulate interest, and foster creativity [9, p. 12]. However, it is important
to ensure that such activities are systematic, goal-oriented, aligned with the curriculum,
and tailored to students’ individual needs.

An important component of interdisciplinary integration is the inclusion of sociocultural
learning. Bilyk O. and Puha O. emphasize that vocabulary learning should take place within
the context of familiarizing pupils with the culture, traditions, customs, and everyday life
of the target language country [2, p. 156]. This supports the development of a comprehensive
worldview, sociocultural competence, and intercultural communication skills.

In conclusion, interdisciplinary connections in the process of developing English
lexical competence in primary school students hold significant potential, which can be
realized through various forms and methods of instruction. Effective use of this
potential requires a systematic approach, careful planning, and coordination among all
stakeholders in the educational process. It is vital to maintain a balance between different
aspects of integration, consider pupils’ age and interests, and foster an environment
that supports cognitive activity and creative expression.
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[IpenmeTHa AisNIbHICTH (PaxiBIIiB COIIOHOMIYHMX Mpodeciii 3yMOBJIEHA IIUPOKUM
KOJIOM B3a€EMOBIJTHOCHH y CUCTEMI "0 MHA-TI0AUHA", 110 00YMOBIIIOE OCOOJIUBOCTI
iXHBO1 MATOTOBKU 3 BHKOPHUCTAHHSM ITiJIXOJIIB, IO JTO3BOJISIIOTH (DOPMYBATH y HUX
HEO0OX1/IHI KOMYHIKaTUBHI KOMIIETEHTHOCTI. [IpaIiiBHUK comioHOMI4HOI chepu mae
€(eKTUBHO B3AEMOJIATH SK 3 OKPEMHUMH OCOOMCTOCTSIMH, TaK 1 COI[laJIbHUM
CEPEIOBUIIEM Ta HAJIATOJ[)KyBaTH MAPTHEPCHKI CTOCYHKH, 3HAXOJIUTH CIUIHHY MOBY,
YHUKAIOYM Ta JOJIAI0YM TICUXOJIOTiYHI Oap’epu, MIBUAKO MPUCTOCOBYBATHUCS Ta
PO3YMITH HEOOXIAHICTh JOTPUMAHHS COLIaJbHUX HOPM, CIIBIPAIIOBATH B KOMaHII,
3M1MCHIOBATH CaMOPETYJISAII0, TPOSIBISATA €MOIIHHUM 1HTEIEKT, €MIIaTiio, aJIeKBATHO
copuiiMaTé peakiii Ta MOBEAIHKY IHIIMX, 3HAXOJUTH MOPO3YMIHHS Ta pPOOUTH
JIOIIUThHI BUCHOBKHU, IPUHAMATH BUBAKEHI PIICHHS TOIIIO.

CyuacHi mpoliecd, IO BiJIOyBalOTBCS B COILiyMi Ta TOB’s3aHI 3 HOBUMH
KOMIT IOTEPHUMHU TEXHOJIOT1SIMU, 0OOMIHOM 1H(OpMAaIli€l0, CBITOBUMH 1HTETpaIliTHUMU
MpoIlecaMM, CYTTEBO BIUIMBAIOTh Ha CHCTEMY KOMYHIKallii, 110 OOYMOBIIIOE
HEOOX1AHICTh NEPETJITHYTH BUMOTH J0 MIATOTOBKH (haxiBIlIB COI[IOHOMIYHO1 chepH J10
SAKUX HAJIEkKATh Ti, SKI MPAIIOIOTh SK COIIalibHI MEJarord, CollialibHI MPaIliBHUKH,
MeJIaroTi4Hi Ta HAyKOBO-TIEJAroriuHi MPaliBHUKU, MEIUKH, TICUXOJIOTH, MPAIliBHUKH
3ac001B Mac-MeJia, COII0JIOTH, MPEACTAaBHUKHU IOPUANYHUX Npodeciii Ta iH.

B. Jlyrosuii 3a3nagae, 1o "YBaxkaeThcs, 0 100ip afeKBaTHUX CIOCO01B, hopm,
BU/I1B, METOIIB (J]aJ1i — METO1 ) BUKJIQJIaHHS € CIIPABOIO BUILIOTO HABYAJIBHOTO 3aKJIay,
kKadeapu, BUKIaAa4da 1 Iy iX CTaHAapTU3aIlll HEMa€ ITiICTaB, MOBJISIB, HEBAKIIUBO SIK
HaBYaJIM, BAXJIMBO YOro HaBuwid. [IpoTe MIAHICTH i€l MO3MINT Cij miggaTH
CYMHIBY, SIKIIIO PO3TJISIIATH BUKJIAAAHHS SIK 3aCi0 peaizallii OCBITHIX I[IeH, ajixke, K
BIJIOMO, 1[Il YacTO AECTEPMIHYIOTh 3aco0u iX qocsrHeHHs. Lle oco6mmBo akTyalibHO,
KOJIM UAEThCA PO €PEKTUBHICTH (SKIIO B3araji He MpO CIIPOMOXKHICTh) THX UM THIITUX
BUKJIQIAIIBKUX METOMIB. [HaKIe, cTaHmapTH3allii MOBUHHI MiJISTaTH HE JIUIIE 3MICT
OCBITH, a i yMOBH (pecypcH) 3a0e3nedeHHs Horo cTaHaapTHoOI akocTi" [5, c. 6].

BpaxoByrouu Te, 1110 MpaiiBHUKH COLIIOHOMIYHOI chepHr, BUKOHYIOUH TTpodeciitHi
(GyHKII1, B3a€MOJIIOTH 3 IHIIUMH JIIOJIbMH, BOHM MAalOTh BOJIOAITH COIaJIbHOIO
KOMIIETEHTHICTIO, PO3BUHYTH SKY MOJKHA 3a JOMOMOTOI0 1HHOBAIIMHUX TI1IXO0JI1B
BUXOJISIYU 3 TOTO, IO COITIalIbHA KOMIIETEHTHICTh XapaKTepU3y€eThes K "3AaTHICTH 110
KOHCTPYKTHBHOTO CIJIKYBaHHS B Pi3HUX CEpEOBHINAX, CITIBIIPAIIOBATH B KOMaH/IaXx,
BECTH JIIAJIOT Ta MEPETOBOPH, KPUTUYHO OIIHIOBATH COIIAJIbHI MMOIIi, 1 SIBUIA, €PEKTUBHO
B3AEMOIISITH 3 THIIIMMHU JIFOJTbMH, HAIaro/pKyBaTH ePeKTUBHY MDKOCOOUCTICHY KOMYHIKAITIFO,
CHUJIKYBaTUCA 3 MPEJCTaBHUKAMU THIIUX NPOQEeCiiHUX Tpyn pi3HOTOo piBHA" [4].

besnocepenHbo 1HHOBAIIIHUI PO3BUTOK 3aKiaay BUIIOI OCBITH CTA€ OCHOBOIO
CUCTEMH, 110 CTBOPIOE HEOOXITHI YMOBU Il (OPMYBaHHS LIHHICHUX OPIEHTUPIB Ta
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0COOMCTICHUX CMHUCIIIB BCIM Y4aCHHKaM OCBITHBOTO Tporiecy. BuBuarouu npodeciiini

"

000B’sI3KM coOIliaTbHUX TpaliBHUKIB, I. bormanoBa 3a3nauae, mo "... IHTepakTUBHI
TEXHOJIOT1i CHpPSIMOBYIOTBCS Ha OpTaHi3allil0 aKTUBHOI B3aeMoOMail CyO’€KTiB
HaBYaJIBHOTO MPOIECY, 10 HANAE 3MOTY CTYJEHTaM 3aCBOITM HABUYKH BUKOHAHHS
npodeciitHux poseit Ta QyHKIIN y 3MOAeIbOBaHNX MPOPECIHHNUX CUTYAIIAX 1, TAKUM
YHHOM, ONITUMI3YBaTH MPAaKTUUHY MiJTOTOBKY CTYAEHTIB JI0 colianbHoi podotu" [1].

Ha 3a0e3neueHHs SKOCT1 BHINOI OCBITH BIUIMBAIOTH SIK OCOOJMBOCTI peamizaiii
OCBITHIX MpOrpaM, TaK 1 TOTOBHICTh HAYKOBO-TEIAroriYHUX NPaLiBHUKIB O
oprasi3ailii Ta KepiBHUIITBA HABYAHHSIM Ta HAyKOBO-JOCIIIAHOK poOOTOIO 3700yBayiB
BUIIOI OCBITU: HamuCaHHSAM pedepaTiB, KypcOBUX Ta JHUIJIOMHHUX PpOOIT
(xBamidikamiifHUX poOiIT); pPO3pOOKOI0 MPOEKTIB, HAMMCAHHSAM Te3 IS yd4acTi B
HayKOBHUX CeMiHapax, KpyIJIMX CTOJIaX, y4acTl B HAYKOBO-TIPAKTUUHUX KOH(DEPEHITISX;
MirOTOBKOIO HAyKOBUX CTaTed, OucepTaliil Ha 3100yTTS HAyKOBOTO CTYIICHS;
MpeAMETHUMU Ta HAyKOBUMU TypTKamMu Ha Kadenpi; NpOBEIEHHSIM HayKOBO-
nociiaHoi pobotu 3 forpuMaHHsIM Koaekcy 106pod4ecHOCTI TOIIIO.

Bomnodac y mporeci mpodeciiinoi  aisabHOCTI  (DaxiBelb COI[IOHOMIYHUX
npodecii MOCTIMHO 3IMITOBXYEThCS 13 3aJa4aMd Pi3HOI CKJIATHOCTI, ONMUHSIETHCA B
CUTyallisiX, B SKUX Tpeda AISITH BIANOBIIHUM YMHOM Ta BHUPILIYBaTH MPOOJIEMHU.
BpaxoByroun 1me, M. BacuibeBa, I. PomanoBa HaBOASTH Tepesik 1HHOBAIIHHUX
METO/IIB MIPOBEJICHHSI PI3HUX BUJIIB ayJUTOPHUX 3aHATh, a caMme: "... TUCKYCiH, mpec-
KoH(epeHii, "MO3KOBUX MTYpMiB", AUIOBUX (POJBOBHUX) IrOp, METOJIB '"3ailmMu
no3uilito", "nepeBo pimeHs", "cHIroBa Ky, MalcTep-KJaciB, METOAY aHaizy M
TIarHOCTUKHU CUTYyaIliii, METOJy MOJETIOBaHHS, TPEHIHTIB, METOIY PO3POOJICHHS
cieHapiiB Tomo" [2, c. 189]. VY Toii ke yac, mpoBiJiHE Micle B MIATOTOBLI (haxiBIIiB
COLIIOHOMIYHUX Mpodeciii HayKOBIIl BIABOAATh METOY IIJIOBUX (POJILOBUX) 1TOP.

Biarak opranizaiis OCBITHROTO TMpOIECY B 3aKiaji BHUIINOi OCBITH 13
3aCTOCYBAHHSM 1HHOBAI[IMHKUX T1JXO/IIB JI03BOJISIE CTBOPIOBATH YMOBH JIJIsl B3aEMOIT
Ta HaOYyTTS MOCBiAYy 3700yBadamMu BHINOiI OCBITH BHUKOHYBAaTH Mij 4ac MPaKTUYHOI
MIATOTOBKY (MPAKTHYHI 3aHATTS, PI3HI BUAM MPAKTUKK) TpodeciitHi poJii, BUSBISTH
BJIACHI CUJIbHI Ta CJIA0KI CTOPOHM MOBEIIHKH, PECYPCH, III0 MOXKYTh OyTH 3a1siH1 IS
BUPIIIEHHS TPOOJIEMH HE JIUIIE HUMU, a i Cy0’ €KTaMU B3aEMO/III.

AkazieMiuHa MOOUIBHICTh TaKOX € BaXJIMBUM I1HCTPYMEHTOM Yy MIJATOTOBIII
¢daxiiiB. Omivinuk M. I., Ky3uenosa K. C., Konrynouu T. A., Ilepenemntok I. P.
HABOJSITh TIEPEBArW akaJeMidHOi MOOUTBLHOCTI IJIsi CTYJEHTIB Ta BUKIAIAYiB 1
HAyKOBIIB. " /{7151 CTyIEHTIB 11e: KyJIbTYPHHUH J1aJ10T; pO3LUIUPEHHS KPYyTro30py; HA0YTTA
HOBHUX YHIKaJbHUX MPO(eciiHUX HABUYOK; YIAOCKOHAJICHHS HaBHYOK BOJIOAIHHS

1HO3EMHUMH MOBaMHU; MiABUILEHHS KOHKYPEHTOCIIPOMOKHOCTI Ha BHYTPIIITHBOMY Ta
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MDKHApOJHOMY PHMHKax Imparmi. J[os BUKIamayiB Ta HAYKOBIB 1€ IIiJBUILCHHS
KkBai(ikaiii B KOHTEKCTI TJI00aIbHUX TPEH/IIB PO3BUTKY HAyKH; 3ay4YCHHS Kpalux
CBITOBHUX MPAKTUK; MpodeCciiiHuil A1asIoT; MiIBUILEHHS KOHKYPEHTOCTIPOMOXKHOCTI Ha
puHKy mnpami. Cepes MexaHI3MIB JIEp)KaBHOTO PETYJIIOBaHHS MPOIECy aKTHUBI3aIlli
aKkaJgeMi4HOi MOOLTBHOCTI, AOCTIAHUKH BUAUIAIOTH: 1HCTUTYIIOHAJIBHI 1IHCTPYMEHTH;
HOPMAaTUBHO-TIPaBOB1 1HCTPYMEHTH; 1HCTPYMEHTH CTaHAApTU3allii OCBITH; MOBLIbHI
IHCTPYMEHTH;, IHCTPYMEHTH BHU3HaHHS;, (ICKaJIbHO-OIOJKETHI  IHCTPYMEHTH;
THCTPYMEHTH OIO/XKETHOI MIATPUMKH; KPEIUTHI IHCTPYMEHTH; IHCTPYMEHTH Ha/aHHS
MBI, IHCTPYMEHTH MOTHBAIIIT Ta CTUMYJIFOBaHHS TOBEpHEHHs B YKpainy" [3, c. 16].

Akademiuna MoOiIbHICMb € BUMO2010 CbO2OOEHHS HA PUHKY HAOAHHS OCBIMHIX
nocnye y cgepi suwoi oceimu i nepedbavae nomyxcHy inmezpayiro Yxpainu 8
3a2a1bHOEBPONEUCLKUL OCBIMHIU NPOCMID.

[lenaroriyaumu ymoBamu (pOpMyBaHHS TOTOBHOCTI BUKJIQAAYiB O BUKOPUCTAHHS
1HHOBAIIMHUX MIAXO/IB y MIATOTOBII MaiOyTHIX (axiBI[IB COIIOHOMIYHUX Mpodeciit
€: CAMOBJIOCKOHAJICHHSI Ta MiJBUIIICHHS KBasTi(hiKallii, akagemMidHa MOOUTBHICTh; c(hopMOBaHa
MOTHBALIST;, (POPMYBaHHS Ta PO3BUTOK KOMIIETEHTHOCTEW 3 BUKOPUCTAHHS 1HHOBAIIMHUX
TTIXO/IIB; HAISKHE TEXHIYHE Ta KOMIT T0TepHE 3a0€3MeUeHHs OCBITHHOTO TIPOIIECY; PO3BUTOK
HEOOX1THUX 0COOUCTICHUX MPOQECITHUX SKOCTEH; HASIBHICTh KOPIIOPATUBHOT KYJIBTYPH;
MiATPUMKA Ta 3a0X0UYEHHS 3 00Ky aaMiHICTpalii 3aKiiaay BUIIOI OCBITH; NMPAKTUKA Y
BUKOPHCTaHHI P13HUX 3ac001B, (POpM, METO/IIB Ta TEXHOJIOT1H 1HHOBAIIIMHOTO HABYAHHSI.

11i0s00suU nIOCYMKU, MOJMCHA 3pOOUMU BUCHOBOK, WO THHOBAYIUHI NIOXO0U 00
nideomosku @axieyié CcoyioHOMIUHUX npogeciti maroms OYmMu CHPAMOBAHI HA
BUKOHAHHA MAKUX 3A80aHb: 3aNy4eHHs 3000)8auie euwjoi oceimu 00 HAYKOBO-
NOWYKOBOI OIANbHOCMI HA PI3HUX emanax HAGYAHHs, MOMUBYBAHHSA 00 HAYKOBO-
0ocnionoi pobomu 3000y8auie SuUWOI 0CEIMU, O3HAUOMAEHHA IX 3 HAYKOBUMU
Memooamu Ni3HAHHA, 3a0e3neUeHHsi MBOPU020 3AC60EHHS HABUALHO2O MAMEPIany,
nonyspuzayis ceped 3000y8a4ié pizHux )opm HAYKO80i meopuocmi 6i0N08IOHO 00
NPUHYUNY EOHOCMI HAYKU | NPAKMUKU, OPMYB8AHHSA IHmMepecy 00 ONAHYBAHHS HOBUMU
3HAHHAMU, MIHHAMU MA HABUUKAMU, (DOPMYBAHHS MEOPU020 CMABIEHHS 00 00PAHOI
CReYiaibHOCMI  WAAXOM  3ANYY4eHHs 3000V68aqié euwjoi oceimu 00 NpakmudHol
OIIbHOCMI, NPOBEOEHHS POTILOBUX [20P MO0, WO 00380JIAE iIM HAOYMU NPOGheCiliHO20
00C8i0y; 030po€cHHA  3000)8aui6  BUWOI O0CBIMU  PIBHOMAHIMHUMU MemOoOaMu i
NPULLOMAMU  CAMOCMINHO20 PO38 A3aHHA NOCMABIEHUX 3A80aHb, OpP2aHi3ayis U
npo8edeHHs PI3HUX 3aX00i8 i3 3000y6auamu 6UWOT 0Cc8imu, Ni0 Yac AKUX BOHU MAOMb
PO36UHYMU MA B0OCKOHAIUMU COYIANbHY KOMNEMEeHMHICMb (HAYKO8I cemiHapu i
KOHGhepenyii, npezeHmayii Kypcosux, MaziCmepcvbKux, Hagu4aibHO-00CTIOHUYbKUX
PpobIim mowso); NOEOHAHHS MEOPEMUYHO20 HABUAHHS MA 3A1Y4eHHS 3000)8a4i6 8UUOT
ocgimu 00 80JI0HMEPCHKOI OiSLIbHOCMI, pOOOMU AK 3 OKPEMUMU 0COOUCOCAMU MAK
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[ 3 PI3HUMU COYIALHUMU 2PpYNAMU, OJis1 (hopMYBaHHS Y 3000)8aUI8 YIiICHO20 VABIEHHS.
npo pi3Hi acnekmu Npoghecilinoi OisNbHOCMI Ma BU3HAYEHHS CUNbHUX MAa CIAOKUX
CMOPIH 81ACHOI NIO20MOBKU, 0COOUCMICHUX AKOCMEU OJi NO0ANbUL020 POKYCYBAHHS
IHOUBIOYANLHOI  OCBIMHBLOI  MPAECKMOPIi;, CMBOPEHHS edEeKMUBHO20 OCBIMHbO2O
npocmopy 6 3axknadi 8UWOi 0C8imu, Wo IPYHMYEMbCA HA HATEHCHOM) MAMEPIalIbHO-
MEeXHIYHOMY OCHAW/eHHI ma KOMN IOMEpPHOMY 1 NpOSPAMHOMY 3abe3neqenHi,
BUCOKOKBANIDIKOBAHOMY CKIAOI BUKIAOAUIE 20MOBUX eheKMUBHO BNPOBAOICY8AMU
IHHOBAYILHI NIOX00U 8 Ni020MOBKY MAUOYMHIX (haxieyie cOYiOHOMIUHUX NPOgecill.

Ilpeomemom nodanvuiux HaAyKoBUX pO3GIOOK CcmaHe MoOeib (HOpPMYBaAHHS
20MOBHOCMI HAYKOBO-NEOA202IYHUX NPAYIBHUKIE 00 BUKOPUCMAHHSA [HHOBAYIUHUX
nioxo0ié 8 niocomosyi Matioymuix ¢haxisyie coyioHoOMiUHUX NPogheciil.
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CBiToBi TeHaeHuil y cepi BU1L0i OCBITH Ta HayKHu y 21 cTOJIITTI

Ounexcanapa /lyb6aceniok
Kumomupcoruil depaicagHuil

yHigepcumem imeni leana Ppanka, m. Kumomup
https://orcid.org/0000-0002-9447-4527

Anomauia. Ilpoananizoeano ceimosi menoenyii' y cgpepi suwjoi ocgimu ma nayku y 21 cm..: nobanizayis
ma iHMepHAYIOHANI3aYist, MINCHAPOOHA CRIBNPAaYsl, MeXHON0IYHA MPaHCGopmayis, 30Kpema yugposizayis
0C8IMHBLO20 NPOYeCy, BUKOPUCMAHHA YUPPOBUX MeXHON02Il 0Nl onmumizayii ma mpancgopmayii
BUKIIAOAHHS, nepesasu, GUKIUKU Ma PUUKU Yugposizayi, 3mina poai YHieepcumemy y KOHMeEKCmi
KOHYenyii "Haguanms enpooosoic scummsa”; opienmayin Ha HAYKOB8O-00CTIOHUYLKY OISLIbHICMb.
Knrouosi cnosa: ceimosi menoenyii, cgpepa suwyoi oceimu , Hayka.

Y 21 cromitri y cdepi BuUImOi OCBITH Ta HAYKH BiAOYyBarOThCS 3HAYHI
TpaHchopmariii, CIpUUIUHEHI TII00aJT13a11i€10, TEXHOJOTIYHUM MPOTPECOM 1 3MiHAMU B
cycniapHUX notpedax. [IpoaHanizyeMo OCHOBHI CBITOBI TEHJICHII1, 10 BiJ0OOpaXKeHH1
y HayKOBUX Ipalsx BITYM3HIHUX yueHUX (B. Anapymienxo, 1. 3s3ton, B. Kpemens, JI.
JIyk’ssHoBa, H. Huukano, JI. Xomud ta iami) [1, 3, 4].

I'nobanizamis Ta inTepHaunionamizamisi. OkpeciieHa cdepa XapakTepu3y€eThbCs
TaKUMU TEHIACHIISIMU SIK akademiuna MooiibHicmb, 10 Nependayae 3HaYHe 3pOCTaHHS
KUIBKOCTI CTY/EHTIB, BUKJIAJauiB 1 HAYKOBLIB, SIKI HAaBYAIOTHCS, BUKIAIAIOTh a0o
IPOBOJISATH NOCTIKEHHS 32 KOp1oHOM. Lle cripusie 0OMiHy 3HAaHHSIMU Ta KyJIbTYpPHOMY
30arauenHio. [locuneHHst midcHapoOHoOi cnienpayi MDK YHIBEpCUTETaMH Ta
HAyKOBHUMH YCTaHOBAMM PI3HHUX KpaiH, HI0 MO3HAYA€TbCA Ha POOOTI y CHUIBHUX
JOCTITHULIBKUX MPOEKTAxX, Mporpamax oOMiHy Ta CTBOPEHHI MI>KHApPOJHUX OCBITHIX
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nporpaMm. 3pOCTaHHS 2100anbHo20 puHKY oceimuix nociye. lle o3Haudae, Mo BUIIA
OCBITa CTa€ €KCIOPTHUM TOBApoM. Bi0yBaeThCsi KOHKYPEHIIiSl MiXK YHIBEPCUTETaMHU
3a 1HO3€MHHX CTY/EHTIB, 110 IPU3BOAUTH JI0 CTAHAAPTH3ALl MPOrpaMm 1 MiJBUIICHHS
akocTi. OkxpeciieHa TEHICHIIST MO)XXE MO3HAUUTHUCA Ha BIATOKY TaJlaHOBUTOI
M0J10/11/(haxiBIliB, SIKI MOXYTbh 3aJIMIIATUCS MPAIFOBATH 3a KOPJAOHOM. YHuigixayisn
0C8IMHbLO20 KOHmMeHmy, 10 O3HAYa€ 3aIpOBAHKCHHS €IMHUX CTaHAapTIB Ta CUCTEM
OLIIHIOBaHHS, TakuX SK bBOJOHCHKMII Tpolec, CIpUse BU3HAHHIO AMIUIOMIB Ta
aKaJIeMIYHUX CTYINEHIB Y BChoMy CBITI [ 1, 3].

Texnonoriuna Tpancgopmanuis rependadac HacaMIiepel Yuhposizayito 0CeIMHbLO20
npoyecy (B. Apimonko, B. bukos, P. I'ypeuy, M. XKannak, B. KoBanbcekuii, M. JlemieHko.
O. Cmipin) To0TO T€, 110 iH(OpMaIIiiftHI Ta KOMYHIKaIIMHI TEXHOJOT11 IHTErPYIOTHCS Y
Bcl acriekTu ocBiTh. OctanHe BKimoyae onnaitH-kypcu (MOOK), nuctaniiiine HaB4aHHS,
BUKOPUCTaHHS €JIEKTPOHHUX MiJIPYYHUKIB Ta BIpTyanbHUX Jabopatopiii. Lludposizatis
OCBITHBOTO TIPOIIECY TIepedadac BUKOPUCTAHHS YUPDPOBUX MEXHOAO0I ISl ONITUMI3AIlii
Ta Tpancdopmarlii BUKJIaJaHHs, HABYAHHS Ta YIIPABIiHHSA B OCBITHIX YCTaHOBAX, MPOTE
1€ HE JIMILIE TIEPEeBEICHHS HAsBHUX MaTepialliB B €IEKTPOHHUN dopmart, a i ramdoka
1HTErpallisi TEXHOJIOTIN y BCl aCIEKTU OCBITHBOI JISJILHOCTI. J[0O OCHOBHMX aCIEKTIB
uudpoBizallli BIAHECEHO OucCmaHyitine ma 3MiulaHe HAB8YAaHHs, 10 BKIIOYAIOTh
HacTyIHi 1HCTpyMeHTH: Zoom, Google Meet, Microsoft Teams a Takox HaB4aJIbH1
miathopmMu  Ta cuctemMu ynpaBiiHHA HaByaHHsM (LMS). Take mnporpamue
3a0e3NeyeHHs J1la€ 3MOTy OpraHI30ByBaTH Ta aJMIHICTPyBaTH HaBYAJIbHUN IPOIEC.
BoHu MICTATh €MeKTpOHHI KypCH, 3aBAaHHS, TECTH, GOPYMHU NJIsl CIUIKYBaHHS, IS
npukianiB: Moodle, Google Classroom, Coursera, EdX, Canvas. Bonanouac
€JIEKTPOHHI OCBITHI PECYPCH BKIIOUYAIOTh €JIEKTPOHHI MIIPYYHUKH Ta MOCIOHUKHU. [Tpu
bOMY IHTE€PAaKTUBHI MareplaJd MOXYTb MICTUTH aHIMalilo, BIJIEO Ta ayio.
Po3noBCIOIKYIOTBCS OHJIANH-010110TeKHM Ta 0a3u JaHUX, 110 BIAKPUBAE JOCTYH JI0
HAayKOBUX CTaTel, MOHOrpadiil Ta 1HIIUX pKepen iHpopMmallii 3 Oyab-SIKOTO MICIIS.
BaxxnuBy poinp Bigirparoth macoBi Binkputi onnaiH-kypcu (MOOK): kypcu Bix
MPOBIAHUX YHIBEPCUTETIB Ta EKCHEpTiB, JOCTYIMHI [JIs IIHPOKOi ayJauTOpii.
[HTEepakTUBHI TEXHOJOTrIi Ta I1HCTPYMEHTHM TaKOX IepeadadaloTb BUKOPUCTAHHS
IHTEpaKTUBHOI JIOIIKH, 1110 3aMIHIOIOTh 3BHYANHI JIOIIKH, JTO3BOJISIIOUM 30epiraTu Ta
JUTUTUCS 3alTMCaMH, B1JI€O Ta IHIIMMU MaTepiajiaMu. B ocTaHHI pOKU pO3MOBCIOKEHA
reiimiikanis — BUKOPUCTaHHS €JIE€MEHTIB Tpu (Oanmu, peTHHIU, HArOpOAM) IJIs
MIJBUILEHHS MOTHBAIlli HaBuaHHsA cTyAeHTiB. [lommproeTscs BipTyanbHa (VR) Ta
normoBHeHa (AR) peanbHICTh Yy BUIJSAI CTBOPEHHS IMEPCHUBHUX HaBYaIbHUX
CEpEeNIOBUILl, HAMPUKIAJ, BIPTyaJbHUX EKCKypcCii, jabopaTopiii abo CUMYIIAII.
BuxopucroByetsest mryunuit intenekt (L) ta anamiz manux, 30kpema y mpoiieci
MepcoHaJI3allisl HaBYaHHS, aBTOMATH3allli OI[IHIOBaHHS 3HAaHb 3700yBauiB OCBITH,
MPOTHO3YBAHHS X YCHIIMIHOCTI. BUauisitoTe nepesacu yughposizayii (HOCTYMHICTS,
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THYYKICTh TIEPCOHAI3allisl, TOCUJIEHHS 1HTEPaKTUBHICTI, PE3yJIbTaTUBHOCTI OCBITH Ta
BUKIUKU [ puzuku yugposizayii. mAGPOBY HEPIBHICTh, 3MiHA POJII BUKIAIaYa,
3a0be3nedeHHs KioepOe3neku 3HIKEHHS COIllaIbHOT B3aeMoii [2, 5.

Omxe, mu@poBizalist OCBITH — 1€ HE3BOPOTHUM HPOIEC, KU BIIKPUBAE HOBI
MOXJIMBOCTI JIJI1 PO3BUTKY OCBITH, pOOUTH ii OUIBII aIanTUBHOIO Ta €()EKTHBHOIO
3aBASKA TAaKUM acCleKTaM SIK nepcoHanizayis Hasuanusa. Taka TpaHcopMalis
B1I0OYBA€ThCS BHACIIAOK TOTO, IO INITYYHUW IHTEJEKT Ta aJalTUBHI HaBYaJIbHI
CUCTEMH JAr0Th 3MOTY IJIAIITOBYBAaTH OCBITHIH MpoLIeC M1l iIHAUBIAyaIbHI OTPEOH,
CTUJIb HABYaHHSA Ta TEMIl CTyJEeHTAa. TakoX MPOCTEKYEThCA pO36UMOK "m'sakux
Hasuuok" (soft skills), TOOTO TEXHOJOrIl, SKI CHOPUSIOTH PO3BUTKY KPUTUYHOIO
MUCJIEHHSI, KPEaTUBHOCTI, KOMYHIKAIlli Ta KOMaH/IHOI pOOOTH, 110 € BAKJIUBUMHU JJIsI
¢daxiBiiB 21 cromitra. Bu3HauaeMo 1 Takuil TpoleC SK asmomamusayis ma
epekmusHicmsp, 3a SIKUMU 1H(GOPMAIIIITHI CHCTEMU aBTOMATHU3YIOTh aJIMiHICTPATHBHI
MPOIIECH, a TAKOXK HAJAI0Th MOXKIIMBICTH ONMEPATUBHOTO OOMIHY 1H(GOPMAIIEID MiX
BHKJIa/IaYaMH Ta CTY/ICHTAMH.

3. 3miHa poJii YHiBepCUTETY Y KOHTEKCTI KOHIenuil ""HABYAHHS BIPOJ0BIK
SKUTTA'' : YHIBEPCUTETH BIAXOAATH BiJ TPAAULINHOI MO, JI€ OCBITA 3aKIHUYETHCS
OTPUMAHHSIM JIUIIOMA, 1 CTalOTh IIEHTpamMu Oe3nepepBHOi OCBITH. BoHM MPONOHYIOTH
MporpamMu I TIEPeIiIrOTOBKU Ta MiABUIIECHHS KBamidikarii qopociux. KoHmermmis
"naBuanHs BrpoAoBxk kUt (lifelong learning, LLL) — 11e cy4acHumit miaxia 10 OCBITH,
SKUM CTBEPKY€E, IO HABUYAHHS HE OOMEXY€EThCSI MIKUIbBHUMHU YU YHIBEPCUTETCHKUMU
pOKaMHu, a € Oe3MepepBHUM MPOIIECOM, SIKUW TpUBA€ BCe KUTTSA. OCHOBHI TIOJIOKCHHS
KOHIIeNIlii "HaBuaHHS BNpoaoBxk kHUTTA" (O. Animenko, JI. JIyk’sHoBa, JI. Ciraena,
O. OrieHko Ta iHII) BKIIOYAIOTh Oe3nepepsHicmb, 0COOUCMICHULL po36umox (CTIpHsIE
caMopeaJizailii, 30aradeHHrO TyXOBHOI KyJIbTYPH, YIOCKOHATICHHIO OCOOUCTICHHX SIKOCTEH),
adanmayist 0o 3miH (JI03BOJISIE CyO’€KTaM OCBITH BYaCHO pearyBaTh Ha TEXHOJIOTTUHI, COLIIATbHI
Ta €KOHOMIYHI 3MiHH, OHOBJIFOBATH CBOI 3HAHHS Ta 3QJIMITIATHCS KOHKYPEHTOCIPOMOKHUMUA
Ha pUHKY TIpalil), HaB4aHHs BIPOAOBXK KUTTS HE OOMEKY€ETHCS TPAAULIIHHUMH OCBITHIMU
3akiagamMu. BoHo oxorutioe: ghopmanshy ocgimy (IIKOIU, KOJIEAXK1, YHIBEPCUTETH, KypCH
i ABUINEHHS KBamiikarii); Heghopmanvry oceimy (TpEeHIHTH, MalCTEP-KJIaCH, CEMIHAPH,
TYPTKH), iH¢hopmanbHy oceimy (CaMOCTiHE HaBYaHHS, 3J00YTTS JOCBIIY Ha poOOTI,
CHIJIKyBaHHS, YHWTAHHS, TEPErJisa] NOKyMEHTanbHuX (inbMiB Tomno). [lpu 1mpomy
3pOCTa€ BIAMOBIAAIBHOCTI OCOOMCTOCTI K aKTUBHOTO CyO'€KTa BIACHOTO PO3BUTKY.
Biarak, 1Mi10)KUTTEBE HABUAHHS € KJIFOYOBOKO CTPATETIEIO JIJIST PO3BUTKY JIHOJCHKOTO
KamiTanay, 10 MOCTa€ BUPIMIAJbHUM YHMHHUKOM IS €KOHOMIYHOTO 3POCTaHHS Ta

JOCSITHEHHSI )KUTTEBOTO YCHIXY B Cy4acHOMY 1H(oOpMaIiiiHOMy CyCHiIbCTBI [4].
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Y XXI croJirTi Big0yBaeTrbcsi Opi€HTAllisi HA HAYKOBO-AOCTiIHUIBLKY
AisVIbHICTD: 3aKJIaI1 BUIIIOT OCBITH MIEPETBOPIOIOTHCS HA TOCIIITHUIIBKI YHIBEPCUTETH,
JIe OCBITHS Ta HayKOBa MisUTBHICTH TICHO B3aeMOTOB'si3aHi. HaBuanHs BigOyBaeThCs
yepe3 JochikeHHs. [IpocTexyeThest 36’130k 3 punkom npayi: yHIBEPCUTETH BCE
OlsblIIe BPaXxOBYIOTh MOTPEeOM PUHKY Mpalli, CHIBIOPALIOYHA 3 pOOOTOAABISMH, IO
CIpHsi€ TPAIEBIAMTYBAaHHIO BUIMYCKHUKIB. Komepyianizayis ma ousepcugpixayis
Qinancysanns CIOCTEPITAETHCS TPU 3MEHIIEHHI JEepKaBHOTO (hiHAHCYBAaHHSI, IO
MPU3BOJIUTH J0 TIOMIYKY YHIBEPCUTETaAMH alIbTEPHATUBHUX JDKEPEN TOXOMY, TaKi K
IUJIaTHI OCBITHI TMOCIYTH, TpaHTH, cmiBopaus 3 Oi3Hecom. Hayka B XXI cromitri
nependavae MincoucCyuniiHapHicms, OCKUTBKU HAMO1IBIIT 3HAUYIII HAYKOB1 BIAKPUTTS
B1I0YyBalOThCSI HA TEPETUHI PI3HUX raidy3eil 3HaHb. HaykoBi JOCHITKEHHSI CTalOTh
OUIBIII KOMIUIEKCHUMHU, MOEIHYIOUH, HAMPUKIIAJ, 0610J0T1I0 Ta 1HGOPMATUKY, (PI3UKY
Ta MeAULIMHY. XapaktepHa giokpuma nayka (Open Science), OCKUTbKU 3pOCTaE TCHICHIIIS
710 BUIBHOTO JIOCTYITY JIO HAYKOBHX ITyOJIIKAIlil, JaHUX 1 Pe3yJIbTaTiB AOCIiHKEeHb. Lle
MPUCKOPIOE HAYKOBUHM MpOrpec, poOUTh HAyKy OUIBII MPO30POI0 Ta JOCTYIMHOO:
TexHoJoT1i BenuKi AaHi (Big Data) Ta mTy4Huii iHTEIEKT PEBOIIOIIOHI3YIOTh HAYKOBI
JOCIIKEHHS, TO3BOJISIIOUY aHATI3yBaTH BEIMUE3H1 MacUBH 1H(GOpMAIIii Ta 3HAXOAUTH
MIeBH1 3aKOHOMIpHOCTI. BucHOBKM. TakuM YMHOM, 1IHHOBALIMHI IMIXOAU MPU3BOISATH
0 TIo0aNbHUX HAYKOBUX BUKJIMKIB 1 Tpancdopmariii. Hayka 3ocepemkyeThcs Ha
BUPILIEHH] TJIOOAJIBHUX MPOOJeM, TaKUX SK 3MiHAa KJIIMaTy, €HepreTudHa Oesleka,
ctanuii po3BUTOK. OKpecieHl TeHIeHIIi CB114aTh Ipo Te, 10 BHILA OCBITa Ta HAayKa
CTalOTh OLIbII THYYKHMMH, BIAKPUTHUMH, TEXHOJIOTIYHUMHU Ta OPIEHTOBAHMMHU Ha
noTpedu CyCcHiIbCTBA.
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Abstract. The work is devoted to a relevant topic — forecasting the features of the transformation of
medical education in the future. The distinction is made between the futuristic method and strategic
planning. The trajectories of the expected development for three main components of pedagogy are
considered: acquisition of knowledge, professional skills and the ethical education. A conclusion is
made about the growth of immersive teaching methodologies.
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Distance pedagogical technologies are persistently conquering the vast market of
educational services, rapidly revealing new opportunities for effective assimilation of
the growing volume of information in various areas of scientific and practical activity.

One of the most conservative types of pedagogical activity is the centuries-old
medical school, based on the subjective teaching experience, the authority of scientific
schools, national or international consensuses and temporary protocols for the
diagnosis and treatment of diseases. The conservatism of medical education and
practical medical activity is determined by the social and legal responsibility of medical
scientists for the effectiveness and efficiency of the technologies being implemented,
the enormous importance of personal experience in medical practice, the ever-present
risks of medical errors and new ethical challenges associated with the penetration of
Al into all areas of human activity [1].

In this regard, the analysis of possible ways of development of pedagogy in
training doctors is a relevant topic of research, allowing timely strategic planning of
the medical education sector.

The purpose of this study is to analyze existing trends in higher education
pedagogy and the possibilities of their adaptation for medical education.

The work uses futuristic approaches and methods of strategic planning.

A feature of the futuristic approach is the most complete collection of information
about the object of study, including emerging trends in development. Such an approach
allows researchers to draw a conclusion about the positive or negative impact of this
object of study on the future (10-15 years or more) ecological and social environment
of people's residence, man-made consequences. Often such studies have a bright
journalistic coloring and are aimed at society as a whole.
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In turn, the essence of strategic planning (SP) in pedagogy is to achieve certain
goals in the future (up to 5 years), increasing the competitiveness or sustainability of
this organization or industry in the educational services market. This activity involves
monitoring and analyzing identified trends and developing logically sound steps
toward achieving a goal for a specific organization or industry. SP is a dynamically
structured process that includes setting goals, analyzing resources, assessing risks and
opportunities, and determining the necessary actions.

Thus, the key difference between futurism and SP is its unlimited time coverage
and broad view of the future, as well as the absence of specific proposals for
accelerating or slowing down the development of the identified trends. The data of
futuristic studies can be laid down as the basis for SP, but they are not able to suggest
specific ways of implementation. Thus, globalist futurologists [2] have long predicted
the replacement of human functions by robots, cybers and artificial intelligence (Al),
but specific goals and ways of introducing Al into pedagogical technologies at medical
faculties, tasks and timing of personnel retraining, as well as the amount of necessary
technical resources and financial resources - all these elements of the strategy are
within the competence of the university administration.

Trajectory of knowledge formation. The last decade has been characterized by a rapid
increase in the volume of information in all areas of medicine. Thus, one of the most
authoritative and popular books on pediatrics - the textbook "Nelson Textbook of
Pediatrics" was published over many years with updates and reprints. In the first edition of
1956, the textbook had 1120 pages. Its 20th edition in 2015 contained 2400 pages, and the
latest 22nd edition of 2024 already contains 4100 pages [3]. A huge addition to the classic
clinical descriptions of diseases and illustrations of the appearance of patients in the latest
editions of the textbook was the genetic component of congenital or hereditary diseases.
Undoubtedly, such a trend, revealing the complex pathways of metabolism and metabolic
adaptation of the human body, will continue to expand. However, this speculative material
with codes of tens and hundreds of specific proteins, enzymes and controlling genes cannot
be kept in human memory, much less accurately interpret the essence of health disorders at
the gene and genomic levels. In clinical practice, rare, orphan diseases are rather casuistic
cases when a doctor, discovering the sluggish course of the disease, the weak effectiveness
of standard therapy, may suspect genetic features in his patient.

Visualization of pathophysiological processes is achieved using instrumental
examination: ECG, ultrasound, CT, MRI and other methods, the interpretation of data
of which also requires special skills and knowledge. Most likely, these data will be
included in specialized gadgets for doctors.

The evolution of educational technologies begins, first of all, with teachers and
their professional competence qualities. Modern teachers require perfect mastery of the
capabilities of LMS platforms (Learning Management System), which allow you to provide,
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organize, conduct and monitor online training. These platforms include, in particular, Moodle,
Google Classroom, video conferencing tools Zoom and Teams, a number of specialized
applications for motion analysis - Dartfish, Coach's Eye, ErgoRisk). It can be assumed that in
the future, even more advanced platforms for online learning will appear.

The quality of such a learning trend will be monitored by independent experts based
on objective assessment data from test assignments to students at all stages of learning.
The rapid development of training based on VR- simulators (virtual reality) and
immersive learning. Immersive means creating an effect of immersion, involvement. In
context, immersive can refer to various areas, such as theater, training or games, where
the user or viewer is actively involved in the action and feels part of what is happening.

Trajectory of skill formation. The results of medical activity largely depend not
only on the correctness of decision-making, but also on the quality of the procedures
performed: taking a smear for bacterial flora, atraumatic insertion of a nasogastric tube,
correct fixation of a vascular catheter, accuracy of surgical sutures, correct positioning
of the patient for X-ray or ultrasound examination, application of electrodes during
ECG examination, etc. Knowledge of these procedures cannot replace their real, error-
free execution. An incorrectly applied sphygmomanometer cuff can change blood
pressure readings and cause a medical error.

The forced transition to distance education caused by the coronavirus pandemic
0f2020-2021 literally caused panic among teachers of the previous formation, deprived
of the opportunity to teach students practical skills in real clinical conditions. The
introduction of simulation training methods quickly solved this problem and in some
cases proved its advantages.

To date, simulation methodologies in medicine vary from the use of simple
mannequins to complex virtual environments, allowing you to practice skills without
the risk of harming the patient. The most common and consistent with anatomical and
physiological concepts are simulators based on mannequins. Visually and tactilely,
they represent realistic models of parts or the entire human body, which can imitate
various physiological processes and reactions. On their basis, practical skills of
auscultation of heart sounds and respiratory sounds in the lungs, various types of
injections and punctures, catheterization, cardiopulmonary resuscitation and other
skills are practiced. By now, the imitation of the anatomy of the human body has
reached its peak and further development involves inlaying electronic “stuffing” into
mannequins that imitates the physiological functions of organs and systems.

The next class of simulators allows for an immersive type of training, immersing
young doctors in a real business and psychological environment of a business clinical
atmosphere. This class includes computer simulators that create virtual environments
with typical or problematic situations. They can be both simple (simulators of surgical
operations and virtual patients) and very complex, helping to practice clinical
management skills (simulators of entire medical institutions).
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Subclasses of this type of simulators are situational and hybrid simulators
designed to practice decision-making skills in conditions close to real ones. Situations
are developed by teachers in accordance with the curricula and require them to be able
to develop appropriate scenarios and harmoniously combine medical equipment,
mannequins and role characters. Thus. Modern teachers have the opportunity to choose
the necessary class of simulator depending on the specific learning goals and the level
of training of students. It should be assumed that the creation of virtual reality (VR)
using VR simulators will become the dominant direction in improving educational
technologies in medicine. Thus, according to data for 2023, 5.1 billion dollars were
spent on the development of this direction in medicine, while 4.7 billion were spent on
engineering technologies and 2.6 billion dollars on the real estate market [4].

The trajectory of the formation of ethical education. This component of medical
education includes modern approaches to teaching ethical principles. It covers the
study of moral norms, principles, rules of conduct for health workers in interaction with
patients, colleagues and society, as well as the formation of professional responsibility
and biomedical ethics. Modern biomedical ethics considers a wide range of issues
related to the use of medical technologies, genetic research, organ transplantation and
other aspects of modern medicine. The rising cost of modern complex diagnostic and
treatment methods, the impossibility of providing a wide range of medical services for
the entire population violate the fairness of the distribution of medical services and
give rise to social tension and the need to resolve complex moral dilemmas. It is
necessary to assume a further increase in ethical issues and include ethical education
and upbringing as a mandatory component of medical education. Along with the
assessment of the knowledge and skills of medical graduates, a medical diploma should
be accompanied by a description of the professional maturity of the university
graduate, based on monitoring his or her behavioral activity.
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Abstract. This article explores the role of the educational environment in fostering psychological
resilience among schoolchildren during wartime. The school setting is conceptualized not only as a
place of learning, but also as a space of emotional safety, creative expression, and meaning-making —
essential for children’s adaptation in conditions of trauma and displacement. The article outlines the
key components of resilience that can be nurtured within the school context and highlights the
importance of adult presence, autonomy support, and art-based practices in promoting emotional
regulation and personal growth. Particular attention is given to the needs of sensitive and empathetic
children, who require more than standard educational approaches.
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The loss of safety, the disruption of familiar routines, forced displacement,
separation from loved ones, or the death of close relatives — all of these experiences
expose children to intense stress and can leave lasting psychological scars. Yet, even
in the face of such extreme adversity, many children display a remarkable capacity not
only to adapt, but also to grow through crisis. This capacity, known in psychology as
resilience, plays a vital role in overcoming war-related trauma and fostering healthy
psychological development.

Psychological resilience in children is more than just the ability to endure external
pressure. It also involves transforming hardship into meaning, finding strength in
vulnerability, and reconstructing a sense of coherence in a disrupted world. Children
often possess a heightened sense of justice, deep empathy, and a keen sensitivity to
chaos and loss. These qualities demand more than standardized responses — they call
for environments that honor emotional complexity, support self-reflection and autonomy,
and encourage creative expression as a way of integrating traumatic experiences.

Fostering resilience during wartime is crucial, as it empowers children to:

* Manage stress more effectively through adaptive coping strategies such as
seeking social support or positively reframing difficult situations;

* Preserve psychological well-being by reducing the risk of anxiety, depression,
and emotional exhaustion;
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* Develop adaptive life skills, enabling them to adjust more readily to changing

educational and living conditions, especially in contexts of displacement or remote learning.

An educational space capable of performing such a function must be psychologically

safe, open to dialogue, and flexible to the child’s needs and rhythms. A key condition is

the support of not only intellectual but also emotional development. Emotional literacy,

a space for expressing complex emotions through art, literature, and discussion — all of
this helps gifted youth maintain contact with themselves and the world.

Particularly valuable are elements of the educational environment that allow students
to actualize their potential in crisis conditions: project-based learning, interdisciplinarity,
individual learning trajectories, and involvement in volunteer or creative initiatives. It
1s important to include art practices in the learning process, as they enable work with
the emotional content of experience. Visual thinking, the capacity for metaphorical
thought, storytelling, the symbolic representation of losses and hopes — all of this is not
only a way of adaptation, but also a factor in building psychological resilience.

Working with visual metaphors, fairy-tale therapy, and artistic design not only
helps reduce anxiety but also supports the formation of a coherent identity, in which
traumatic experience is integrated into a narrative of growth.

To foster students’ positive thinking, optimism, and self-confidence, it is important
to: support their readiness to face challenges, be present with them when they resist fear,
respond to difficulties, and try to solve problems, acknowledge their efforts and successes,
and be with them in moments of failure. Optimistic, confident children recover more easily
from setbacks, viewing them as opportunities for growth rather than catastrophes.

To foster children's creativity, competence, and independent goal-setting, it is
important to: allow children to set their own goals, find their own solutions to problems
instead of being told what to do; demonstrate effective problem-solving techniques,
particularly by breaking complex issues into smaller and more manageable parts;
encourage them while avoiding unearned praise; and help them remain open-minded
and flexible in their thinking. Children need to develop a creative approach,
knowledge, skills, and a grounded sense of their own competence, which enables them
to trust their judgment, make responsible choices, face complex situations, and resolve
them across many aspects of daily life.

To develop the ability for life-giving relationships, belonging, and support, it is
essential to create a safe emotional space for children — an atmosphere of acceptance
where they can share their feelings. Caregivers, parents, and teachers should be in
dialogue with children, truly hearing them, rather than engaging in one-sided
monologues that block children's self-expression. To create a sense of belonging, help
students engage in volunteer activities and experience both giving and receiving
support within their local communities. The more connections children have — with
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family, friends, schools, and communities — the better. A connection with meaningful
adults is a powerful protective factor in their lives.

To nurture character and affirm a personal value system, students need role
models in the form of adults. Adult actions speak louder than words. How adults treat
others, their attitude toward work and responsibilities, shapes whether children will
treat others with fairness and kindness, and their duties with responsibility. For the
development of self-control, young citizens must understand that their actions have
consequences, but they are in control of those actions and can change outcomes.
Students must grasp the value of planning and delayed gratification, understanding that
these lead to better results. It is appropriate to set clear boundaries to protect children,
while also showing flexibility and respecting their growing independence and decision-
making ability. Young people with character and values who follow a “moral compass”
are more likely to set worthy goals and form safe, healthy (non-toxic) relationships.

It is important to teach children to care not only for others, but for themselves as
well. This care includes maintaining both physical and mental health. Students should
learn to care for their bodies through proper nutrition, sleep, physical exercise, and rest.

To develop the ability to cope and support mental health, it is essential to promote
various forms of constructive emotional expression through different activities — artistic,
literary, and athletic. Students should be taught positive, health-promoting (sanogenic)
thinking. For this to happen, adults must themselves be free from irrational beliefs and
distorted thoughts. Sometimes, the way people think about the sources of their stress
can be inappropriate. Black-and-white thinking, overgeneralization, catastrophizing —
all of these may result in disproportionate and inappropriate emotional or behavioral
reactions. Teach students the skill of cognitive reframing. Such reframing can help
change the course of thought during crisis situations — for instance, by transforming
catastrophic thinking focused on worst-case scenarios into more realistic perspectives.

Brief Recommendations for Adults on Supporting Children’s Resilience

* Be emotionally present during difficult moments. Acknowledge the child’s
efforts, even in the face of failure. Social support and a safe emotional environment —
including warm relationships with family, peers, teachers, psychologists, and
volunteers — foster a sense of belonging and reduce feelings of isolation.

 Encourage participation in group activities such as art therapy, music, and theater.
These practices promote emotional expression, creativity, and help alleviate anxiety.

* Foster creativity by providing tools and opportunities for self-expression
through drawing, writing, music, or other creative outlets.

* Support autonomy. Allow children to make choices, act independently, and take
responsibility. Involving them in everyday decisions — such as choosing clothes,
planning activities, or contributing to the learning process — builds confidence,
strengthens independence, and helps prevent helplessness.
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» Teach emotional regulation and mindfulness skills. Techniques like deep breathing,
muscle relaxation, visualization of calming scenes, mindfulness exercises, and cognitive
reframing empower children to manage stress, reduce anxiety, and prevent panic responses.

» Establish and maintain a consistent daily routine. Structured schedules for
learning, rest, play, and meals create a sense of stability and predictability — crucial
resources during times of uncertainty.

* Provide moral guidance. Demonstrate values, integrity, and resilience through
your own behavior — children often learn most by observing adults.

» Cultivate optimism. Encourage children to set achievable goals and celebrate
progress. Positive reinforcement helps sustain motivation and hope.

* Help children envision a meaningful future. Support them in setting realistic
aspirations and engaging in creative or purposeful activities. This fosters a growth
mindset and helps reframe challenges as opportunities.

* Build a sense of community and belonging. Involve children in volunteer
activities and nurture their connections with peers and the broader community.

* Promote healthy lifestyle habits. Ensure proper nutrition, regular physical activity,
adequate sleep, and rest — all essential for physical and psychological resilience.

* Listen actively. Prioritize open dialogue with children. Create space for their
voices to be heard, and respond with empathy rather than judgment.

Conclusions. In times of instability, the ability to maintain subjective well-being
and cultivate resilience becomes a key factor in successful adaptation. War presents
one of the greatest challenges to society, with children and adolescents among the most
vulnerable populations. Within this context, the educational environment plays a vital
protective role — fostering psychological resilience and supporting the development of
healthy, adaptive individuals capable of navigating the complexities of the modern world.

During wartime, the role of education extends far beyond the transmission of
knowledge. Schools must become spaces of emotional safety, creative self-expression,
and meaning-making. It is within this environment that children can develop the
capacity to cope with adversity, sustain self-belief, search for meaning, and envision a
future — even amid deep uncertainty.

The school’s mission is not only to educate but to empower. It must provide
children with a stable point of reference, a space for agency, and a voice — a place
where they can feel, reflect, and initiate change. In the context of war, nurturing
psychological resilience is an act of social responsibility and protection.

Through the attentive presence of caring adults, opportunities for creative
expression, open dialogue, and unconditional support, children can not only endure
hardships but also discover new sources of meaning and personal growth. In such
conditions, resilience is not merely the ability to withstand trauma — it is the capacity
to preserve humanity, sustain hope, and create the possibility for renewal.
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Abstract. The analysis of the moral-psychological state (MPS) of Ukrainian Armed Forces servicemen
reveals its structure and influencing factors in the context of modern armed conflict. MPS comprises
moral-ethical, military-professional, and psychological components, ensuring combat readiness.
External (social, combat, ecological-ergonomic) and internal (psychophysiological, individual-
psychological, collective) factors shape MPS. The study proposes an integrated approach to develop
psychological support programs, PTSD prevention, and stress resilience enhancement.
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AHaJIi3 CTPYKTYPH TA YMHHHUKIB MOPAJIbHO-TICUXO0JIOTiYHOT0
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Anomauin. Ananiz mopaivro-ncuxonoziunozo cmany (MIIC) giticokogocnyacoosyie 3CY posxpusae
1020 CMPYKmMypy ma YUHHUKU GNIUBY 8 YMOBAX CYUACHO20 30potiHo20 KoHpikmy 8 Yipaini. MIIC
BKIIOUAE MOPATLHO-eMUYHULL, BITICbKOBO-NPOGHeCiliHULL | NCUXONOIYHULI KOMIOHEHMU, W0 3a6e3nedyioms
boez0amuicms. 308HiWHI (COYianbHi, OOUOBI, eK0N020-eP2OHOMIYHT) Ma GHYMPIWHI (NCUXOQI3I0N02IUHI,
IHOUBIOYANLHO-NCUXON0CIUHI, KoaekmueHi) uurnHuku ¢opmyrome MIIC. Jlocnioscenns nponownye
iHmezposarnuli nioxio 01 po3pooKu npoecpam ncuxonociunoi niompumxu, npoginaxkmuxu IITCP ma
SMIYHEHHS CIMPeCcoCMIUKOCHI.

Krouoei cnoea: mopanbHo-ncuxonoeiuHuLl Cman, 8iticCbkosocyicooseyny, yunHuku MIIC, nocmmpasvamuyruti
cmpecosuii po3nao.

MopansHo-nicuxosyioriuauii cran (MIIC) BiticbkkoBoCTy>k00BI11B 30poiiHnx Cui
Ykpainu € K1rouoBUM (HaKTOPOM, IO BU3HAYAE IXHIO 37aTHICTh €()eKTHBHO BUKOHYBATH
0OMOB1 3aB/IaHHS B YMOBaX CydacHOro 30poiHoro koHduikty. 3rigHo 3 Hakazom
I'enepansroro mrady 3CY Bix 29.04.2017 Nel53 [1], MOopanbHO-TICUXOJIOTIYHUN CTaH
XapPaKTEPU3YETHCS SIK CYKYITHICTh JTyXOBHOI, MOPAJILHOI, 17I€0JIOTIYHOT Ta TICHXOJIOTTYHOT
TOTOBHOCTI, sIka (POPMYETHCS TIiJ BILTMBOM OOMOBHX 1 colliaibHUX yMoB. Haykosiii,
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taki sk Cractok B. B., Haronomyrots Ha auHamiudii npupoai MIIC, mo Bumarae
KOMIUIEKCHOTO aHami3y AJis 3a0e3MeYeHHs MEHTAIbHOTO 370pOB’A Ta 00€31aTHOCTI
ocoboBoro ckiany [2, 3]. [lpakTuuna IHHICTH JAHOTO aHaJI3y CTPYKTYPH MOPAIBHO-
MICUXOJIOTIYHOTO CTaHy MOJIATa€ B MOXKJIUBOCTI PO3POOKH MPOrpaM MCHXOJIOTTYHOT
NIATPUMKH, SIKI MM1JIBUIYIOTh BUKOHaHHS 3aBaanb 3CY. Taki nporpaMu BKJIHOYAIOTh
npodiIaKTUKy MOCTTpaBMaTUYHOTO crpecoBoro posnany (ITTCP), TpeHinrum mis
3MIIHEHHS CTPECOCTINKOCTI Ta 3aX0/AM JIJIs MOCUJICHHS KOMaH/IHO1 3TYPTOBaHOCTI.

Crpykrypa MIIC BkitO4a€e Tpy B3a€MOIIOB’ s13aH1 KOMITOHEHTH: MOPAIbHO-CTUYHUMH,
BICHKOBO-TIPOGECIHHMI 1 ICUXO0JIOTTYHUNA. MopallbHO-eTUYHUI KOMIIOHEHT 3a0e31euye
JAUCLMILUTIHY, 3rYPTOBaHICTh 1 NOBary A0 BIMCHKOBUX TpPaAMIii, GOPMYyIOUH €TUYHY
OCHOBY TIOBEJIHKH BIMCHKOBOCIIYOOBIIIB. BiiicbkOBO-TIpodeCciiiHuii KOMIIOHEHT
BijloOpaXkae piBeHb MpodeciiiHOT KOMIETEHTHOCTI, O0MOBOr0 JOCBIYy Ta JOBIPH 0
030pO€HHS 1 KOMaHyBaHHS, 1110 € KPUTUYHO BaXKJIMBHUM JIJIs1 OTIepaliiHOT TOTOBHOCTI.
[IcuxonoriyHuii KOMIIOHEHT OXOIUTIOE€ CTPECOCTIHKICTh, €MOIliHY CTaOULIbHICTD 1
3MQTHICTh QJaNTyBaTHCS JO EKCTPEMAIbHUX YMOB, MIATPUMYIOYH MEHTAJIbHY
BUTPHUBANIICTh y OOMOBUX CUTYAIIIsIX.

[Tcuxomnoriuni ckimanoBi MIIC BizirparoTh BUpIIIAIBHY POJIb y 3a0€3IEeUCHHI
edextuBHOCTI 3CY. EMOIIIHO-BOJILOBA CTIMKICTh J03BOJISIE BIHCHKOBOCTYKOOBIISIM
KOHTPOJIFOBATH €MOIIi1 Ta TPUMAaTH pallioHAIbHI PILIEHHS IT1]T THCKOM 00MOBOTO CTpECY.
[Icuxomoriyna CTIMKICTh CTIpUsi€ IBUIKOMY BITHOBIICHHIO MIC/IA MCUXOTPABMYIOUUX
MO/, TaKWX SIK BTpaTH 4d TpuBayie nepeOyBaHHS B 30HI OokoBux niid. Kornitushi
byHKLIi, 30KpemMa CHpPUMHSATTS, yBara Ta IaMm ATh, 3a0€3MEUYYIOTh OINEpPATUBHY
00poOKy 1H(popMaIlii, HeOOX1THOT JIJIs1 TAKTUYHUX 1. [ OTOBHICTH 10 CAMOIIOKEPTBH,
10 TPYHTYETHCS HA MATPIOTU3MI Ta MOPAJIbHUX MPUHIIMIAX, 3MIITHIOE OOMOBHH TyX 1
3TypTOBAHICTH MiAPO3ALTIB [3].

30BHIIIHI YUHHUKH (POPMYBaHHSI MOPATBEHO-TICUXOJIOTIYHOTO CTaHy BKIIIOYAIOTh
colliaibHi, 00HOBI Ta eKooro-eproHomiuti hakropu. CoriaabHi YMHHUKH, TaKi SIK TaTPIOTH3M,
JOBIpa /10 KOMAaHJyBaHHS Ta CYCIUIbHA MIJATPUMKA, MO3UTHUBHO BIUIMBAIOTH Ha
MOTHBAIIII0O Ta KOMaHJIHHUU KiiMaT. bolOBI YMHHUKH, 30KpeMa 1HTEHCHUBHICTh OOiB 1
BTpaTH, CTBOPIOIOTh 3HAYHUUN IMICUXOJIOTIYHUI THCK, MO Moxe 3HMKyBatu MIIC.
Exonoro-epronomiuni ¢aktopu, Taki SIK KIIMaTU4YHI YMOBH, 130JIIis 4M Opak
pecypciB, BIUIUBAIOTh HA (DI3UYHY Ta MCUXOJIOTTYHY BUTPUBAIIICTH OCOOOBOTO CKIALTY.

Baytpimai yunnukun MIIC oxommoroTh ncuxodi3ionoriydi, 1HIUBITyalbHO-
IICUXOJIOTIYHI Ta KOJCKTHBHI acmekTH. IIcnxodi3100TiyHl YHHHUKHA, TaKl SK CTaH
30pOB’sl, PIB€Hb BTOMHM YHM HEPBOBO-TICHXIYHA CTIMKICTh, BU3HAYAIOTh 3/IaTHICTh
BIMCHKOBOCITYOOBI[IB BUTPHUMYBAaTH TpHUBaJIl HaBaHTAXXEHHsS. [HAMBIAYyalbHO-
MICUXOJIOT1YHI YMHHUKH, 30KpeMa MOTHUBaLis, OOMOBUI MOCBIJ Ta 1HTENEKTyallbHI
AKOCTI, BIUIMBAIOTh Ha aJanTalito 10 00ioBUX yMOB. KOJIEKTUBHI YMHHUKH, TaKl K
JAEPCTBO Ta 3TyPTOBAHICTH MiIPO3ALTY, GOPMYIOTh CIIPUSTIMBUANA KOMaHIHHUM KIIIMAT,
1110 T1ACUITIOE€ MOPAJIbHO-TICUXOJIOTTYHUI CTaH.
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[To3uTHBHI Ta HETaTUBHI YMHHUKH TTO-PI3HOMY BILTMBAIOTH HA MOPTIbHO-TICUXOJIOTTYHUIA
CTaH BIHCHKOBOCITYK00BIIIB. [103UTHBHI YNHHUKH, TaK1 SIK CyCIIbHE BU3HAHHS, T1/THE
MaTepiaibHe 3a0e3MeueHHsl Ta Kap €pHI MEPCIEeKTUBH, MiABUIIYIOTh MOTHUBAIIO Ta
eMoliiiHe migHeceHHsa. HeraTuBHI YMHHUKH, 30KpeMa PU3MKH IS KUTTS, (Pi3uuHe
BUCHAQKEHHSI, COLIlaIbHA 130JIS111s1 YA HEBU3HAYEHICTb, 3HIKYIOTh IICUXOJIOTTYHY CTIMKICTh
1 MOXYTh CIPUYMHUTH TICHUXOTPaBMHU. TOMy, KOMILJIEKCHUU aHajii3 MX YUHHHKIB
JI03BOJISI€ BUSIBUTH MPOOJIEMHI 30HU Ta pO3pOOUTH ePEKTUBHI 3aX0/I1 MiATPUMKHU.

OTxe, AOCIIIKEHHS MOPATbHO-TICHXOJIOTIYHOTO CTaHy Ma€ BHUCOKY HAyKOBY
HOBHU3HY, OCKUIBKM YTOUYHIOE HOTO CTPYKTYpPy Ta UYMHHUKH BIUIUBY B KOHTEKCTI
Cy4yacHOro 30poitHoro KoHGuKTy B YKpaiHi. Ha BimMiHy BiJ TpaauliiHUX MIAXO/IB,
K1 aKIEHTYIOTh Ha OKPEMHUX acleKTax (Hampukiai, mpoQeciiiHiil miaAroTosiii), BapTo
BIPOBAIUTH MiAXiJA, SAKAA IHTETPyE MOpaJbHI, TICUXOJOTIYHI Ta COIlalbHI
KOMMOHEHTH. Lle 103BoMTh raubie 3po3yMITH MeXaHi3MU (DOPMYBaHHS MOPAJIbHO-
MICUXOJIOTIYHOTO CTaHY 1 PO3POOUTH IIJILOBI peKOMEHAAITI] JIJIsi HOTOo cTaduIi3aIlli.
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Abstract. The article justifies the need to replace the content of the mechanical science knowledge of
future technology teachers, selected from the professional activities of a design engineer in the
mechanical engineering industry, with the content of the mechanical science knowledge of the
machine user. Accordingly, the gearbox as a basic unit of a working machine is studied not for the
development of design documentation intended for its manufacture, but for schoolchildren to clarify
the essence of the technical phenomena used in it.

Keywords: technology teachers, mechanical science knowledge, gearbox, technical phenomena.

Mechanical science training of future technology teachers in Ukraine is a
component of their professional training. In particular, the curricula include a
mandatory complex discipline "Working machines" with a module "Machine parts".
Traditionally, the content of this module coincides with the content of the same
academic discipline in the curricula of future engineers in Ukraine.

However, if in the 20th century, when implementing the concept of polytechnics,
such an approach was functional, then in the 21st century, when implementing the
competency-based approach, the content of mechanical science knowledge of future
technology teachers became irrelevant to the content of their professional activities.
Let us reveal the essence of the irrelevance of the actual mechanical science knowledge
of future teachers of labor training. The organizational forms of studying mechanical
science are lectures, laboratory and practical classes, as well as a course project. During
lectures, students receive theoretical knowledge about the morphology and design
calculations for the strength of the main mechanical gears (cylindrical gears, bevel
gears, worm, chain, screw-nut, friction, belt). During laboratory classes, they determine
the main geometric dimensions of real mechanical gears (models or machine units). In
practical classes, the main kinematic parameters of real mechanical transmissions are
determined, and calculations are made for the strength of gear transmissions. The
formed mechanical science knowledge and skills are practically implemented in the
design of a single-stage gearbox. The gearbox as a design object has been used for
almost a century in the training of future engineers and was mechanically transferred
to the training of future technology teachers. The result of the course project is a set of
design documentation, with the help of which it can be manufactured at the factory. It
is clear that this design documentation has no relation to the professional competence
of the future technology teacher. We proposed to use the gearbox to study three
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generalized technical phenomena: transmission of mechanical motion in space;
changes in kinematic parameters; changes in force parameters [2]. In further research,
we substantiated the concept of "worldview mechanical science knowledge" in
accordance with the concept of the machine user [1]. In both studies, we proceeded
from the statement of researchers led by E. Crawley that the life cycle of machines is
closely related to the energy laws of their functioning [3].

The results of studying three generalized technical phenomena by future
technology teachers will be knowledge and skills related to the transmission of
rotational motion to any point in space, understanding on a multidisciplinary basis why
the angular velocity of the driven shaft changes if the diameters of the driving and
driven elements of mechanical transmissions are changed, understanding on a
multidisciplinary basis why the torque changes if the diameters of the driving and
driven elements of mechanical transmissions are changed.

The relevance of such mechanical science knowledge will be that on their basis it
will be possible for future technology teachers to organize educational design and
construction in mechanical science for senior school students. By carrying out
educational projects, schoolchildren will realize the energy laws of the operation of any
working machine, regardless of the type of drive used in them. The results of
educational projects can be models of mechanical transmissions made by
schoolchildren, expert conclusions about the specifics of implemented technical
phenomena in specific mechanical transmissions, analytical reviews of energy patterns
in specific samples of robotics, etc.

The use of knowledge about generalized technical phenomena in teaching
schoolchildren will also allow overcoming the fundamental drawback of technical
knowledge - their utilitarianism, which did not allow technology teachers to form a
cognitive interest in machines. This opens up the prospect of forming a spectrum of
educational narratives that will stimulate the interest of schoolchildren and the
development of the cognitive interest of schoolchildren on its basis.

We see the prospect of further research in the formation of systemic knowledge
about generalized technical phenomena based on the use of systems of educational
tasks, as well as systems of educational narratives.
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Abstract. A local offline-first software pipeline was developed to extract and geocode missile/drone
strike data in Ukraine from open-source reports. It features multilingual event detection, morphology-
aware toponym extraction via lemmatization, and offline geocoding using a local GeoNames database,
producing reproducible impacts.csv datasets.

Keywords: software pipeline development, OSINT, geocoding, missile/drone strikes.

There is a critical need for an automated, reliable, and offline-capable software
pipeline to extract and geocode missile and drone strike events in Ukraine from
multilingual and unstructured open-source intelligence (OSINT) reports, with the aim
of generating a reproducible and structured dataset to support situational awareness,
analysis, and humanitarian response. Telegram’s desktop client supports chat exports
for offline analysis, enabling structured JSON processing without scraping. Established
projects show the value of systematically coded open-source reports: ACLED
emphasises analyst-curated geo/time precision tags [1], while GDELT automates
multilingual event monitoring [2]. OSINT practice routinely augments automation
with map-based leads, e.g., Bellingcat’s OSM search tooling [3].

A persistent gap for Ukraine is handling inflected UA/RU toponyms and avoiding
API rate limits; OSM’s Nominatim policy explicitly discourages bulk queries and
encourages local data use [4]. We, therefore, propose an export-only, offline,
multilingual micro-pipeline from text to impacts.csv.

Inputs are Telegram Desktop JSON exports and news archives (CSV/JSON). We
detect impact events using curated UA/RU trigger terms and filter negations. Timestamps
are normalized to UTC; date-only items are tagged with lower time precision. Reports
remain unverified OSINT; this stage does not deduplicate across sources.

Stanza [5] provides UA/RU NER and lemmatization, improving recall on
inflected toponyms (Table 1).

spaCy’s Ukrainian model is a viable alternative but is secondary here [6].
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Table 1. Stanza toponym extraction (snippet)

import stanza
stanza.download("uk", processors="tokenize,ner,lemma", verbose=False)
nlp = stanza.Pipeline("uk", processors="tokenize,ner,lemma", tokenize no_ssplit=True)

def extract_places(text: str) -> list[str]:
doc = nlp(text)

places =[]

for ent in doc.entities:

if ent.type == "LOC":

lemmas =[]

for token in ent.tokens:

for word in token.words:
lemmas.append(word.lemma or token.text)
places.append(" " join(lemmas))
return places

Local GeoNames UA + alternateNames enables API-free geocoding with rich
variants/transliterations [7] (Table 2).

Table 2. Offline GeoNames lookup (snippet)

import pandas as pd
from math import inf

gdf = pd.read_parquet("geonames UA.parquet") # cols: name, alternatenames, lat, lon, pop, fcode
gdf["name_lIc"] = gdf["name"].str.casefold()
gdf["alts lc"] = gdf["alternatenames"].fillna("").str.casefold()

def edit_distance(a,b):

dp=[[itj if i*j==0 else 0 for j in range(len(b)+1)] for i in range(len(a)+1)]
for i in range(1,len(a)+1):

for j in range(1,len(b)+1):
dp[i][j]l=min(dp[i-1][j]+1,dp[i][j-1]+1,dp[i-1][j-1]+(a[i-1]!=b[j-11))
return dp[-1][-1]

def resolve toponym(q: str):

ql = g.casefold()

exact = gdf[(gdf["name_lc"]==ql) | (gdf["alts_lc"].str.contains(ql))]
if not exact.empty: # prefer highest pop

return exact.sort_values("pop", ascending=False).iloc[0]
best, row = inf, None

for , rin gdf.iterrows():

d = edit_distance(r["name _Ic"], ql)

if d <best:

best, row =d, r

return row if best < 3 else None

Case-insensitive exact match first; then controlled fuzzy match (edit distance/trigrams)
within UA entries; tie-breaks by population/feature code.

For each detected event, a confidence level was assigned to reflect data reliability: High
(exact match), Medium (alternate interpretation or tie-break), and Low (fuzzy match). Precision
tags followed the ACLED standard to indicate the accuracy of time and location data.
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The results were saved to the impacts.csv file, which includes six main fields:
timestamp_utc, lat, lon, event type, source, and text. Additionally, optional fields
location_precision and confidence were used to enhance data interpretability (Table 3).

Table 3. impacts.csv schema

columns = ["timestamp_utc", "lat", "lon", "event type", "source", "text"]

The proposed software system ingests only offline exports (no scraping) and
outputs a geocoded impact dataset. NLP steps handle multilingual text and
morphological normalisation, and gazetteer resolution is done locally with confidence
and precision metadata (Fig. 1).

Exported OSINT Messages -> Geocoded Impact Dataset (UAJRU, Offline-First)

Inputs (Export-Only)

MNews Archives (CSV/]SON) | | Telegram Desktop JSOM ‘ ‘ GeoMNames UA + alternateNames
/
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Fig. 1. Proposed exported OSINT message processing pipeline
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Export-only inputs, morphology-aware toponyms (NER+lemma), and offline
multilingual geocoding (GeoNames alternates) yield higher recall and reproducibility
without API limits. Transparent uncertainty via confidence flags and ACLED-style
precision supports downstream filtering and fusion. The pipeline is modular, auditable,
and portable to other regions/languages.

Future work will target three tightly scoped upgrades. First, event detection and
temporal normalisation can shift from keyword rules to a compact local classifier that
models context, negation, and speculation, paired with rule-plus-ML time parsing to
convert vague expressions into UTC timestamps with explicit confidence and
standardised time-precision codes.

Second, toponym resolution and gazetteer quality can be improved by enforcing
administrative constraints and name co-occurrence, adding lightweight coreference to
maintain intra-source consistency, and periodically enriching the offline gazetteer with
curated alternates and historical forms reconciled via stable identifiers to reduce fuzzy
matches and support longitudinal analyses.

Third, cross-source deduplication and evaluation can be formalised by clustering
reports in joint space—time windows to merge near-duplicates while retaining
provenance, and by establishing a small stratified gold standard to report
precision/recall by region, language, and settlement size, creating measurable baselines
for iterative improvement.
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Abstract. The study considers localization as a process of adapting English-language sales sites for
Ukrainian target audience. The difference between machine and literary translation is demonstrated
using grammatical transformations. It is determined that the use of such transformations during the
localization of sales sites contributes to: avoiding tautology and concepts that have no analogues in the
target language, focusing on key messages, explaining specific terms and increasing persuasiveness.
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In the competitive environment of e-commerce, sellers and content managers
strive to interest potential buyers in every way, paying attention to the means of
linguistic influence. However, a well-chosen English advertising slogan may lose its
original meaning due to the use of machine translation in the process of localization of
the site into Ukrainian. This necessitates the use of translation transformations that
make the translated text equivalent to the original, reducing grammatical and stylistic
differences between English and Ukrainian. Thus, grammatical transformations in the
translation of texts of English-language sales sites into Ukrainian need to be
highlighted to ensure high-quality artistic translation of texts of sales sites.

Grammatical (syntactic) transformations are interpreted by O. Zubach and
A. Trushkovska as those that “... involve replacing the structure of a word, phrase or
sentence while preserving semantic information” (Zubach, Trushkovska, 2024, p. 231).
To conduct a translation analysis, we will use the classification of E. Morokhovska
(Morokhovska, 1993, pp. 218-231), which distinguished the following grammatical
transformations: internal division, external division, internal integration, external
integration, word order shift, syntactic compensation.

Researchers Y. Baklazhenko and K. Herasymenko note that “Internal division
refers to the transformation of a simple sentence from the original text into a complex
or compound sentence in the target language... External division includes the division
of one complex sentence into several simple ones...” (Baklazhenko, Herasymenko,
2023, p.23). These two types of grammatical transformations help to structure
information on the sales website, modify long English-language complex sentences in
the Ukrainian version so that they sound more natural.
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The scientists also emphasize that ““...internal integration is the transformation of
a complex or compound sentence into a simple one... external integration... consists in
the combination of several simple sentences into a complex or compound sentence...”
(Baklazhenko, Herasymenko, 2023, p. 23). Using these types of transformations, you
can combine several interface elements or pieces of text into one large, logical block,
which will facilitate the process of selecting goods and services for users.

L. Naumenko and A. Gordeeva call word order a transformation, ““...by which the
word order in the translated sentence changes in comparison with the original sentence
in accordance with the syntax norms of the language in which the translation is made”
(Naumenko, Hordeieva, 2011, p. 27). Taking into account the differences between English
and Ukrainian, where word order is more variable, such a grammatical transformation
will improve the perception of the text by the buyer. Grammatical compensation, as
the scholars assure, “...occurs when the meaning is lost in one part of the sentence due
to the lack of an exact equivalent in the target language, and this grammatical
transformation restores this meaning in another part of the sentence” (Baklazhenko,
Herasymenko, 2023, p. 22). With the help of this transformation, it is possible to apply
a grammatical construction that is understandable to users of the target language.

Examples of grammatical transformations for reproducing text elements of English-

language sales sites in Ukrainian are presented in Table 1.

Table 1. Examples of grammatical transformations

pet free home.

JIOMAIITHI TBApHH.

TPUMAIOTh TBapHH.

Ukrainian variant Type of
English version . . . . rammatical
£ Machine translation Literary translation & .
transformation
These goods are L{i ToBapu 3 momy, ne i ToBapu 3 qoMy, Internal
from smoke and 3a00pOHEHMH UM Ta Jie He KypsTh 1 HE segmentation

We house a team of
multi awarded sound
designers and audio
engineers offering
original sound design
scores, as well as sonic
branding, audio logos,
and experiencial
soundscapes for events.

Y Hac npairoe KoMaHia
3BYKOAM3aHHEPIB 1
ayJIioiHXeHepiB, AKi
OTpHMaJIM OaraTo HaropoJy
1TIPOOHYIOTH OPUTHATIBHHIA
cayHJIu3aiH, a TaK0X
3BYKOBUI1 OpEHIHHT,
3BYKOBI JIOTOTHITH Ta
IPUEMHI 3BYKOBI
er3axi IUIs MOII.

YV Hac npairoe KoMaHa
€IIITHUX 3BYKOM3aiiHEPIB
Ta ayJi01HKEHEPIB.
Mu npornonyeMo
OpUTiHAIBHUI
3BYKOBUM JU3aliH,
ayioOpeHMHT,
ay110JIOTOTHUITH Ta
3aXOIUTI0I0Yl 3BYKOBI
naumad Ty 11 MO,

External division

The company has
grown into a market
leader for brunch groups,
connecting thousands of
women monthly via social
media and in real life.

Komnanis crana
Ji1epOM Ha PUHKY
OpaHu-TpyT,

00’ €THYIOYM THCAY1
JKIHOK IIOMICSIIS Yepe3
CoILliaIbHI MEpexi Ta B
peaTbHOMY JKHUTTI.

Kommnanis crana
J1epOM Ha PUHKY
TPYIIOBUX CHIJAHKIB Ta
00’eTHy€E TUCSY1 )KIHOK
HIOMICSIIS Yepe3
couianbHi Mepexi Ta B
peagbHOMY JKUTTI.

Internal division
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This smartphone is Leit renedon nerkmii. | Lleit nerkuii cmapTdon External
lightweight. You can | Bu Mokete ierko HOCUTH | 3py4HO OpatH i3 00010 integration
carry it anywhere easily. | #oro Kyau 3aBrogHo. BCIOJTH.
Only tomorrow — get | Tumbku 3aBTpa—OoTpHUMaiiTe 3amxka 50% — Word
50% off all toys! 50% 3HVDKKY Ha BCl irpartiku! nuiie 3aBTpal order shift
From playing with them | Bix rpu 3 Humu B Opyni Big rpu 3 Humu y Compensation
in the dirt, along with | pazom i3 irpoBimE Habopamur | Opyzi pa3oM i3 IrpoBUMHU
playsets, to smashing them | 10 po30uTTs iX y cTuai | Habopamu 10 pO3OUTTS
Demolition Derby style. | 3pyiinyBangbHOrO 1ep0i. iX y ctuii nep0i.

Thus, the types of grammatical transformations are highlighted, such as: internal
division, external division, internal integration, external integration, word order change,
syntactic compensation. Examples of the application of these transformations that can
be used in the process of localization of text elements of English-language sales sites
into Ukrainian are given. It is established that the used classification of grammatical
transformations is not exhaustive. The use of various types of transformations from
other classifications for high-quality literary translation of texts of sales sites, as well as
the specifics of the process of localization of the English-language terminological system
of online resources into Ukrainian, is a prospect for further scientific exploration.
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Abstract. Given that the modern approach to teaching English for special purposes (ESP) determines
the course content and methodology based on the students’ reason for learning, the presentation focuses
on the opportunities and risks of an integrated course taught by an English teacher and specialism
lecturers in a team. Synergistic benefits of sharing a course by both the subject and language specialists
are illustrated by the decade of experience, classroom observation, and stakeholders’ feedback. Team-
teaching and course integration challenges are outlined for further professional debate.

Keywords: ESP, content integration, team-teaching, tertiary education, interdisciplinary synergy,
teaching methodology.

Introduction. Recent developments in English for Specific Purposes (ESP)
pedagogy have marked a clear shift toward learner-centered, purpose-driven
instruction, where course content and methodology are increasingly tailored to the
students’ academic and professional needs. Within this evolving framework, one of the
central challenges is how to effectively enhance learner motivation and ensure the
relevance of instruction, particularly in contexts where students may lack direct
professional experience. Integrated teaching models—where ESP instructors
collaborate with subject-matter experts in a team-teaching format—offer a promising,
yet complex, solution to this issue. This paper aims to investigate the pedagogical
opportunities and institutional risks associated with such integrated ESP courses taught
by an ESP teacher and specialism lecturers in a team, focusing on their potential to
bridge the gap between language instruction and disciplinary knowledge. A lot of
scholars studying ESP have come to the conclusion that ESP cannot but make use of
the methodology and activities of the discipline it serves. The exploration is timely and
significant, as it aligns with broader trends in tertiary education that emphasize
interdisciplinary collaboration and the cultivation of job-related competences in
response to the demands of increasingly globalized professional environments.

Theoretical Background. The tertiary students’ motivation to study a foreign
language is directly connected to their future occupation. In order to motivate them,
promote their autonomy, and cater to their different abilities and learning styles,
modern ESP teachers are expected to be linguistically and culturally competent, and
equally competent on the discourse level. Without the background knowledge of the
learners’ specialism, the language teacher may be unable to interact effectively with
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the learners because of unfamiliarity with the discourse that is unfolding in class. ESP
teachers usually turn to the subject content in order to provide opportunities for the
students to develop their fluency, produce extended spoken discourse, and effectively
share their knowledge of the subject, even if this knowledge goes beyond the teacher's
command of the subject [2; 3].

The integration of language and content instruction is considered to be ideal for
learners’ development. It is especially topical for pre-experience students who do not
have occupation-focused communicative experience to build the course on. Besides, it
can simulate the authentic communication environment in countries where English is
not a medium of communication [7].

Integrated ESP courses and CLIL (Content and Language Integrated Learning)
methodology are both content-based language instruction approaches, yet they differ
in focus, target audience, teaching format, and pedagogical goals. Integrated ESP is
primarily designed for tertiary-level or professional learners who require English in
specific academic or occupational domains such as medicine, engineering, or business.
Its goal is to develop profession-oriented communication skills through tailored
instruction aligned with the learners’ future job tasks. These courses often involve
team-teaching by an ESP teacher and a subject-matter expert, fostering
interdisciplinary collaboration. The ESP teacher may not be a specialist in the field,
but must understand the relevant discourse to scaffold language learning effectively.
Course content is discipline-specific, and assessments focus on learners’ ability to use
English in real-life professional scenarios. In contrast, CLIL adopts a dual-focused
model that gives equal importance to both subject content and language learning. While
increasingly present in tertiary education, CLIL is more commonly used in primary and
secondary contexts, where students study traditional subjects like history or science
through a foreign language. Unlike ESP, CLIL often involves a single teacher—either a
content teacher using English as the medium of instruction or a language teacher with
some subject knowledge. Its aim is broader than ESP, focusing on developing both
academic content knowledge and general cognitive-academic language proficiency.
The language focus in CLIL includes functions such as describing, analyzing, and
hypothesizing, often supported by scaffolding aligned with Bloom’s taxonomy [1].
Curriculum and assessment in CLIL follow the existing subject program, and language
outcomes are typically secondary. While both approaches rely on content-language
integration and promote communicative competence, ESP is highly purpose-driven
and tied to professional identity formation, whereas CLIL is more generalist and
educational in scope. ESP prioritizes relevance to specific workplace communication
needs, while CLIL aims at holistic language development through meaningful content
engagement. Ultimately, both methods benefit from collaboration across disciplines
and can simulate authentic language use, but ESP demands closer alignment with job-
specific discourse and tasks. Their effectiveness depends on context, learner needs, and
institutional support. In tertiary education, integrated ESP offers greater specialization
and professional readiness, while CLIL fosters academic thinking and flexible
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language use [6]. Together, they reflect contemporary trends in language education that
emphasize relevance, authenticity, and learner-centered approaches.

Benefits of Team-Taught Integrated Courses. Synergistic benefits of the
interdepartmental course sharing by subject and language teachers include:

— a greater awareness of the learners’ real-life needs and target professional situation;

— measurable skills and results to be used for evaluating learners’ achievements;

— greater cohesion in the syllabus and materials using up-to-date resources;

— meaningful discourse in the class and priority of long-term goals over day-to-day goals;

— better integration of knowledge, subject-related skills, and study skills;

— more diverse teaching repertoire and pedagogical flexibility;

— a higher status for educators through constant professional development.

At the same time, students experience:

— sustained intrinsic motivation to learn;

— real-life simulation in the university classroom;

— integrated and transferable job-related competences;

— active involvement in course design and continuous feedback loops.

Challenges of Team Teaching and Course Integration. Barriers to effective
team-teaching can arise at institutional, departmental, and individual levels, limiting
the sustainability of such initiatives. Team-teaching and course integration may
challenge the participants with:

— a clash between the innovative opportunity and traditional academic culture;

— role ambiguity and dependency among team members, teachers’ overload with
contact hours;

— time-consuming activity that requires constant analysis and revision of the
materials and methodology, continuous feedback, and process observation;

— students’ lack of self-study and self-evaluation skills, and a focus on mere
reproduction of knowledge.

Conditions for Effective Synergy. Overcoming these challenges requires
systematic institutional support and individual initiatives to foster a collaborative
environment. By addressing these barriers, universities can improve the effectiveness
of foreign language teaching for professional purposes, ultimately benefiting both
students and faculty. Researchers maintain that interdepartmental collaborations turn
out to be successful if they are a bottom-up initiative involving individual subject and
language teachers who develop a shared vision [5].

To achieve a real synergistic effect, the team needs:

— thorough planning, mutual understanding, and readiness to cooperate;

— staffing of the team by volunteers who are competent and comfortable with
spontaneous debate in the classroom;

— effective continuous feedback opportunities for all parties in a process;

— long-term cooperation strategy supported by the university administration.

Conclusion. In light of the growing demand for relevance, authenticity, and
interdisciplinary collaboration in tertiary education, integrated ESP courses represent
a highly responsive and forward-looking pedagogical model. By combining the

126 | Research Europe



Science, Technology, and Society in the 21st Century

expertise of language and subject-matter specialists, such courses address both
linguistic and professional development goals, supporting students in acquiring job-
related competences in a meaningful communicative context. The synergy achieved
through team-teaching enables a deeper alignment between course content and the
learners’ future professional environment, thereby sustaining intrinsic motivation and
enhancing educational outcomes. At the same time, integrated ESP courses provide
valuable opportunities for educators to engage in continuous professional growth and
curriculum innovation. However, the implementation of this model is not without
challenges. Institutional inertia, vague division of roles, time constraints, and student
passivity may hinder the effectiveness of team teaching unless supported by a clear
strategic vision and cooperative framework. Success depends on thorough planning,
shared responsibility, and voluntary engagement of competent, adaptable educators.
Sustainable integration further requires systemic backing, including administrative
recognition, flexible workload arrangements, and feedback-driven course
development. As such, team-teaching should not be seen as a temporary trend, but as
a long-term investment in educational quality, employability, and academic
collaboration. Integration of language and content is not only desirable but necessary
in modern ESP. Despite challenges, with thoughtful planning and institutional backing,
synergistic benefits for both educators and students can be achieved. Future discussions
should focus on practical implementation strategies and sustainable team-teaching
models in tertiary education.
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Abstract. The article examines the features of metaphorization of the concept of ENVIRONMENT in
Ukrainian and English-language environmental discourse. An analysis of conceptual metaphors that
dominate modern Internet discourse is carried out. It is established that emotionally saturated,
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Anomauyia. Y cmammi oocniodceno ocodrusocmi memaghopuzayii konyenmy ENVIRONMENT
({IOBKIJIJIA) 6 ykpaincbKOMOBHOMY Ma aAH2IOMOBHOMY €KOJO2IUHOMY OUCKYPCL. 30iliCHeHO aHai3
KOHYenmyauibHux Memagop, AKi OOMIHYIOMb y CY4ACHOMY iHmepHem-0ucKypci. Bcmanoeneno, wo 6
VKPAIHCbKOMY OUCKYPCI Nepesajdcaiomv eMOYIlHO HACUYeHl, Cakpanizosaui obpasu, moodi 5K
AHRTIOMOBHULL OUCKYPC MANCIE 00 PAYIOHAILHO20 OCMUCTIEHHSI O0BKILIA K pecypcHoi cucmemu. ¥V
Ppobomi NiIOKpecatoemMvCsl poib KYIbMypPHO20 KOHMeEKCmY Yy 8i000opi ma peanizayii memapopuyrux
Mooenel, wo Gopmyroms ekono2iuHy c8i0omMicms CYCRiIbCMada.

Kniouoei cnosa: exonozciunuii ouckype, memagopa, konyenm ENVIRONMENT (/JOBKLUIA), koenimusna
JIIH2BICMUKA, AH2TIOMOBHI MA YKPATHCOKOMOBHI Medid.

[Ipo6nemu 3axucTy MOBKUUISL HAOy/IM CHOTOJIHI TJI00ATbHOTO 3HAUYEHHSA, TOMY |
€KOJIOTTYHHUI TUCKYPC — CYKYIHICTh TEKCTIB P13HUX >KAHPIB 1 CTUIIIB, SIKI IPUCBSIYCHI
MUTAHHIM €KOJIOT1l — CTa€ Ha/I3BUYAHO aKTyalbHUM [5].

MoBHa penpe3eHTalis CTaHy JOBKULIS B €KOJIOTIYHOMY JUCKYPCi 3100yBa€e memani
OLTbIIIe 3HAYEHHS Ha TJT1 INI00ATBbHOT KITIMAaTUYHOI KpU3H, 1H(QOpPMAIIHHUX BIiH Ta 3pOCTaHHS
eKoJorigHOi cBimomMocTi. OgHUM 3 MOTYKHUX 3ac00iB (DOpMYyBaHHS €KOJIOTTYHOTO
muciieHHs € metadopa. JlaBaporpenskuii pinocod Apucrorens y cBoin "lloeTui"

128 | Research Europe




Science, Technology, and Society in the 21st Century

BU3HAYAE ii sIK IEPEHECEHHSs CJI0Ba 3 POy Y BU, a00 3 BUAY Y BU, a00 32 aHAJIOTIEI0
[1, c. 25]. Bunarauii mBeinapcbkuii MoBo3HaBelb XX cromtrs L. bammi Tpakrye
MeTtadopy SK CTHCIIC TTOPIBHSAHHSA, SKE MOEAHYE a0CTPAKTHE 3 KOHKPETHUM B MEXKax
OJTHOTO TEPMIHY, 3BepTal0yl a0CTPAaKTHE O KOHKPETHOTO yepe3 3HailoMi oOpasu [6].

Y koopauHaTax KOTHITUBHOI JIHIBICTMKM MeTadopa IOCTaeE SK CIHOCIO
CIIPUHHSTTS a0OCTPAKTHOTO JOMEHY 4Yepe3 1HIINH, O1bI KOHKpeTHU. JIK. Jlakodd 1
M. J[>kOHCOH HaroJIOIIyIOTh, 110 KOHIENTyallbHa MeTadopa MPOHU3YE MOBCIKICHHY
MOBY i OpMy€ He JINIIe KOMYHIKAIlI0, aJie i Hallle MUCJICHHS ¥ [ii. SIk BOHU MUIITY Th,
MeTtadopu "MOXKHA MOOAYUTH... Y TMOBCIKICHHOMY >KUTTI", 1 BOHH "(HOPMYIOTh HE
TUIBKH Hallle CIIJIKYBaHHS, a i Te, AK MU JyMaeMo 1 aiemo" [8, c. 54].

VY Mexax eKoJIoriyHOTo AUCKypcy kimrodoBuM KoHienToM € ENVIRONMENT
(JOBKIJIJIA), sikuit 3a3BUYail moaeTbes yepe3 HU3KY KOHIeNTyalbHuX Metadop. Y
Cy4acCHOMY YKpPaiHCbKOMOBHOMY Ta aHTJIOMOBHOMY IHTEPHET-IUCKYPCI 1€l KOHIIeTT
YTUIIOETbCA 4Yepe3 o0pasu, 10 3ajexaTb BiJ KyJbTYpHOIO KOHTEKCTY, >KaHpPy 1
[JIbOBOI ayauTopii. Tak, MpUpoy YacTO NPEACTABISAIOTH SIK AKUBY 1CTOTY, 1M, CKapO,
a JIIOJICHKY JISUTbHICTB — IK 00pOTHOY a00 BilHY.

Ak 3a3navaroTh [[x. Jlakodd 1 M. JI>KoHCOH, "MU cipuiiMaeMo 1 J1€MO 3T1IHO 3
MmeTtadopaMu', 110 MIJKPECIIIOE BIUIUB BUOOPY METaPOpH HA CIIPUIHSATTS €KOJIOTTUHUX
pobiem [8, c. 68].

VYkpaincbka HaykoBuilsi O. CeniBaHOBa MIJKPECTIOE, IO €KOJOTTYHI MeTadopu
(GhopMyIOTh KOHIIENTYaJIbHI paMKH JUIsl OCMHUCIICHHSI TIPUPOJIU 1 BU3HAYCHHS MICIIS
JIOWHYU B Hill; MeTadopruHa pEenpe3eHTallisl JOBKIUIS Ma€e KIIFOYOBE 3HAYCHHS IS
IIHHICHUX OPIEHTHUPIB CYCIUIBCTBA i €(heKTUBHOCTI EKOKOMYHIKaIlil y memia [4, c. 147].

AHai3 aHTJIOMOBHUX €KOJIOTIYHUX OHJIAMH-IDKEPEN MOKa3ye, M0 MOMyJIspHUi
JTUCKypC "epenoBHeHUI MeTadopaMu', ajpke Aesiki 00pa3u MOTUBYIOTH J10 I, TOI SIK
1HII1 3HOKYIOTH Bipy B eeKTuBHICTh 1. J[xx. @nacbepril’. Tiboao npoananizysaiu,
o MeTtadopu 0JTHOYACHO MOXKYTh OyTH OMaHJIWBUMH Ui HEe(HEKTUBHHUMH, a TAKOXK
KPUTUYHO BaXKJIMBUMH JIJIsl TOKPAIICHHS €KOKOMYHIKaIii [7].

Cepen JOMIHAHTHUX KOHIENTYaJIbHUX MOJENEeH — 3emiss aKk cninvHuul 0im (the
Earth is our common home), ne ipupoaa po3risiacTbes sIK MPOCTIP, TIAHUN 3aXUCTY;
a TakoX exonociunuul cnio (ecological footprint), sxuii yocoOJIO€ 171€10 BiAOUTKY
CIO’KMBaHHS pecypciB. 3okpema, metadopu carbon footprint 1 green houses
aKIIEHTYIOTh aHTPOIOIEHTPUYHICTh AHTJIOMOBHOTO JUCKYPCY, TPAKTYIOUU JTOBKIJLIS
K PECYPCHY CUCTEMY, 1110 MiJIA€ThCSI BAMIPIOBAHHIO i KOHTPOJIIO.

VY aHIIIOMOBHUX MeJlia TAaKOK aKTUBHO BUKOPHUCTOBYIOTHCSI BOEHH1 MeTadopu. Taxk,
y xkypHaii New York Times 3a 2020 pik 3HaxoauMo BUCHIB climate change is a war
(3MiHa KniMamy — ye 8iliHa), MO YacTo LUTFOCTPYETHCS BUPa30oM PO "HOBY 30por0 y BiiiHI 3
KITIMaTUYHOIO 3MIHOK" (Weapon in a battle against climate change). Takox BiH MeTadopuzye
KJIIMaTU4HI1 3arpo3u sIK BOpOra, a MpOTUJIEXKHI 3aX0/1 SIK 00HOBI1 omnepartii [9].

VY HaBegeHOMY IIPHUKJIaAl KOHQIIIKT MIX "TapHUM CBITOM HMPUPOAH" 1 5KOPCTOKOIO
JIFOJICHKOIO JISUTHHICTEO MIICKITIOETHCS KOHTpacTHUM Tipuiiomom: Once the pearl of the Caribbean
(Konucw nepnuna Kapubcoroeo baceiiny)...1 Everywhere machines dig, bore and rip from the
earth the pieces of stars (Ckpizb MawuHu KOnaomv, c8eposimb i GUPUBAIOMD 13 3eMJli LUMAMKU
3IpOK)....., MO MIJKPECITIOE HUAIIIBHUM BIUIHB JItoieH. Takox nomiTHi MeTagopy yocOOIeHHS,
KOJIM MPUPO/IA MOCTAE SIK OJyXOTBOpPEeHa CyTHICTh. Hanpuxknan, The sun nurses their foliage
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(Conye naexae ixne icms) UMFOCTPYE YOCOOIEHHS POCIIMH, TOTJISIHYTHX SIK JIITH. 3arajoM B
AHTJIOMOBHOMY €KO~IMCKYPCl TIepEBaKaI0Th 00pa3y OPraHidHOI, ""3aceieHol" KUBOI TIPUPOIIH,
sIKa MePEKUBAE a00 CTIPHISIE BIKUBAHHIO (TaK 3BaH1 1pupooomopHi Ta coyiomopri metadopm)
[2]. BogHouac mmpoko BUKOPUCTOBYIOTHCS apTedakTHi MeTa(opu, HANPUKIAA, mechanism
(mexanizm), machine (mawuna) 1ist ONUCY CUCTEMHUX €(PEKTIB 3a0pyAHEHHS.

B yKkpaiHCbKOMOBHOMY MeJia-IUCKYypCl MPUPOJIa YacTO YOCOOJIOEThCA 4Yepes
MOJIETI npuUpooa K dHcusa icmoma ado npupooa Ax Hcepmea, o Haae i puc JHOIUHH
(cTpaxkmae, TOBOPUTH, TOTPEOY€E JOMOMOTH), 3a/J1sl TOTO, 00 MPOOYIUTH €MIIATIIO.
Takoxx nommpeHi Mmeradopu 00skinist — ckapb Ta Q08K — OiM, K1 TIIKPECTIOIOTh
AYXOBHY 1 IPaKTUYHY LIHHICTH Ipupoau [3].

Sk 3ayBakye O. MaTtepuHChKa, y myOJTiKallisix 4acto GpirypyroTs 00pa3u eKo-BifHU:
eKol02iUHa 60pombba, NPUPOOa — Hcepmea GiliHU, eKOYUO K 3a2po3a AHO0CmaE), o
M1JICUITIOE YSIBJIICHHSI TIPO €KOJIOTIUHE IMPOTUCTOSHHS K aCMEKT HalllOHAIBHOI Oe3reku [3].

Orxe, 3iCTaBIICHHS AHTJIOMOBHUX 1 YKPaiHCBKOMOBHHUX MeTa(op MoKazye BUKOPUCTAHHS
MOMIOHUX CTpATeTid, TAKWX, K JTOBKIUIA K KEPTBA, JKUTIIO, )KUBUHA OPTaHi3M, IOJIE
0010, TIPOTE BIIPI3HIETHCS XHS peatizailis. B ykpailHCbKOMOBHOMY JUCKYPCI MPHIILISIOTH
OlbIIIe yBaru eMOIIIHHUM 1 caKkpai3oBaHUM oOpa3am, TIOB’sI3aHUM 13 (DOTBKIIOPHOIO
Ta KYyJbTYpPHOIO CHUMBOJIIKOIO TMPUPOJU, TOJI SIK AHIJIOMOBHA TPaAMIls aKIICHTYE
palioHaIbHUI, CHCTEMHMI MIIX1]] Ta MOHATTS JOBKULIS SIK PECYPCHOI CUCTEMU.

TakuM yrHOM, X04a OCHOBHI MeTa(hOpUUH1 MOJIEINI € YHIBEPCATbHUMH, IXHE KyJIBTYPHO-
CUTYaTUBHE BTIJICHHS PI3HUTHCS, aJIXKE YKPATHChKI MeTa(opy MarOTh OLITBII €KCIIPECUBHUIMA
TIOTEHITias, TO SIK aHTTIOMOBHI Op1€HTOBaH1 Ha BUMIPHICTB 1 OpraHi3arito, 1o BlI[O6pa>KaIOTL
crienupiKy KOMYHIKAIIHHUX CTPATETIA y KO)KHOMY KYJIbTYPHOMY KOHTEKCTI.
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Abstract. This study analyzes the linguistic structures of German philosophical terminology and the
challenges of its translation into Ukrainian. Using a contrastive and corpus-based approach, it
identifies patterns of equivalence and proposes category-specific translation strategies. The research
aims to develop a comprehensive German—Ukrainian philosophical dictionary and contributes to the
standardization of Ukrainian philosophical language and academic discourse.
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The philosophical tradition of the German-speaking world has, over the centuries,
produced a highly complex and differentiated system of terminology that has not only
significantly shaped European intellectual history but continues to influence international
philosophical discourse today. Terms such as Dasein "being", Weltanschauung "worldview",
Bewusstsein "consciousness", Bildung "cultivation", and Aufkldrung "enlightenment" have
become universal philosophical categories. Their adequate transfer into other linguistic
and cultural systems remains one of the key challenges in philosophical translation.

The translation of German philosophical terminology into Ukrainian is particularly
problematic, as it involves the interaction of two fundamentally different language systems:
German, a Germanic language with a highly developed capacity for compounding, and
Ukrainian, a Slavic language with a distinct morphological and semantic structure.
Additionally, Ukrainian philosophical terminology has historically been shaped by
diverse influences — including Church Slavonic, Polish, Russian, and more recently
English — resulting in a heterogeneous and often inconsistent terminological system.

A systematic investigation of the challenges involved in translating German
philosophical terminology into Ukrainian is not only of theoretical interest to
translation studies but also of immediate practical relevance for the compilation of
bilingual dictionaries, the translation of philosophical texts, and the development of an
independent Ukrainian philosophical vocabulary.

The aim of this research project is to analyze the terminological systems of
German philosophy in their linguistic structure and to develop systematic approaches
for their translation into Ukrainian. Both structural differences between the languages
and cultural-conceptual divergences will be taken into account.
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Research on German-Ukrainian translation issues is still in its early stages.
Foundational works by Korunets [11] on contrastive linguistics and Chernovaty [14]
on translation theory have laid important groundwork, but primarily focus on general
linguistic phenomena. Specific studies dealing with the translation of philosophical
terminology are largely lacking. In the field of Ukrainian terminology studies, the
works of D’yakov, Kiyak, and Kudelko [10] on the foundations of terminology, as well
as those of Panko, Kochan, and Matsiuk [13] on terminological standards, are noteworthy.
However, these primarily address technical and natural science terminology.

Research on German philosophical terminology has a longer tradition. Landmark
projects like the "Historisches Worterbuch der Philosophie" [6] are predominantly historical
in nature. Linguistic analyses, such as Miiller’s [5] study of 18th-century terminology
and Schneider’s [8] work on 19th-century concept formation, focus on specific periods.

Structural characteristics of German philosophical language have been explored
by Fluck [3] and Roelcke [7] in the context of specialized language research. These
studies highlight key features of German philosophical language:

(1) High productivity in word formation, especially compounding and derivation,

(2) Strong tendency toward nominalization,

(3) Metaphorical concept formation drawn from diverse experiential domains,

(4) Polysemy and context-dependent meaning variation.

Ukrainian philosophical terminology has developed under various historical influences.
Shevelov [15] and Ohienko [12] document the development of Ukrainian specialized
languages and show that philosophical terms originate from multiple sources:

(1) Church Slavonic substratum: core metaphysical and ethical terms,

(2) Polish influence (16th—18th centuries): scholastic terminology,

(3) Russian influence (19th—20th centuries): terminology of German Idealism,

(4) Independent developments: particularly in Ukrainian Romanticism and the
20th century.

This layering has led to terminological duplications and inconsistencies that
further complicate the translation of German texts.

The methodological foundation of the project draws on approaches from contrastive
terminology research as developed by Amtz, Picht, and Mayer [1], and Cabr¢ [2]. Particularly
relevant are studies on “equivalence problems” [4] and “cultural translation” [9], which
show that terminological translation involves both linguistic and cultural transfer processes.

The primary goal of this study is the systematic analysis of the terminological systems
of German philosophy and the development of scientifically grounded translation strategies
for their transfer into Ukrainian. The findings will serve as the basis for a German-
Ukrainian philosophical dictionary comprising approximately 20,000 terms and expressions.
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The overarching objective of this study is to conduct a systematic linguistic and
conceptual analysis of the terminological systems of German philosophy and to develop
academically grounded translation strategies for their accurate and culturally sensitive
transfer into Ukrainian. This goal arises from the urgent need for a consistent and coherent
Ukrainian philosophical terminology that aligns both with the logic and precision of
the German conceptual framework and with the structural characteristics of the
Ukrainian language. The findings of this research are intended to serve as the scientific
basis for the creation of a comprehensive German-Ukrainian philosophical dictionary
encompassing approximately 20,000 entries, including terms and phraseological
expressions. The dictionary is envisioned not only as a lexicographic tool but also as a
model for cross-linguistic and cross-cultural knowledge transfer in the humanities.

To achieve this objective, the study addresses a set of specific research questions
that reflect different levels of linguistic and conceptual analysis. First, the research seeks
to understand how the terminological systems of German philosophy are internally structured.
This involves examining the morphological, semantic, and conceptual relationships
among key philosophical terms, as well as identifying patterns of word formation and
categorization that are characteristic of the German philosophical tradition.

Secondly, a contrastive analysis will be undertaken to explore the structural and
semantic differences between the German and Ukrainian terminological systems. This
comparison aims to identify the main challenges in translation, including issues of
asymmetry, conceptual gaps, and cultural specificity. In this context, particular
attention will be paid to the historical development of Ukrainian philosophical
vocabulary and its interaction with other linguistic traditions.

Thirdly, the study will examine the types of equivalence that can be established
between German and Ukrainian philosophical terms. These may include full equivalence
(where a direct and conceptually accurate counterpart exists), partial equivalence (where
overlap exists but with semantic or stylistic differences), and non-equivalence or lacunae
(where no adequate counterpart is available in the target language). The identification
of such patterns will inform the selection of appropriate translation strategies.

A further research focus concerns the methods and procedures for rendering
philosophical terms from German into Ukrainian. The study will evaluate the
effectiveness and limitations of various translation techniques, including loan
translation (calque), borrowing, neologism formation, and paraphrase. Each method
will be considered in relation to specific categories of philosophical terminology—such
as metaphysical, epistemological, ethical, aesthetic, and methodological concepts — with
the aim of establishing category-specific translation strategies.

In addition, the project addresses the problem of cultural adaptation. Since many
German philosophical terms are deeply rooted in specific intellectual traditions and
cultural contexts, their successful transfer into Ukrainian requires more than linguistic
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equivalence; it demands conceptual and cultural integration. The study will investigate
how such adaptation can be achieved without sacrificing terminological precision or
philosophical nuance.

Finally, the study will consider the lexicographic representation of philosophical
terms. This includes the identification of optimal ways to present German-Ukrainian
term pairs in a bilingual dictionary, such as the use of equivalence comments,
etymological notes, illustrative examples, and cross-references. The goal is to ensure
that the dictionary not only provides accurate translations but also serves as a didactic
and reference tool for translators, students, and researchers.
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Abstract. The place of the theory of fundamental science, its dialectical interaction, and the state of|
the practical use of scientific achievements in the field of production are investigated. Key aspects of|
the cognitive and transformative functions of science are considered in scientific works on the
problems of the functioning of specific production projects. Special attention in the study is paid to
the phenomenon of science as a peculiar form of cognition and practical transformation of reality.
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Anomauis. /locniodxcerno micye meopii pynoamenmanvHoi Hayku, ii JiaieKmuuHy 3aemooilo, CmaH
npu NPaKmu4HoOMy 8UKOPUCMAHHI HAYKOBUX 3000ymKie y chepi eupoonuymea. Pozensanymo knouosi
acnekmu ni3HABANILHOI Ma NepemeoprosalbHUX (DYHKYIN HAYKU 8 HAYKOBUX Npaysx i3 npoodiem
@yHKYiony6anHs KOHKpemHUX npoekmis supooruymea. Ocobausa ysaza 8 00CIi0HCeH I NPUOLIAEMbCS
Genomeny nayku, K CGOEPIOHOI hopMU NI3SHAHHA MA NPAKMUYHO20 NEPEeMBOPEHHSL OILICHOCTI.
Kniouogi cnosa: cnoceonozis, oemepminayis, oiaieKmuxa, CyCRilbHO HAYKO8e 3HAYEHHS, (hakmopu
NI3HAHHA Y CYCNIIbCMEI.

B ocHOBI 3arajibHO THOCEOJIOTTYHUX MPOLECIB JIekKAaTh JyXOBHI 3alUTH JIFOJIUHU
Ta BJIACTHBI i1 Oa’KaHHS CTBOPUTH 1/IeaIbHUM 00pa3 peasbHOCTI.

Sk okpeMe JpKepeso Ii€l TMHaMIYHOI B3a€MO/I1l, BapTO BKa3aTH HA B3aEMOJIIO
COITIOKYJIbTYPHHUX €JIEMEHTIB, BIIACTUBUX PI3HUM THIIaM CYCILIbCTBA.
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[{imicHICTE HAYKOBOT'O PO3YMIHHS CYTHOCTI TTi3HaHHS Y (putocodii BiIrpae KapaAMHAIBHO
BKJIUBY POJIb Y TEOPETUIHOMY BUPIIIIEHH] MPOOIEM METOA0JIOTIi HAyKOBOTO 3HAHHS,
0COOJIMBOCTEM HOTO PO3BUTKY, ICTOPUYHOMY KOHTEKCTI PEKOHCTPYIOBAHHS JIFOICHKIX
MOJIMBOCTEH, BIAMOBiJIEH HA CIOKOHBIYHI MUTaHHS JIOJWHU, IO Take "OyTTs",
"ictuna", "cBit", "abcomoT", "imean" [1, ¢.56].

3 yTBEep/UKEHHIM Y (PitocohcbKkoMy cepeoBHUIL BU3HAYEHOCTI (PyHIaMEHTAIbHOT
HaYKH, OHOBITIOEThCS pe(PIIeKCHBHICTE (h1JTI0CO(PCHKOTO MPOIIECY, aCTIEKTIB OYTTSI, PeaIbHOCTI.

Taka peasibHICTh MOXXe OyTH MUCJIMMa SIK CBIT JMHAMIYHUX HIOAHCIB, 0€3YNMHHO
BUTOUYEHHX 3MiH, HE3MIHHA Y CBOEMY Oe3IepecTaHHOMY BiIHOBIIEHHI. CHHTE3 TpaIulliii
1 HOBalllily iX OpraHiuHii B3a€EMO/IIi, IO € TIOCTIHHOIO TUJIEMOO IS CYCIUTHHOI CBIJIOMOCTI
B CIJIY IJIMOOKOT CYNEPEWINBOCTI CAMOT0 MUHYJIOTO MONEpeHbO1 (h1710CO(CHKOT JyMKH,
B SIK1/ HE3MIHHO MTO3HAYAETHCS CYNIEPHUIITBO PI3HUX TEHACHIIIH, III0 HE YCYBaIOTHCS B
KJIACUYHIN MOJIEN1 pO3BUTKY IIMBLII3AIlI].

KpiMm BriacTuBHX 3arajibHOCOLIAIIBHUX 1 COLIANIbHO-€KOHOMIYHUX (aKTOPIB y
JeTepMiHaIlll 1IeWHUX TMOMYKIB Yy ¢inocodchbkid TymIl IiI0Th e W Qakropu
HACTYITHOCTI y CYCIIbCTBI, BCyIepeu 3MiHi iHpopMaliitHux (pakTopis.

VY BOX OCTaHHIX JAECSATUIITTIX aHTPOIOJIOTIYHA CUTYAIlisl TIOCTMOJIEPHY, SIK CBITYUTh
dimocodcrka peduiekcis, moa0 HAYyKOBOTO 3HAHHS, BUKIMKaNAa (hOPMyBaHHS TTEBHUX
MEXaH13MIB IT1THECEHHSI Ta CTBEP/IKEHHSI, 111010 JIOTTYHO JJOKa30BOro 3HaHHs [4, c. 112].

Meroto mmyOmikarii € mpoBeIeHHsI aHai3y JOCBIAY MPU OTPUMaHHI HAYKOBUX (PaKTiB,
€KCIIEPUMEHTY, METO/11B Ta TEOPETUUHUX HaJ10aHb, & TAKOK B TUTAHHI PO3yMIHHS MIpH
€IHOCTI M13HABaJIbHOI Ta MEPETBOPIOBAIILHO1 (DYHKIIIM HAYKOBOIO Mi3HAHHS.

Oco0mmBoOi yBaru 3aciyroBye (opMyBaHHS 00pa3y HayKu, ii CyTHOCTI, JOCIIKEHHS
MIPOIIECY PO3POOKH, OB’ SI3aHE 3 YCBIIOMJICHHSIM 1 TPOTHO3YBaHHSIM CYCITUTBHUX TTOTPEO.

OcHoBHa KOHIIETITYaJTbHA 171es Iy OTiKarlii 0e3rmocepeIHbO 30cepePKeHa Ha pO3yMiHH1
TOTO, 110 111 JIFOAMHU BiITBOPIOIOTH TPUTAMAHHUH iM MOITYK MPUCTOCYBAHHS 710 CBITY,
110 B TOM K€ Yac JETePMiHY€ PO3BUTOK MPOIIECY HAYKOBOTO Mi3HaHHA [2, ¢.156].

Metonosoris IOCTIHKEHHS TOJIArae B 3aCTOCYBaHHI CHCTEMHO-AISIIbHICHOTO
MIJIXOAY /10 BUBUEHHsI 0COOJIMBOCTEH (peHOMEeHY Hayku B ¢ijocodii, 1m0 3yMOBIIOE
BUKOPHUCTAHHS aHAJITUYHOTO Ta CUCTEMHHUX METO/IIB, MTOB'I3aHUX 13 O€3M0CEePEAHBOIO
OTIOPOI0 Ha TIEPEOCMUCIICHHS BITHOIICHHS JIFOAUHU JI0 CBITY, HAYKOBOTO II3HAHHS,
dbyHKIii pedeit Ta popMu criagKyBaHHS IHHOCTEH.

deHomeH Hayku SK (Pi10codCHKOro SBUIA Ta MEXaHI3MU ii (OpMyBaHHA i
¢yHKUIOHYBaHHS AochipKyBaich Bepuancekum B.I., Jlekaprom P., Kantom I.,
Paccenom b., Cnencepom I'., Hayka TpakTyBajacs HUMH $IK (opMa JTyXOBHOIO
BUPOOHUIITBA, 1110 YTBOPIOE 1/I€AJIbHUI CBIT, (POPMYE Ta HAKOMUUIYE JIOJICHKE 3HAHHS.

byna BuCyHyTa KOHIENTyallbHa TO3MIlISL, IO 3roJIoM TpaHcopMmyBaiacs
3aJIeKHO BiJ METOMAIB €(PEKTUBHOCTI Ta MIpH BIUIMBY Ha ii PO3BUTOK, IO ICHYE SIK
peaNbHICTh B aKC10JIOTITYHOMY BUMIp1 ICTUHH, CHCTEMH 3HaHb SIK 11€ Oyso y ['erens.
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Abstract. The article examines the process of Ukraine's fulfilment of its international legal
obligations in the field of women's rights, primarily in the context of the UN Convention on the
Elimination of All Forms of Discrimination against Women (CEDAW), the Beijing Platform for
Action and the UN Sustainable Development Goals. A comprehensive legal analysis of Ukraine's
legal acts in the field of gender equality was carried out, taking into account the state's international
obligations to relevant organisations and institutions. Particular attention is paid to institutional
mechanisms and national legal means of implementing international law in the field of women's
rights. The author identifies key achievements, shortcomings and systemic barriers that impede the
effective implementation of women's rights in Ukraine. The results of the study make it possible to
assess the degree of compliance of national policy with international standards in the field of gender
equality and to formulate reasonable proposals for improving the mechanisms of its implementation.
Keywords: women's rights, gender equality, international legal obligations, CEDAW, implementation,
legal analysis, national legislation, international standards.

JorpumaHHs YKpaiHO0 Mi2KHAPOAHMX 3000B’A3aHb y cepi
NMPAaB KiHOK: MPABOBUH aHAJII3 TA OLIHKA e)eKTUBHOCTI
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yuigepcumem "Kuigecokuu asiayitinuu incmumym”, m. Kuig
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Anomauin. Y cmammi 00cnioscyemvpcs npoyec BUKOHAHHA YKpaiHoo MIdDCHAPOOHO-NPABOBUX 30008 S3aHb
v cghepi npas dncinok, Hacamnepeo y konmexcmi Konsenyii OOH npo nikgioayito écix ¢popm ouckpuminayii’
w000 sdicinok (CEDAW), Ilexincokoi niamgpopmu oiti ma Llineti cmanoeo pozsumxy OOH. 30iticnero
KOMNJIeKCHULL NPABOSULL AHALI3 HOPMAMUBHO-NPABO8UX akmié Ykpainu y cghepi cendepnoi pienocmi
3 YPAXYBAHHAM MIHCHAPOOHUX 30008 S13aHb 0epAHCasU nepeo GiON0GIOHUMU OPeAHI3AYIAMU MA THCIUNTYYISIMU.
Ocobnugy yeazy NpudileHo [HCMUMYYiUHUM MexXamizmMam ma HAYiOHANbHO-NPABOBUM 3AC00aM
iMnieMenmayii HOpm MidDCHaApPOOHO20 Npasa 6 cghepi NPaes HCiHOK. BusHaueHo K1io4os8i 00CAcHeHH s,

HeOOoJiKY ma cucmemHi 6ap epu, wo nepeuroo’caroms egoekmusHomy 3abe3neyeHHIo npas HCiHoK 6
Vpaini. Pezynomamu 00cniodxHcer s 0aromv 3MO02Y OYIHUMU CIMYNIHb 8I0N0BIOHOCMI HAYIOHATLHOL NONTMUKU
MIHICHAPOOHUM cmaHOapmam y cghepi 2enoepHoi pisHocmi ma cghopmymosamu 0OTPYHMOBAHI NPONO3UYLT
U000 B00CKOHANICHHS MEXAHI3MIB il IMniemenmauyii.

Knrowuosi cnoea: npasa jicinok, eeH0epHa pieHicmb, MIHCHAPOOHO-Npasosi 30006 s3ants, CEDAW,

imMniemenmayis, npagosull AHali3, HAYiOHAIbHE 3AKOHOO0ABCMEO, MIHCHAPOOHI CMAHOAPMU.
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3a ouinkamu JlepxkaBHOT CIy>KOM CTaTUCTUKU YKpaiHM, 3arajibHa YHCEJIbHICTb
HaceneHHs1 kpaiHu (0e3 ypaxyBaHHsS Kpumy Ta Aeskux HEMIAKOHTPOIBHUX YPSIY
VYkpainu teputopiit) Ha 1 ciuns 2022 poky cranoBuia 0au3bko 41 minbitona oci6 [1].
Yepes noBHOMaciiTabHe pociiicbke BTOprHeHHs y 2022 poii moHaj 8§ MUIBHOHIB
yKpaiHI[iB MOKUHYJIA KpaiHy, CTBOPUBIIN IITUPOKOMACIITAOHY KpH3y OIKEHIIIB.

[lignmucaBiM HU3KY MDKHAPOJIHUX YToJ, YKpaiHa mpUeaHanacs 10 OUIIIOCTI
KJIFOYOBUX MDKHAPOIHUX 1 perioHaIbHUX JOTOBOPIB Y cdepi reHepHoi pIBHOCTI Ta
posmpeHHst npaB 1 moxumBocTed kiHOK (GEWE) [2], a Takox iHTerpyBaia Iii
3000B's13aHHS B HU3KY HAI[IOHAJILHUX 3aKOHIB 1 momiTuK. [[i 3000B's13aHHsI, 30Kpema,
3aKpilyieHl B NMpUAHATHX a0o paTu(ikoBaHHUX HEI0 JTokymeHTax: KouBeHIii mpo
JikBigarito Bcix ¢hopm auckpuminaiii mo 0 xxiHok (CEDAW) (1979) [3]; [1ekinchkii
nekiapaiii ta [lnatdopwmi it (BPfA) (1995) [4]; Pe3omrorii Pagu besneku OOH 1325
(2000) "Xinku, mup, 6esmeka" (UNSCR 1325) [5]; ta Lliumsx cramoro po3BUTKY
(SDGs) (2015) [6]. Kpim Toro, Ykpaina npueananacsa a0 biappiupkoi iHimiatusu G7
"[TapTHepcTBO 3apaau reHaepHoi piBHOCTI" (2020), MixkHapoaHOT Koailii 3a piBHY
orutary nipari (EPIC), ogomosanoi ctpykryporo "OOH-Kiaku'", MiKHapoIHOO OpraHi3aIiero
mparti (MOII) ta Opranizariiero eKOHOMIYHOTO CIiBpOOITHUIITBA Ta po3BUTKY (OECP),
a TakoX 10 MDbKHaponHoi iHimiatuBu "Koamimii mid 17 CHOPUSHHSA JOCATHEHHIO
resiepHoi piBHocTi" [7]. HarionansHe 3aKOHOIaBCTBO 3 MUTaHb 3a0€3MeUeHHS PIBHUX
MpaB Ta MOXJIMBOCTEH >KIHOK 1 YOJIOBIKIB, 30KpeMa, BKJtouae: 3akoH Ykpainu "[Ipo
3a0€3IeUeHHs PIBHUX MPaB Ta MOKJIMBOCTEH *KIHOK 1 40sI0BiKiB", 3akoH Ykpainu "[Ipo
3acaj 3armo0iraHHs Ta MPOTH/IIT TuckpuMiHarlii B Ykpaini", Ykas [Ipesuaenta Ykpainu "TIpo
i cranoro po3sutky Ykpainu Ha miepion g0 2030 poky" Bix 30.09.2019 Ne 722/2019,
[TocranoBy Kabinetry MinictpiB Ykpainu "[lutanHst npoBeeHHs reHAepHO-IIPaBOBOI
excrieptuzn” Big 28.11.2018 Ne 997, [loctanoBy Kabinery MinicTpiB Ykpainu Bix
09.10.2020 Ne 930 "/lesiki muTaHHA 3a0€3MEUYCHHS PIBHUX IpaB Ta MOXKIUBOCTEH
KIHOK 1 40JIOBIKIB", HallloHaIlbHU# TUTaH J1i 3 BUKOHAHHS pe3oftollii Panu besneku
OOH 1325 "Xinku, mup, 6e3meka” Ha riepioft 10 2025 poKy, 3aTBEpIKEHUM PONOPSKEHHIM
Kab6inery MinictpiB Ykpainu Big 28.10.2020 Ne 1544-p (31 3MiHaMU, BHECCHUMU
posnopskenHsaM Kabinery MinictpiB Ykpainu Bin 16 rpyans 2022 poky Nel150-p),
Konrermiiro koMmyHikariii y cdepi reHaepHOi piBHOCTI, CXBaJIeHy po3ropsiipkeHHsM KabineTy
MinictpiB Ykpainu Big 16.09.2020 Ne 1128-p, JlepkaBHy cTparterio 3a0e3MedeHHS
pPIBHHX MpaB Ta MOXJIMBOCTEW JKIHOK 1 4OJIOBIKIB Ha mepiox mo 2030 poky Ta
onepauiifHuil Tax 3 ii peamzanii Ha 2022-2024 poku, CXBaJeHY PO3MOPSIKEHHAM
Kab6inery MinictpiB Ykpainu Big 12.08.2022 Ne 752-p, Ilnan 3axoaiB 3 peamizaii
KoHuenuii koMmyHikaiii y cdepi reHAepHO1 pIBHOCTI, 3aTBEPIXKEHUN PO3MOPSIIKEHHSIM
Kab6inery MinictpiB Ykpainu Big 27.01.2023 Ne 79-p, Ctparerito BIPOBaKCHHS
refaepHoi piBHOCTI y cdepi ocBitd 10 2030 poky, CXBaJieHy pPO3MOPSIKEHHIM
Kab6inety MinictpiB Ykpainu Big 20.12.2022 Ne 1163-p. Ta iH1mi.
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3BiT "I'moGanpHuii renaepuuii po3pus" 3a 2020-2022 poku [8] mokasye, 1110,
HE3BaKAIOUM HA 3aKOHOJIaBUMH MPOTpec Ta MIXKHAPOHI 3000B's13aHHs, B YKpaiHi € 111e
0arato MOXKJIMBOCTEH JJIs MOKPAIEHHS CUTYaIlil 3 MPOCYBaHHSIM T€HIEPHOI PIBHOCTI:
y 2020 pomi Ykpaina nocigana 59-te Miciie B I[bOMY TJ100aTbHOMY 3BITI, ajie BXKE y
2022 pomui - 81 3 146 kpain. 3a Ingekcom rennepHoi HepiBHOCTI 2021 poky Ykpaina
nocigana 103-te micue 3 156 kpain 3a piBHEM MOJITUYHOI y4acTi )KIHOK, 3 HE3HAUHUM
nokpaieHHsM y 2022 poi (1o 100-i mozwuii) [9]; [10]. ¥V 2024 pomi Ykpaina mocina
63 Miclie B peUTHHTY 31 146 KpaiH (4uM HIDKYE MICIie, TUM MEHIIMH TeHaepHui po3puB) [11].

HesBaxaroun Ha ckiiagHi 0OCTaBUHM BOEHHOTO 4acy, IIpaBa >KIHOK Ta TeHIEpHA
PIBHICTB 3aJIUIIAIOTHCS MPIOPUTETOM JIJIsl YKpaiHcbkoro ypsiay. Y 2022 poui Ykpaina
patudikyBana Kousenuitro Pagu €Bponu mpo 3amoOiraHHs HACUIBCTBY CTOCOBHO
KIHOK 1 JOMAaIIHbOMY HaCHJIbCTBY Ta 0OpOTHOY 13 mumu siBuiiaMu (CTamMOyJIbChbKY
KOHBEHIIII0) Ta 3a MMPOKOI y4acTi *KIHOK 1 KIHOYMX opraHizaiiiii onoBwia HarionansHui
maH i 3 BukoHaHHs Pezomrorii Pb OOH 1325, mo6 BijgoOpa3uT HOBI BUKIWKH
BOEHHOI'O 4acy, 30KpeMa MOB'si3aHl 3 KOH(MIIKTOM, CEKCyaJlbHUM HACUJIbCTBOM Ta
TOPTIBJICIO JIIOABMHU, & TAKOXK HOBY JlepkaBHY cTpaTerito 3a0e3reueHHsl piBHUX TPaB
Ta MOKJIMBOCTEH JKIHOK 1 40JI0BiKiB Ha miepion A0 2030 poky Ta po3poduina Ctparterito
MO/I0JIaHHS TEHIEPHOTO PO3PUBY B OIUIATI mpatll B Ykpaini [12].

[ToBHOMacmITaOHE POCIMIChKE BTOPTHEHHSI, 110 TPHUBAE, MPOJOBXKYE KOPCTOKO
pyHHYBaTH KOXKHY cepy KuTTs B Ykpaini. 3rigHo 3 pyroro [1IBuIKOIO OIIHKOIO 3aBIaHOT
mkoau Ta notped Ha BiqHOBIeHH (RDNA2) 3a niepion 3 24 mrotoro 2022 poky 1o 24 110Toro
2023 poky, sika Oyna miarorosiieHa criibHo ['pynoro CBiTOBOro 6aHKy, ypsiaom YKpaiHu,
€sponeiicbkum Corozom Ta Opranizatieto O6'eqnannx Haryit y koopmHariii 3 ryMaHITapHUMH
MapTHEPAMU Ta MAPTHEPAMU 3 PO3BUTKY, HAYKOBUMH KOJIAMH, OPTaHI3aIlisSIMUA TPOMaITHCHKOTO
cycniibeTBa (naii - OI'C) Ta mpuBaTHUM CEKTOPOM, TPsIMi 30UTKU B YKpaiHi CSITHYIIH
nioHay 135 mibsipaiB gomapis CLLA, mpudoMy HaOUTBIIE TOCTPAKIATN KUTIOBO-KOMYHATTbHE
rocroAapcTBO, TPAHCIOPT, CHEPTeTUKA, a TAKOXK TOPTIBJISI Ta MPOMUCIOBICTS [13].

[opy1ieHHs! EKOHOMIYHMX MOTOKIB 1 BUPOOHMIITBA, 4 TAKOXK I0JATKOBI BUTPATH, MOB'S3aHI
3 BIHHOIO, B CYKYITHOCTI OI[IHIOKOTHCS SIK 30MTKU 1 CTAHOBJISITH OJ1M3bKO 290 MUTBSPAIB
nonapiB CIIIA. Banosuii BHyTpimHii npoaykt (BBII) Ykpainu ckopotuscs Ha 29,2%
y 2022 porii, a piBeHb 011HOCTI 3pic 3 5,5% 10 24,1% y 2022 poti (BUXOASUM 3 MEXi O1THOCTI
y 6,85 monapiB CILIA na monuny B feHb). Ctanom Ha 24 motoro 2023 poky notpedu B
PEKOHCTPYKIIIi Ta BIIHOBJIEHH1 OIliHeHO TTpuOn3HO B 411 mumesipis nonapis CILIA [14].

Hacnigku BifiHM € HEpIBHOMIPHUMHU, 3 HAHO1IBIIMM BIUIMBOM Ha IHOK, JITEH Ta
mozen 3 inBamiaHicTio. Ha mouatky 2023 poxy OOH miarBep/uia BOUBCTBO HIOHANMEHIIIE
2 296 x1HOK 1 AIBYAT 3 MOYATKYy MOBHOMACIITAOHOrO BTOprHeHHA. PeanbHi nudpw,
HMOBipHO, 3Ha4HO BUII. JKiHKM Ta TXHi AiTH cTaHOBIATH 90% 3 7,9 MinbiioHa JTFOCH,
Kl OynM 3MyIleHl mepeixatu Ao 1Hmmx kpaid. Cepen mepemillieHuX BCepeauHi
VYkpainu 68% cTaHOBIATH )KIHKU. barato 3 HUX BTpaTUi CBOI JOMIBKH Ta pOOOTY 1 HE
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MaloTh JIOCTYNy A0 0a30BHX COIlabHUX MOCIYr Ta 3axucTy. Yepe3 IBaHAILATH
MICALIIB MICNIsA MOYaTKy 30poiHOr0 KOHGIIKTY 7,8 MUIbHOHA KIHOK 1 2 MIJTBHOHU
AiBYaT B KpaiHi notpedyBanu nonomory; 1 869 000 BHyTpilIHRO NEPEMIIIEHUX OCI0,
Maiixke 6,7 MUIbIOHA JKIHOK, SIKUM HEOOXiTHO OyJI0O HAJAAaTH TyYMaHITapHYy JIOTIOMOTY,
noHaz 3 799 xxiHok 1 289 miByaT 3aruHYJIH, IPUUOMY pealibHa KUIbKICTh 3aru0IMnX, 3a
nanumu Opranizamii O6'eqnanux Hariil, Mmoxke Oytu HabGaraTo Buioro [15].

IToBHOMacmITabHa BifiHA BIIKMHYJIA 111JI€ TTIOKOJIHHS YKPaiHCHKUX KIHOK Ha3a:
BOHU CTUKAIOTHCS 3 MIJBUIIECHOIO BPA3IUBICTIO 10 T€HAEPHO 3yMOBJIEHOI'O HACHIILCTBA,
3pOCTAHHAM 0€3pO0ITTS, SMEHIIIEHHIM MOXIIUBOCTEN MPUIMAaTH PIllICHHS, 30UIbIIEHHIM
JOMaITHBOTO TATApPS Ta CEPHO3HOI0 KPU30I0 MICUXIYHOTO 3/I0OPOB'S.

PiBeHb reHJIEpHO 3yMOBJICHOTO HACHJIbCTBA, SIKUM 1 A0 BIHHU OyB BHCOKUM, 3
2022 poky 3pic Ha 36 BiacoTkiB. [IoB's13aH1 3 BIlfHOIO CTpaXkIaHHS CIPUSIIN 3pOCTAHHIO
TeH/IEPHO 3YMOBJIEHOTO Ta JOMAIIHHOTO HACHJIbCTBA, a TAKOXK MIJBUILEHHIO PIBHS
nerpecii cepel )KIHOK 1 AiBuat. JKiHKM HE MarOTh PIBHOTO JIOCTYITY /10 €KOHOMIKH. Y
2023 porii XiHKH cTaHOBWIM 72,5% 0e3politHux. Y 2024 pomui aurmie 48% KIHOK-
MIepPECEICHOK Oy MparleBIalToBani MOpiBHIHO 3 71% 4osoBikiB. Y 2023 porli KiHKH
TaKoXX 3apo0isan Ha 41,4 BiACOTKAa MEHINE, HIXK YOJIOBIKH, IO IOJIBOIIO PO3PHB B
omiati mpaii nopiBHsSHO 3 2021 pokom. HeommawyBanuii gorisig 1 XaTtHa poOoTta
3pocnu: y 2024 pori XKIHKA BUTpadalid 56 TOJWH Ha TWKJCHb Ha JOTJISA] 3a IThbMU
MOPIBHSIHO 3 49 roiMHaMHu 10 BIMHU. 3aKPUTTSI AUTSIUX 3aKJIa/IiB MOCHIIAJIO 11k Tsrap [16].

He3Baxarouu Ha BeJIMY€3H1 BUKJIUKH, )KIHKHA OYOJIIOIOTH omip. JKIHKY BUIIILIN Ha
MPOBIAHI POJII TYMaHITAPHUX MPALIBHUKIB, JIAEPIB T'POMAJASHCHKOIO CYCHUIbCTBA,
MOOLTI3aTOPIB TPOMaJ Ta MIANPUEMIIB - CHOTOJIHI KOXKHE JPyre MiJNPUEMCTBO B
VYkpaiHi 3acHOBaHE XKiHKOI0. BiIKpUBarOTHCSI HOBI MOKITUBOCTI JIJIS )KIHOK Y CEKTOPaX,
JIe paHillle JOMiHYBaJIM YOJOBIKH, TAKHUX SIK O€3MeKa, TpaHCIoPT 1 po3minyBaHH [17].

Sx noBigomiiseTbess B RDNA2, criocTepiraeThesi 3Ha4HUM perpec y JTOCATHEHH1
6aratbox LICP (uiuted ctamoro po3BHUTKY), OCOOJIMBO THX, IO CTOCYIOTHCS O1HOCTI,
OXOPOHHU 3J0POB'S, OCBITH, CHEPIeTHKH, IPOMHCIOBOCTI, MUPY Ta TPaBOCYIIs.
JlomorocnogapcTBa, O40JII0BaHI )KIHKaMH, YaCTILIE MOBIIOMIISUIH PO "ekcTpeManbHi"
a6o "exctpeManpHit+" ToTpedu (46%) MOPIBHSIHO 3 JOMOTOCIIOAAPCTBAMHM, OYOJIFOBAHUMU
yosioBikamu (38%). BariTHi *iHKHU Ta KIHKH, SKi TOAYIOTh TPYIJII0, MOJIOII OJIMHOKI
’KIHKH Ta >KIHKH 3 TPYI MEHIIIUH € 0COOJIMBO BPa3JIMBUMHU JI0 PU3UKIB Y cpepi 3aXHUCTY,
T'eH/IEPHO 3yMOBIIEHOTO HACHJIBCTBA Ta PU3HKIB OE3IEKH 1] yac nepemimenns. Cepen
oci0 31 cTaTycoM 0e3po0ITHOTO, SIKI OTpUMYBAIM JIonoMory Bif JepxkaBHOT ciryxOu
3alHATOCTI, OLIBIIICTh CTAaHOBWIM >XKiHKH (68% y ciuni 2023 poky). Jlume 25%
BHYTPIIIHBO MEPEMIIIEHUX KIHOK MOKIAJAI0ThCS HA PErYJSIPHY 3apO0iTHY IJIaTy SK
OCHOBHE JIKEpeso 10X0ay. MacoBe 1 TpuBajie IepeMIllieHHs Ta TPU30B Ha BINCHKOBY
CITy>0y TakoX CIPUYUHWUIIM T€HJIEPHI HACIIJKU, MPU3BEIH A0 PO3'€THAHHS CIMEH 1
30UIBIICHHST PO3MIPY YKPaiHChKHUX JOMOTrocnoaapcTB. baraTo *iHOK cTaly € TMHUMU
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roJlyBajJbHUKAMH Ta MIKIyBaJIbHUKAMH y CBOIX CIM'SIX, III0 TTOCTABWJIO iX y Bpa3JivBe
(hiHaHCOBE Ta ColllabHE CTAHOBUITIE. BiitHa TakoX MpH3Besa 10 MOTIMOICHHS! HEPIBHOCTI
Ta IUCKPUMIHAL, 3pOCTaHHSI TEHIEPHO 3YMOBIICHOTO HACHIILCTBA, BKIIFOYAIOYH JIOMAIITHE
HACHUJIHCTBO, CEKCYATbHE HACHIIBCTBO, TIOB's13aHE 3 KOH(MITIKTOM, Ta TOPTIBIIO Jitoapmu [ 18].

Opranizaiiii, 040JI0OBaH1 )XKIHKaMH, CTaJId MEePIIMMHU, XTO TT0OYaB HaJaBaTH 0a30Bi
MOCJIyTH BPa3JIMBUM IpyliaM HacelaeHHs. BOHM TakoX MarOTh MOKJIMBICTh BILIMBATU
Ha MPUUHSTTS PIlIeHb II0JI0 pearyBaHHs B YChOMY CHEKTPl T'YMaHITApHOI JOTIOMOTH
Ta po3BUTKY Ta iHGopmyBatu npo HuX. OI'C Ta BOJOHTEPCHKI TPyNH, OYOJIOBaAHI
KIHKaMH, HIBUAKO MOOUTI3yBaJIMCS HA MOYATKY BiifHH, MEpEOPIEHTYBABIINCH 31 CBOIX
OCHOBHUX (YHKIIIII Ha MIATPUMKY PO3IIMPEHHS JOCTYMY A0 KPUTUYHO BaXKIMBHUX
MOCIYT Ta TyMaHITapHOI JOTIOMOTH.

[Ticns 24 motoro 2022 poky KiHKK B YKpaiHi Oublle, HK 0Yy/1b-KOJH, TOTPEOYIOTh
KUTTEBO BAXJIMBOI JOMOMOTH, MATPUMKHU, 10O BIJTHOBUTH JOCTYII JI0 CBOiX IMpaB 1
B1JIIrpaBaTH MPOBIIHY POJIb Y NPUUHATTI PillIeHb 1100 MaOyTHHOTO YKpaiHu.

[TigTpriMKa TOHOpaMK YKpaiHCBKUX OpraHi3alliil Ta mporpam, OUOJIFOBaHUX KIHKAMHU,
Ma€ BUpIMIAJIbHE 3HAYEHHS JUIsl TOTO, 00 BOHM MOTJIM TIPOJOBXKYBATH MPOCYBATH
TeH/ICPHY PIBHICTb, MPaBa )IHOK Ta JI1AepCTBO. [[oBHOIIHHE 3aTyYeHHS ’KIHOK MAaTHME
BKJIMBE 3HAUCHHS JUIsl BIJHOBJICHHS YKpAiHU SIK T€HAEPHO-PIBHOTO Ta TEHACPHO-
YyTIMBOIO CYCHIIBCTBA - B YCIX c(epax CycCHnuIbCTBa, €KOHOMIKM Ta MOJITUYHOTO
xuTTs. Jlume y 2024 poui OOH XKinku niarpumana nonasa 180 000 xiHok Ta AiBYaT,
AKl MOCTPaKJIadu BiJl MOBHOMAcIITAOHOI BIMHM B YKpaiHi, B TOMY YHUCII 4Yepe3
XKinounit MupHuii Ta rymaniTapauii poun [16].

OOH Kinku Hafae >KUTTEBO HEOOX1THY T'YMaHITapHY JIOMIOMOTY, IICUXOCOLIAJIbHY Ta
IOpUUYHY MATPUMKY, IOCITYTH 13 3aXUCTY Ta pearyBaHHs Ha CEKCyalbHE HACUIIBCTBO,
TOB's13aHe 3 KOH(ITIKTOM, a TAaKOXK MPOTrPaMU 3 PO3IIUPEHHST eKOHOMIYHUX MOXKJIMBOCTEH,
AK1 JOTIOMAararoTh >KIHKaM OTPUMYBATH JOX11 Jijisi cebe Ta cBoiX poauH. CTpykTypa
OOH Xinku miaTpuMye TpUAHATTS 3aKOHIB, CIIPSIMOBAHUX HA PO3LIMPEHHS JOCTYILY
KIHOK JI0 TIpaB Ta iXHbOI MOBHOIL[IHHOI y4YacTl y Mpouecax NPUUHATTS pPIIIeHb Ta
(dhopMyBaHHI JIep>KaBHOT MOJIITUKHU IO BCill YKpaiHi.

Crpyxrypa OOH JKinku 3aKivKae iHBECTYBaTH B PO3IIMPEHHS MPaB 1 MOMIIMBOCTEH
KIHOK Ta 3a0e3MeueHHs TeHIEPHOT PIBHOCTI, B YC1 3yCUJUIA 3 BITHOBJICHHS Ta PO3BUTKY.
OOH Xinku 3aknukae BITHOBUTH MIATPUMKY JKIHOYMX MPABO3aXHUCHUX OpraHizailii
Ta XKIHOK-JTJIEPOK y HaJaHHI TYMaHITapHOI JOMOMOTH, y4acTi y BiJIHOBJIEHHI Ha
pPaHHBOMY €Talli Ta MEPHUX MPOIIecax.

Crpyktrypa OOH Xinku npaitoe B Ykpaini 3 1999 poky, nonomaratouu kpaisi
BUKOHYBATH CBOi 3000B'sI3aHHS 1110]10 3a0€3MEUCHHS TEHAEPHOI PIBHOCTI Ta CIIPUSIOYU
Mporpecy sK JKIHOK, Tak 1 4osoBikiB. 3 2015 poky OOH XiHku po3mmproe CBOIO
MPUCYTHICTH Ta Mporpamu. He3pakaroun Ha HeCcTabUIBHICTH Ta BiliHY B Ykpaini, OOH
JKiHKM 3a7MIIIA€THCA BIUIAHOIO TIOCSTHEHHIO PE3YIIBTATIB 32 CTPATETTYHUMU TIPIOPUTETAMH,
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BUKOHAHHIO CBOT'O MOTPIHOTO MaHAaTy Ta po30y/10Bi KIIFOYOBUX MapTHEPCTB. B ymoBax,
KOJIM BiiiHa B YKpaiHi KapJUHAIbHO 3MIHWJIA MIPIOPUTETH, SIK HIKOIH BaXKJIHMBO, 11100
mpaBa >KIHOK 1 1BYAT 3aJIMILAIUCS B LIEHTP1 TYMaHITApHOTO pearyBaHHS.

Crpykrypa OOH Xinku Bxe TpUBalIWii 4ac aKTHBHO MiIATPUMYE MPIOPUTETHI
HaIPsSMKHU JTISJIBHOCTI Ha MICIIEBOMY PiBHI B YKpaiHi - BIJl PO3MIUPEHHS MOJITHYHOT
y4acTi 10 BpaxyBaHHs I'€HJEPHUX ACIEKTIB y JAep>KaBHIM MOJITHUII Ta €EKOHOMIYHOMY
PO3BUTKY - 3 METOI CHpHUsHHS poOoTi micueBux OI'C, 04oJIFOBaHMX KIHKaMHU.
Bignosigno go npioputetiB OOH, maiiOyTHs aisnpHicTh CTpykTypHu "OOH XKinku" B
KpaiHi 30cepe/PkKeHa Ha MOCUJICHHI JIOKalli3allii, 3MIIIHEHHI I'€HAepHO-OP1EHTOBAHOTO
rYMaHITapHOTO pearyBaHHS Ha MICIIEBOMY pIBHI MiJl KEPIBHUITBOM IHOK Ta
3a0e3neyeHHl TOro, o0 OCBiA MEPEMIIEHUX, YPa3IuBUX TPyl HACEJICHHs, SK OT
KIHOK 1 JIIBYAT 3aJIMIIABCS B IEHTPl yBaru mijl 4ac BiJHOBJIIOBAJIBHOTO Ipolecy. Y
2023 pomi Crpykrypa OOH Xinku B VYkpaiHi Mae Taki MiIXOAW: 3MILHCHHS
MapTHEPCTBa 3 JKIHOYMMHU T'POMAJCHKUMH OpraHi3alisiMd, HalllOHAIbHUM KIHOYUM
MexaHi3MoM Ta ctpykrypamu OOH 3amns edekTMBHOro pearyBaHHS Ha MOTpEOH
KIHOK Ta JIBYaT Y KOHTEKCTI B3a€MO3B'SI3KY T'YMaHITapHOTO PO3BUTKY Ta MHUPY;
3a0e3nedeHHs] 1CHOr0 JIiepcTBa dYepe3 3HAHHS Ta aHali3; BUKOPUCTAHHS
KoopauHaiiiHoro Mangaty Tta maptHepctB Ctpykrypu OOH XKinku B VYkpaiHi;
CTBOPEHHSI Ta PO3IIMPEHHS NPHUCYTHOCTI Ha MiclsX, o0 OyTu Onmxde 10
MOCTPAXKAAIOTO HacesneHHs [19].

BucnoBok. Bapto naronocuty, mo Ykpaina 3/11iiCHIIa HU3KY BaXKJIMBUX KPOKIB
JUISl BUKOHAHHS M1>KHApOIHO-TIPaBOBHUX 3000B’s13aHb Y c(pepi mpaB KIHOK - 30Kpema
[IUIIXOM YXBAJICHHS CIICI1aJIbHOTO 3aKOHOIaBCTBA, pO3POOKH HAIIOHATBHHUX CTPATETIH
Ta BUKOHAHHSI MPOIEAYP MIKHAPOHOT 3BITHOCTI.

BomHouac 36epiraeTbesi CyTTEBUI PO3PUB Mi>K HOPMATHBHUM 3aKPITUICHHSM TPHHITHAITY
TeHJEPHOI PIBHOCTI Ta MOro IMpakTHYHHM BTUICHHsSM. HemoctaTHs iMIieMeHTarlis
pekomenaanii Komitery CEDAW, cmabka MDKBiOMYa KOOpJMHAIS Ta CTIMKUN
BILJIUB F€HAEPHUX CTEPEOTHUIIIB 3AIUILIAIOTHCS KIIOUOBUMU Oap’ epamu.

JIiis migBuIeHHsT ePEeKTUBHOCTI peajtizaliii MiXKHapOAHUX 3000B’s13aHb HEOOX1THO
TIOCHJIUTH KOHTPOJIb 32 JJOTPUMAHHSM BIIMIOBITHUX CTaH/IAPTIB, aKTUBI3yBaTH 3aCTOCYBaHHS
THMYACOBHX CIICIIaIbHUX 3aX0JIIB Ta 3a0€3MEUUTH 1HTETPAIII0 TeHACPHO-UYTIMBOTO
X0y Ha BCiX eranax opMyBaHHS 1 peanizallii 1ep>kaBHOT MOJTITUKH.
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1. “Legal Lag vs. Urban Reality: Setting the Stage”

Today, we see a growing gap between the changes in the society and the speed of
the legal reform to react to these changes. Social realities in many cities are evolving
rapidly - with migration, poverty, housing crises, digital transformation, and climate
issues. Cities are responding - sometimes creatively, sometimes imperfectly - but often
much faster than national governments. Often cities respond in different ways and the
national governments have difficulties collecting the existing practices, evaluating
them and trying to unify them.

And so, the legal provisions that define what cities can and cannot do are often outdated,
and disconnected from the reality, as well as from the urgent needs of its inhabitants.

This disconnection between fast-changing cities and slow-moving laws is the core
concern I want to explore with you today. What happens when legal systems cannot
keep up with urban innovation? And what does it mean for democracy, for
participation, and for the protection of social rights?

2. When Legal Frameworks Can’t Keep Up

So, in many countries today, cities are the first to face - and often the first to
respond to - urgent social challenges: rising poverty, growing inequality, housing
shortages, migration flows, and the consequences of war or crisis. In these contexts,
local authorities become frontline actors. They are not waiting for national strategies;
they are creating practical solutions to meet immediate needs.

However, the legal frameworks that define their powers and responsibilities are
often slow to change, deeply centralised, or politically constrained. This creates a
dangerous gap between what cities are doing in practice and what they are legally
allowed to do. In other words, cities are increasingly becoming de facto actors in social
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rights protection, while still being treated in law as decentralised administrators rather
than as autonomous democratic entities.

Let me give a few brief illustrations: in Ukraine during the first days of the full-
scale war the local and regional authorities didn’t have any guidance etc. from the
national government. They had to act on their own to organise resistant, evacuation,
help to internally displaced persons and so on.

When it comes about the peaceful life, cities are more and more participating in
transnational networks, engaging with global frameworks like the Sustainable
Development Goals (SDGs), often without clear legal mandates to do so.

In general, for years, cites were more objects than subjects in the international
law, foremost when it comes about the human rights standards. Traditionally the states
are the main actors here. This creates a governance paradox: cities are closest to the
people, most responsive to their needs, and yet they operate within legal systems that
limit their capacity to act. They innovate faster than national lawmakers can react (and
sometimes faster than legal systems can even imagine). The result is not only
inefficiency, but also a democratic disconnect: the people expect action from their local
leaders, but the law often ties those leaders’ hands.

So, the problem is not only about law being slow. It’s about law being out of
synchronization (synergy) with the social function that cities now perform. And this
misalignment threatens both the effectiveness of social rights protection and the
legitimacy of local democracy itself.

3. The Democratic Paradox - Cities Acting Politically Without Political Status

This growing disconnect leads us to what I call the democratic paradox.

On one hand, cities are becoming more political than ever. They make decisions
that directly impact social justice, housing, climate, public health, and integration. They
engage with international institutions, adopt human rights frameworks, and speak out
against national policies that they see as unjust or inadequate.

On the other hand, most legal systems still treat cities as non-political - as
administrative subunits, responsible for service delivery but with no independent voice
in shaping national or international law and policy.

There are some efforts to change this — in Europe the most vivid example is
probably the activity of the Congress of Local and Regional Authorities of the Council
of Europe. This body of the Council of Europe becomes more and more visible — and
at the same time it makes visible the local and regional authorities and their growing
role in the human rights protection, sustainable development at the grassroot level etc.

This paradox becomes especially clear when we look at cities' efforts to
implement social rights, such as the right to housing, healthcare, or education. These
are rights that depend heavily on local realities and infrastructures. And yet, legal
authority over these rights 1s often concentrated at the national level, leaving cities with
limited formal tools to act - even when they are already taking the lead in practice.
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For example, Ukraine. There are a lot of people who lost their houses and flats
because of the war — they were destroyed, or they just left them because the city isn’t
controlled by Ukraine anymore. And there are so many ways of how the local councils
and their executive bodies deals with that. They use the students’ accommodation halls —
because the number of the students gradually reduces. They refurbish the old buildings —
these solutions don’t require the big investments. But if the city has the money — now
it’s only the capital city of Ukraine, Kyiv — than the plans include buying flats at the
secondary market, as well as buying the buildings that aren’t finished by the building
companies — and pay for the finalization of the building process, so all of the

Moreover, national governments sometimes resist or even block progressive local
initiatives, either by passing restrictive laws or by withholding funding. This creates tension
between local democratic legitimacy (as mayors and councils elected by citizens) and
centralised legal authority, which may not reflect the same urgency or values.

Meanwhile, at the international level, cities are also stepping into political roles -
joining global networks, developing themselves as “human rights cities”, introducing
SDGs to the possible extend. But again, their legal recognition in these spaces remains
minimal. International human rights bodies rarely treat cities as full actors, even though
their role on the grassroot level is important.

So we end up with a contradiction: cities behave like democratic agents, and
citizens increasingly expect them to be, but the legal architecture does not fully
acknowledge their political status.?

4. Why Harmonisation is Needed - Aligning Law with Urban Realities

To address this paradox, we need harmonization - but not in the traditional, top-
down sense of legal uniformity.

Harmonisation here means better alignment between the lived reality of urban
governance and the legal frameworks that define it. Cities are already protecting rights,
managing complexity, and participating in global discussions. The law should not just
permit this - it should enable it.

Currently, legal fragmentation exists on multiple levels: within countries, the
division of competences between national and local authorities; international human
rights law still speaks primarily to states - it rarely addresses the actors who are actually
implementing those rights on the local level.

This creates gaps in protection of the human rights. Here we see the contradiction
between ‘the letter and the spirit of law’.

When a city tries to house homeless people, or provide emergency healthcare to
undocumented residents, it may be acting in the spirit of international law - but in
technical violation of national regulations. Or, the reverse may happen: national law
permits action, but local authorities lack clarity or resources to implement it effectively.

Research Europe | 149



Proceedings of the International Scientific Conference

Harmonisation would mean developing relevant legal pathways that recognise the
evolving role of local authorities - giving them:

— clearer mandates,

—more legal flexibility, and

— stronger protection when they innovate in the name of rights.

It would also mean including cities more deliberately in international legal
dialogue for synergy - through shadow reporting, participation in treaty monitoring,
and recognition in soft law instruments.

In short, if we want cities to continue as engines of inclusion and innovation, we
need to update the legal system around them. Harmonisation is not about control - it’s
about legal realism: acknowledging who is already doing the work, and supporting
them with the tools they need.

5. Solutions and Legal Reform - Empowering Cities Through Law

One of the most promising approaches lies in legal innovation at the local level.
Around the world, we already see examples of cities experimenting with frameworks
that link local authorities to international human rights law. The concept of “Human
Rights Cities” is one such model. The Council of Europe does it more and more often —
for example, collecting best practices and advocating the role of the local and regional
authorities in the execution of the ECtHRs judgements.

Also, the cities often align their local policies with global goals - such as the
SDGs. Importantly, they treat residents as rights-holders, not just as service users, and
position city authorities as duty-bearers, even if national law doesn’t explicitly say so.

What these cities demonstrate is that legal reform doesn’t always have to wait for
national legislation. Local authorities can take initiative (through declarations, pilot
programs, partnerships with civil society, and engagement with international bodies)
to build a more participatory, inclusive, and rights-based city.

At the same time, national legal systems must evolve to support this. That could mean:

- expanding the constitutional or statutory competences of local authorities;

- creating legal safeguards for municipal innovation in social policy;

- establishing clearer frameworks for multilevel governance, especially in the
protection of social rights.

Finally, international law begins to speak more directly to cities. While the UN
and Council of Europe have started to acknowledge the local level in some resolutions
and soft law instruments, this should go further - integrating cities more systematically
into monitoring processes, funding mechanisms, and legal dialogues.

In short, legal reform is not just about giving cities more power. It’s about giving
legal form to the democratic role cities already play. It’s about creating a legal structure
that mirrors and reinforces the humanising work cities are doing every day. And it’s
about not to overregulate their activity (which might just paralyse the initiatives).
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FOpuanuHi MexaHi3Mu iMILUIeMeHTaNIl cTpaTeril
Vision Zero: MizkHAPOAHUII TA HAIIOHAJILHUI BUMIPH
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Anomauin. Cmpamezis Vision Zero, sanouamxosana y Llleeyii, cmana nogow napaouemoro besnexu
00POIAHCHBLO2O PYXY 3 HYIbOBUM piGHeM cmepmHuocmi Ak npiopumemon. llpasosa imniemenmayis 6
LUlseyii, CIIIA, €C demoncmpye 8axCIUBICMb HOPMAMUBHO20 3AKPINIEHHS MA CUCTNEMHO20 NI0X00Y.
s Vrpainu axmyanvhum € cmeopeHHs YilicHOI 3aKOH00as4oi 6a3u, opienmosanoi Ha Ge3neuwny
iHbpacmpykmypy ma cniivbHy 8i0n08i0aIbHICIb.

Knrwouoei cnosa: Vision Zero, 6e3nexka 00podcHb020 pyxXy, Npasosad iMnieMeHmayisi, mpaHcnopmua
NoJMuUKd, CRIIbHA 8I0N0BIOANIbHICTb.

[Tizxix Vision Zero, 3anouarkoBanuii y LlIserrii 8 1997 pori [ 1], BU3HA4YHB SAKICHO
HOBY IapajMIMy Jep:KaBHOI MOMITHKM y cepi Ge3nekn T0poxkHBOro pyxy. Horo
KIIFOUOBOIO OCOOJIMBICTIO € aKCIOMAaTUYHE BU3HAHHS HYJIHOBOTO PIBHA CMEPTHOCTI HA
Joporax siK I[ii, 10 Ma€ aOCOJIOTHUM MPIOPUTET HaJA 1HIIUMHU IUIAMH JOPOKHBOT
MOJIITUKH, BKIIFOYaI0YH MOOUTbHICTh Y €KOHOMIYHY €(PEKTHBHICTb. 3 FOPUINYHOT TOUKH
30py Vision Zero € He JUILIE MOJITUYHIM KypcoM, ajie i ToTpedye HaJISKHOTO HOPMaTHBHOTO
oopMITeHHS, POIIETYPHOI JICTai3allii Ta IHCTUTYIIIOHATIBHOTO 3aKpiruieHHs. J{ocmimpKeH s
MPaBOBHX MEXaHI3MIB IMIUTEMEHTalIi1 Vision Zero y pi3HUX KpaiHax J03BoJsie€ chopMyBaTh
AHATITAYHY PaMKY I OITIHKHF MOYKIMBOCTEH MOT0 a/IarTartii 10 yKpaiHCHKOTO TIPaBOBOTO TIOJIS.
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Cnin 3a3nHaumtu, mo IlBemiss € mepmioto kpaiHoro, jae Vision Zero Oyio
3aKpiIJIEHO Ha piBHI 3akoHOoAaBcTBa. Y 1997 pomi crpareris crana oQiliiiHOO
JIEp>KaBHOIO MOTITHKOIO, a y 1999 porri Oynu BHECEH1 BIAMOBIAHI 3MiHHU 10 3aKOHY PO
nopoxHid pyx (Trafikforordningen) [2]. ¥V 3akoHOmABCTBI YITKO BH3HAYEHO, IO
BIJIMOBIAQIBHICT 32 0€3MEKy MOPOKHBOIO PyXy IMOJiJeHAa MDK KOPHUCTyBadyaMmH 1
THMH, XTO MPOEKTYE NOPOXKHIO 1HGPACTPYKTYpY, TPAHCHIOPTHI 3aCO0M Ta CHUCTEMY
3aranoM. ToOto, BopoBamkeHo AOKTpuHY '"shared responsibility", mo ropuandHO
3Minrye (poKyc 13 1HANBIAYaTbHOI TPOBUHU HA CUCTEMHY O€3IEeKY.

HopmaTtuBHO-IpaBOBI aKTH CYNPOBODKYIOTHCS CTPATEriYHUMH IJIAHAMHU Ta
mporpamMamMu i Ha UEHTPAJIbHOMY Ta MYHIIUNAILHOMY pIBHIX. 30Kpema,
MYHIIUIATITETA MAalOTh I[IUPOKI TOBHOBAXEHHS WIOJI0 3HUKEHHS OOMEXEHb
IIBUKOCTI, 3MiH JHU3aifHy BYJIHIIb Ta BCTAHOBJICHHS 1HPPACTPYKTYPHUX OOMEKEHB,
II0 TAKOX € Pe3yJIbTaTOM JICLEHTPATII30BaHOTO MiIXOy Y MPABOBOMY PETYJIFOBAHHI.

Taxox BaximBo, o y Crniomyuyenux IlItarax Amepuku ctpateris Vision Zero He
Mae (enepatbHOro 3akpimieHHs y ¢Gopmi 000B’SI3KOBOI TOMITHKH. i peanizartis
3MIMCHIOETBCS Ha PiBHI ImTaTiB Ta MicT. Lle mpu3BoguTh 10 (PparMeHTOBAaHOCTI
MIPaBOBOTO PEryJIOBaHHS, aJK€ MIChKI 1HII[IATUBH CTUKAIOTHCSA 3 OOMEKEHHSIMU Ha
piBHI 3arajbHOAEPKaBHOTO 3aKOHOAaBCTBa [3]. Hampuknan, neski mratu 0OMEXyOTh
MO>KJIUBICTh 3HIDKEHHS JIMITY MIBHAKOCTI HIDKYE 25 MUJIb HA TOAWHY, HaBITh SKIIO
MicCIieBa BJa/ia I[bOTO Mparue B Mexax Vision Zero.

OxpeMi MicTa yXBaJWIHM BJIAaCHI HOPMATUBHO-IIPABOBI akTU a00 pe30JItollii, 1110
3aTBEPKYIOTh MOJITHKY Vision Zero sik CTpaTeriayHuil opieHTHp 1 HOPMYIOTH TIJIaHU
niit. Hanpuknan, Hero-HMopk npuitHAB BiAmoBigHi 3MiHM 10 MiChKOTO KOJEKCY, IO
J03BOJISIIOTH BIPOBAKYBATH 1HGPACTPYKTYPHI 3MiHM, aBTOMAaTH30BaHE (DIKCYyBaHHS
MOpyUIeHb, TOLIO [4].

Tox 3 IOpUAMYHOI TOUYKH 30py aMEPUKAHCHKHM JOCBiJI IEMOHCTPYE MOTEHITIAN
JIOKAJIBHOTO BPETYJIIOBAHHS MPH BIICYTHOCTI LIEHTPATI30BAHOTO MIAXOMAY, ajie TaKOXK
BUSBIISIE MEK1 HOTO €(heKTUBHOCTI 0€3 MIATPUMKH Ha PiBHI 3aKOHOAABCTBA MITATy a00
(dbenepanbHOTO ypsy.

Cnin akueHTyBaTu yBary, mo €C He Mae mpsiMOi KOMIIETEHIIIT 100 Oe3neKu
JOPOKHBOTO PyXy Y KpaiHax-4iIeHax, OJHaK aKTUBHO BIPOBAKye Vision Zero yepes
PEryJSTOPHI Ta CTpaTeriyHi 1HCTPYMEHTH. 30KpeMa, y "€EBpOmeichKiil MOMITHIN
oesrnekn 1OpokHbOro pyxy Ha 2021-2030 poxu" BCTAaHOBJIEHO METY 3MEHIIICHHS
KUIBKOCTI 3aru0imx 1 Baxko TpaBMoBaHux Ha 50 % 1o 2030 poky Ta moBHa peanizaiis
Vision Zero 1o 2050 poky [5].

[IpaBoBa iMIIEMEHTAIllsl 3AIMCHIOETBCA 4YeEpe3 JUPEKTUBU WIOAO0 Oe3MeKH
nopoxxkHboi 1H(pacTpykTypu (Hampuxnan, JupektuBa 2008/96/EC 13 BHeceHUMH
sminamu 2019/1936 [6]), a TakoX periamMeHTH I0JI0 O00OB’S3KOBOTO OOJIaHAHHS
TPAHCIIOPTHUX 3acO00IB HOBHUMH cCHCTeMaMHu Oe3leku (aBTOMATHYHE TaJibMyBaHHS,
yTpPUMaHHS B CMY31, KOHTPOJIb YBark BOJisi TOLIO).
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BaxmiBo miakpeciuTy, 110 IMITIEMEHTAlTisl CTpaTeriyHuX Huiei Vision Zero y npaBoBy
IUIOUIMHY y KpaiHax-wieHax 3/1ACHIOEThCS Yepe3 iXHI1 HalllOHaJbHI 3aKOHOJABCTBA,
anganToBaHi 10 qupekTuB €C. Takum yuHOM, PopMy€eThCs YHI(pIKOBAHA, X04a 1 THyYKa
IpaBoOBa paMka, e HopMaTuBHI akTu €C BIAIrparOTh poJib KaTaai3aTopa 3MiH.

[Ilomo mepcriekTuB amanTaii Vision Zero B Ykpaini, To y 2021 poui Ykpaina
odiuiitHo npuennHanacs a0 I'mobansHoro miany OOH miono 6e3neku J0pOoKHBOTO
pyxy (2021-2030), xotpuii Oa3yerbcs Ha mnpuHiunax Vision Zero [7]. Ilpote
Hal[lOHAJIbHE 3aKOHOJABCTBO IMOKH IO HE MICTUTh YITKO BUPAXKEHHX IPABOBUX
MeXxaHi3MiB peanmi3allii miei ctparerii. [cHytoua HopmaTiBHA 6a3a (pparMeHTOBaHa, HE
CHUCTEMATHU30BaHAa Ta 30CEpe/DKEHA TEPEeBaXHO HA TOKAapaHHI BOJIiB, a HE Ha
MPOEKTYBAaHHI OE3MEUYHOI CUCTEMU B LIJIOMY.

[Totpeba y mpaBOBiii MoOjEpHi3alii € OUYEBHUIHOIO: HEOOXIJHE 3aKOHOJ/IaBuYe
3aKpIIJICHHsS] MPUHLIMMIB Vision Zero SK CKJIaJ0BOI JEp)KaBHOI MOJITUKU Yy cdepi
TPAHCIIOPTY Ta OXOPOHM 3JI0POB’S; BApTO PO3MIMPUTH BIAMOBIIAIBHICTE OpraHiB
BJIa/M 3a Oe3neyHy iHPpacTpyKTypy (HanmpuKIial, nNepeaoadyuTH aAMiHICTPATUBHY YU
JUCHUIUTIHAPHY BIAMOBIAANIBHICTD 32 MMPOEKTYBAHHS HEOE3NMEUHUX MEPEXPECTh); CIIIJT
ajanTyBaTH MICTOOY/IIBHE 3aKOHOJABCTBO IO HOBHUX O€3MEKOBHX CTaHAAPTIB
(BIIpOBAKEHHS] BUMOT IIOJI0 3HIDKCHHS IMBHJAKOCTI, 30H Oe€3mekw OuIs KL,
PO3AUIEHHS TOTOKIB TOIIO). TakoXX BKpail aKTyallbHUM € 3alpOBaKEHHS
000B’SI3KOBUX €JIEMEHTIB cucTeMHoro niaxoxay: anami3 JTII sik mpaBoBoro 060B’ 3Ky
KOMIIETEHTHUX OPTaHiB, BIPOBAKEHHS OLIHKK O€3MEeKH MpU PEKOHCTPYKILIi JOpIT,
BU3HAYCHHS OKA3HMKIB BIAMOBITAIBHOCTI JJIs MICLIEBO1 BJIaH TOIIO [8].

Takum yrHOM, TIPaBOB1 MeXaHi3MU peanizaiii Vision Zero y llIBemii, kpainax €C
ta CIIA neMOHCTpYIOTh, IO €(EKTUBHICTH IIi€l CTpaTerii 0e3mocepeiHbO 3aJIeKUTh
BiJ1 11 3aKITUICHHS Y HOPMATUBHO-TIPABOBOMY IIOJIi Ta BT PO3IIOJILUTY BiIMOBIAATBHOCTI MK
yciMa cy0’ekTaMu JOPOKHBOTO pyXy. [t YKpainu BaxIMBO HE IPOCTO JIEKJIapyBaTH
MIATPUMKY NPUHLHUIIB Vision Zero, a TpaHC(hopMyBaTH L0 MIATPUMKY y KOHKPETHI
npaBoBi pimmeHHs. CucTeMHa IHTerpartis maxomy Vision Zero B yKpaiHChKe 3aKOHOaBCTBO
noTpe0ye MDKTaTy3€BOr0 Y3ro/DKEHHS, CTPATErTYHOro OaueHHsI Ta OpiEHTAIlll HA MDKHAPOIHO
arpoOoBaH1 MOJEIN, aIaNTOBaH1 IO HAI[IOHAJTLHOT'O KOHTEKCTY.

Cnucoxk BUKOPUCTAHUX JKepeJl
1. Belin, M.-A, Tillgren, P., & Vedung, E. (2012). Vision Zero — a road safety
policy innovation. International Journal of Injury Control and Safety Promotion,
19(2), 171-179 (nara 3BepHenus: 20.07.2025).
2. Trafikforordning: of 17.09.1998 no. 1998:1276. URL : https://www.riks dagen.se/
sv/dokument-och-lagar/dokument/svensk-forfattningssamling/trafikforordning-19981
276 sfs-1998-1276/ (nara 3BepuenHns: 20.07.2025).

Research Europe | 153



Proceedings of the International Scientific Conference

3. Haymugaiiko O. 1. Brimms Tpancdopmaliii mpaBoBoi cUCTeMH Y KpaiHU Ha pO3BUTOK
Teopii epkaBu 1 ipaBa. Anarimuyno-nopieHsaivie npasoznascmeo. 2024. Ne 5. C. 36-42
(mata 3BepuenHs: 20.07.2025).

4. NYC Vision Zero Legislation & Policy. New York City Department of
Transportation. New York City Government. URL : https://www.nyc.gov/visionzero
(mara 3BepuenHs: 20.07.2025).

5. EU Road Safety Policy Framework 2021-2030: Next steps towards "Vision Zero".
European Commission. URL : https://transport.ec.europa.cu (1ata 38epHenns: 20.07.2025).

6. Directive 2008/96/EC of the European Parliament and of the Council of 19 November
2008 on road infrastructure safety management: of 19.11.2008 no. 02008L.0096-20191216:
as of 16 December 2019. URL : https://eur-lex.europa. eu/legal-content/EN/TXT/?uri=
CELEX:02008L0096-20191216 (nara 3BepHenHs: 20.07.2025).

7. Road Safety. United Nations. Department of Safety and Security. URL : https://www.un.org/
safety-and-security/en/expertise/road-safety (nata 3sepaenus: 20.07.2025).

8. Haymgaiiko O. L. [TopiBHSUTbHO-TIpaBOBHIA aHAI3 peastizallii MPOLEAypH IMITTUMEHTY.
Hayxoeuii gichux J{HinponemposcbKko2o 0epicagHoco yHieepcumemy 6HympiuiHix cnpas.
2011. Ne 3. C. 61-70 (mara 3BepHenns: 20.07.2025).

154 | Research Europe



Historical
Sciences




Proceedings of the International Scientific Conference

UDC 94(73)"18":37.017.4-055.15

History of the development of the concept of "republican
motherhood" in the USA at the beginning of the 19th century

Anatolii Myshko
Uzhhorod National University, Uzhhorod
https://orcid.org 0000-0003-2925-1092

Abstract. The article examines history of the development of the concept of "republican motherhood"
that emerged in the United States in the early 19th century, defining women's roles in public life and
the upbringing of virtuous citizens for the new republic. It explores its impact on the development of
women's education, political socialization, and the formation of national values. The dual nature of
this ideology is highlighted: women gained new social significance, but their participation remained
confined to the private sphere.

Keywords: USA, 19th century, "Republican motherhood", virtuous citizens, civic duties, female
patriotism, political discourse.
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Anomauia. Y cmammi 0ocniodcyemvcst icmopisi po3eumky KoHyenyii' "pecnyonikancoko2o mamepurcmea”,
wo cghopmysanacs 6 CLLA na novamxy XIX cm. L] ideonozis 6uznayana poiv JCiHoK y CyCnilbHOMY
AHCUMMI, 30KpemMa y BUXOBAHHI 00OPOYECHUX 2pomMadsH Ho80i pecnyonixu. Poskpumo ii enius na
PO3BUMOK JHCIHOYOI 0Cc8imu, NOMIMUYHY coyianizayito ma opmy8aHHs HAYIOHATILHUX YIHHOCMEIL.
ITioxkpecnoemvcs nodsitinicms yiei Konyenyii: JHcinku 3000Y8a1u HOBY COYIANbHY ZHAUYUICID, dle
iIXHA yuacmo 3a1UUANACS 0OMEIHCEHOI0 ulle NPUBAMHOI0 ceporo.

Knrouoei cnoea: CLLIA, XIX cmonimms, "Pecnybnikancoke mamepurcmeo”, 00opouecti epomaosnnu,
2POMAOSAHCHKI 0008 '513KU, HCIHOYUL NAMPIOMUIM, NOTTMUYHUL OUCKYDC.

Ha nouatky XIX cronitrs y Cnonyuenux llltatax ¢popmyBanacs KoHIEMNis, 10
BH3HAuajga poJib JKIHOK y HOBIA pecmnyomini. Putopuka Peomromii, xoua i
HaroJolyBaja Ha ImpaBax 1 cB00Ojax, HE MOUIMPIOBAjIacs Ha MPsMYy y4acThb *KIHOK Y
CyCHIIbHOMY KHUTTI. ToOTO, poJib KIHOK y MyOJiYHMX Jebarax 4 MOJITUYHOMY
JTUCKypci He OyJia odiliifHO BU3HA4YeHA. 3a B1JICYTHOCTI TaKO1 POJIi KIHKH PO3POOUIIN
"1J1€0JIOT10 J)KIHOYOT0 MaTpioTU3My", BiIoMy sIK "peciyOikaHchbke MaTepuHCTBO" [1].
BiamoBinHo 1o mi€i KOHIEMINi, iHKH, OCOOJMBO Matepi, BiAirpaBaiu BUPIMIAILHY
pOJIb y BHUXOBAaHHI Ta OCBITI MallOyTHIX TpOMajsiH, IO OMNOCEPEAKOBAHO CIIPHIIO
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MOJIITUYHOMY Ta TPOMAJSHCHKOMY >KHUTTIO Halli. Bax1uMBO 3a3HAYMTH BHECOK Y
dbopmyTIOBaHHS Ta PO3POOKY ITi€l KOHIEMINi TaKux misiviB, Sk benmxamin Pamn ta
Joxkynit CapmkeHT Mrioppei, sKi HIAKPECTIOBATM HENPSMUNA BHECOK JKIHOK Y
pecnyOuiky yepes iXHi poii ApyHUH 1 MaTepiB [2].

BusnanHs podi )kiHOK y OpMyBaHHI CBITOIVISIAY IXHIX JITEH PO3MIMPHUIIO OCBITHI
MO>KJIMBOCTI JJI51 KIHOK, OCKIJIbKHM BBa)KaJIOCS, IO OCBIYEH1 MaTepi 3MOXKYTh BUXOBATH
n00poYecHUX TpoMajasiH. Y 3B'SI3KY 3 LHUM 3pociia pojib MIKUIL, $KI MOYajau
HAroJIONIyBaTH Ha BaXJIMBOCTI OCBITHM JKIHOK Yy TIATOTOBINl iX /0 BHUKOHAHHS
IrPOMaJITHCHKUX 000B'sI3KiB [3].

[Ipote, 3rigHO 3 I11€I0 KOHIICTIIIEI, POJIb JKIHOK, SKI BBAYKAIHUCS MOPATHHUMHU
HACTaBHULISIMU B CiM'l, HE 00MeXXyBaJlacs JIHIIEe MOPAJIbHUM BUXOBAaHHSM CBOIX JITeH,
a MOIIMpIOBaIacs TaKOX Ha MIATPUMKY Ta MOpajbHE BUXOBAHHS iXHIX 40JIOBIKIB. Lle
M1KPECIIIOBANIO ICTOPUYHY POJIb CIM'T, 30KpeMa MaTepiB, y MOJITHUHIN coliaii3anii Ta
nepeaadi TPOMaAsTHChKUX IIIHHOCTEH 3 MOKOJIIHHS B MOKOJIHHA [4]. Takum guHOM,
JIOMaIITHI 00O0B'SI3KU TIOB'SI3YBAJIMCS 3 HAI[IOHAILHUMH 1HTEPECaAMMU.

"PecnybiikaHChKe MAaTEpUHCTBO" TIEPETBOPHUIIO POJIb KIHKU 3 CYyTO O10J0T14HOI
(GyHKIIT Ha collialbHO 3HAYYIITY, JIe MaTepl BIAMOBI 1AM 32 OpMyBaHHS IIIHHOCTEH Ta
nepeKOHaHb MaHOYTHIX JiJepiB [S]. AKIIEHT Ha OCBITI TAKOXK JJO3BOJIMB JKIHKaM OpaTh
y4acTb y myOII9HOMY AUCKYPCl, X0Ua i y MexKax iXHIX JOMaIIHIX POJiei, SK 1€ BUIHO
3 TPOMOB 1 TBOPIB MOJOJUX KIHOK TOTO Mepioxy. Y HHMX BOHM KHUJAIH BUKIIUK
TPaJULIHHUM TEHACPHUM POJISIM, CTBEPKYIOUH CBOIO BAKJIHUBICTH y IMyOJIYHOMY
JTUCKYpCl, TUM CAaMUM PO3IIMPIOIOYN 3HAYCHHS y4acTi )KIHOK y CyCHiIbCTBI [3].

Xoua "pecnyOikaHCbKe MaTepUHCTBO" 3a0e31edyBaio OCHOBY Ui 3pOCTaHHS POJIi
’KIHOK Ha paHHIN cTafil peciyOIIiKi, BOHO TaKOX IMiIKPECTIOBAIO OOMEXEHHS iXHBOT
ydacTi B CYCHIJIBHOMY JKUTTI. [7eomoris mocuiroBaia TpaauiidHI T€HIEpHI PO,
00OMEXYIOUr BIUIMB IHOK JIOMAIIHBOIO CEpOro, HaBITh BU3HAIOYH 1X BaXKIUBICTD Y
dhopmyBaHHI MaOyTHIX rpoMasH. L moaBiiHICTE BiToOpaXkae MIMPIITY HAIMPY>KEHICTh
y PaHHBOMY aMEPHKAaHCHKOMY CYCIUIBCTBI IIO/I0 TIPAB 1 POJIi )KIHOK, SIKa IMPOJIOBKYyBaJia
po3BuBaTHucs npotsaroM XIX cromitrs. Taki kputuku, sk M. Bosicronkpadr, Buctynanm
3a OLIBII AKTUBHY MOJITUYHY 1ICHTUYHICTD KIHOK, KHUJJAI0UM BUKIIUK PO3ALICHHIO cdep,
110 JIS)KAJIA B OCHOBI PECITyOIIKaHCHKOTO MaTEPUHCTBA [6].

Ineonoris "pecny0OiikaHChKOro MaTepuHCTBA" (hOPMYBAJIACS T1J1 BILTUBOM COIIAJIHHO-
KYJIbTYpHUX (haKTOPIB, 30KpeMa PEIriiHUX MEPEKOHAHb Ta PO3BUTKY CIMEMHUX MOJIETICH.
Awmepuxancbki gociiauky Cedprok A H. [5] ta Tamymic C.K. [7] po3riisiiani 11r0 KOHIIETIIIIFO
SIK CIIOCIO y3rOJAUTH POJIl KIHOK Yy CIM'T 3 IXHIM MOTEHI[IHHUM BHECKOM Y PECITyOIIIKY.

Tema "pecry01iKaHCBKOTO MaTEPUHCTBA" YACTO 3yCTPIYAETHCS B MIAPYUYHUKAX 3
ictopii CIIIA B po3auil Mpo HACTIAKY Ta CAJAIMHY AMEpPUKAHCHKOI PEBOJIIOLI, ane
il He HaJa€eThCs HaNeKHOI yBaru. HaBiTh y JeAKuX HAWHOBIIIMX MIAPYYHHKAX, SKI
BpPaxoBYIOTh HaWHOBINIY icTopiorpadito, TepMiH "pecyOiiKaHChbKe MaTepUHCTBO"
3aiiMae JMIIe KiJIbKa peYeHb.
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Hocnigauis Jlinga K. KepOep ctBepmkyBaia, o NpUiHATTS "pecy0niKaHChKOTO
MaTepUHCTBA" O3HAuai0, IO PEBOJIOLINHI i1€and CBOOOIU, PIBHOCTI Ta MpParHEHHS
macTs He OyJM MOBHICTIO MOUIMPEH] HA KIHOK. A He3IaTHICTh PeBosronii BUPIIIUTH
MATaHHS IOJI0 CTAHOBUIIA XKIHOK Y TOJITUYHOMY JKUTTI O3Ha4aa, 1Mo 1XHi 3yCHIUIS
JOCSTTA OUIBIIMX MPaB Ta MOXJIMBOCTEH MPOJOBKYBAIMUCS ILIE JOBrO MICIS BiHH,
OCKUJIbKHM "TIO/IaJIbIlIa 1CTOPIS KIHOK B AMEpHIIl — 11€ 1CTOPIsS 3yCHIIb KIHOK JOCSTTH
115 cebe Toro, 4oro He 3poouia Pesomromis” [1].

ITo cyTi, "peciybiikaHChke MaTEpPUHCTBO' CITyTYBaJI0 KOMIIPOMICOM, SIKUM JIO3BOJIVB
MPOSIBUTH >KIHOUMIA MaTPIOTHU3M, OJHOYACHO OOMEXKYIOUH POJIb KIHOK HEMPSIMUAM BILTMBOM
4epes iXHi JJOMAIIHI Ta MATePHUHCHKI 00OB'SI3KHU, TUM CAMHUM B100OpaKatouM Ta yBIYHIOIOUH
KOHCEPBATUBHUM COIIaJIbHUMN 1 TOJTITUYHUN KIIIMAT MOCTPEBOJIOLIHHOT €IOXH.

Mu noitsieMo Touky 30py M. JliomaH, sika BBakasia, 1110 KOHIIETIIis "peciTy OJIiKaHChKOTO
MaTEpPUHCTBA" CIIYTYE OCHOBOIIOIOKHOIO JIJIsI PO3YMIHHS iICTOPIi paHHIX aMEePUKaHCHKUX
KIHOK, MIJKPECIIOIYN 3HauYHy pOJib, SIKY BIAIrpaBajii OUTl JKIHKM CEPEeIHBOTO Ta
BUILIOTO CEPEIHBOIO Kiacy y (hopMyBaHHI MOJITUYHOTO JIaHAAPTy, BUXOBYIOUU Ta
HABYalOYM J0OpOYECHUX TpoMajsH. PO3yMiHHS LBOIO MOXE CHPUSTH CYYacCHUM
JMCKYCISIM TPO POJIb KIHOK y CYCHUIBCTBI Ta MOJITUI [8].

Ha namry nymky, "pecnyOiikaHCbke MaTEpUHCTBO", X04a i CIIyry€e OCHOBOIO JIJIst
JOCJIIPKEHb 1CTOPIl paHHIX aMEepPUKAHCHKUX JKIHOK, Ma€ OOMEXEHHS, OCKUIbKA BOHO
30CEPEKYETHCSA B MEPIIY Yepry Ha OUIHX KIHKaX CEpeIHhOr0 Ta BUIIIOTO CEPEAHBOTO
KJIacy, THM CaMUM BUKJIIOUAIOYH JKIHOK PI3HOTO MOXO/KEHHS Ta COIllalbHUX KJaciB, a
TaKO>K HE BPaXxOBYIOUH JJOCBIJ THUX, XTO HE OyJiM MaTepsiMu a00 BUKOHYBAJIH 1HIL1 POl
1103a MeXKaMH JOMAITHBO1 cepH.

M. Jlibman mijKpeciiia, 1110, BU3HAI0YN 00OMEXEHHS KOHIIETIIT ""pecmyOiKaHChKOTO
MaTEpUHCTBA", HAYKOBIIl MOXKYTh TOCIIUTH ITUPIIUN CIIEKTP JOCBIIY Ta POJICH KIHOK
y paHHIi AMepuili, BUXOASYH 32 paMKH TpaJuliiHoro (pokycy Ha maTepuHcTBi. Lle
J03BOJIUTh BKJIFOUUTH PI3HOMAHITHI TOYKM 30py Ta POJIl, SIKl KIHKK 001iManu sK y
noOyTOBIM, TaK 1 B TPOMAJICHKIN cdepax [8].

[IpoBeaeHe mOCKEHHSI T03BOJISIE HaM 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 X04a "peciTyOIliKaHChKe
MAaTEpUHCTBO" € T00pe BU3HAHOIO Ta BAKJIMBOIO 1ICTOPUIHOIO KOHIICHIIIE€I0, BUBUCHHS
KO CTIPHUsI€ MOTIUOJICHHIO YSBIECHHS PO €BOJIIOIIIO TeHICPHUX POJICH y MOETHAHHI 3
MOJIITUYHUMH 17IeaJlaMi, 3aJTUIIA€ThCS 3HaYHA HAYKOBA MPOTaJIMHA 1100 BCEOIYHOTO
PO3yMIHHS 1i IHTEJIEKTyalbHUX OCHOB Ta aHTeleAeHTIB. Lle makpeciaoe nmocTiitHui
XapaKkTep ICTOPUYHOIO AOCIIHKEHHS Ta HEOOXIIHICTh Oe3MepepBHOI MEPEOLIHKN i
[IMOIIIOTO aHATI3y ICTOPUYHUX KOHIIEIIIIH.
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